AEG

POWERTOOLS

BS 18C, BSB 18C

Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale

Istruzioni originali

Manual original

Manual original
Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original
Alkuperaiset ohjeet

MpwréTuTrO 0BNYIWV XPIONG
Orijinal igletme talimati
Pivodnim navodem k pouzivani
Povodny navod na pouzitie

Instrukcja oryginalna
Eredeti hasznalati utasitas
lzvirna navodila

Originalne pogonske upute
Instrukcijam originalvaloda
Originali instrukcija
Alguparane kasutusjuhend

OpurnHansHoe pyKoBOACTBO MO
aKcnnyarauum

OpurnHanHo pLKOBOACTBO 3a eKcnoaTauus
Instructiuni de folosire originale
OpwuruHaneH npupayHuK 3a pabora
OpwuriHan iHCTpyKuii 3 ekcnnyaTauii

) eiladel



ENGLISH
DEUTSCH
FRANCAIS
ITALIANO
ESPANOL
PORTUGUES
NEDERLANDS
DANSK
NORSK
SVENSKA
suoml
EAAHNIKA
TURKGE
CESKY
SLOVENSKY
POLSKI
MAGYAR
SLOVENSKO
HRVATSKI
LATVISKI
LIETUVISKAI
EESTI
PYCCKWUIA
BBLITAPCKU
ROMANIA

MAKEOOHCKH

YKPAIHCbKA
=

i

Picture section
with operating description and functional description

i

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

TrT ]

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

i

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

i

Seccién de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

i

Parte com imagens ) ) )
explicativas contendo descri¢éo operacional e funcional

i

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

i

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

i

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

i

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

i

Kuvasivut
kayttd- ja toimintakuvaukset

i

TuAua ekdvwv
JE TTEPIYPAPEG XPAONG Kal AeiToupyiag

i

Resim bélimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

i

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

i

Obrazova Cast's popisom aplikacii a funkcii

i

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

i

Képes részalkalmazasi- és miikodési leirasokkal

i

Del slikez opisom uporabe in funkcij

i

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

i

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

i

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais

i

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

i

Pasnen unniocTpauuiic onucaHnem akcnnyaraumum 1 yHKUi

i

YacT CbC CHUMKI C ONMUCaHIS 3@ NPUNOXEHINE U (YHKLMM

i

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

i

[len co cnmkuco onucy 3a ynotpeba u hyHKLMOHMpatse

i

YactHa 3 306paxeHHaMu 3 onncom pobiT Ta dyHKLl

i

il s el oa 4 sa g ) peall ol

Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgao e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sdkerhets- och anvéndningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tyéskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIGEIG aopaAeiag
KOl EPYOCiag Kal €§Aynan Twv GUHBOAwY.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symboll

Textova Cast’ s technickymi datami, dolezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste néaitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkCToBbIV pasgen, BK]'I}OL{aloLLI,I/Iﬁ TeXHU4YeCKMe aHHble, BaXXHble pekoMeHOauunm no 6esonacHoCcT 1
aKcnnyarauuun, a Takke onncaHne ncnosib3yemMbiX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdCcHeHne Ha cMumMmBonuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHUYKU KapaKTepUCTUKY, BaxHn 6e3begHocHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
1 objacHyBatbe Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHa 3 TEXHIYHUMW OAaHUMK, BaXNMBUMU BKasiBKaMu 3 TexHiku 6e3neku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wiechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine refirer l'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwideren.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Remove the battery pack before starting any work

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Mpwv and kdBe epyacia om pnxav MV OVTOAACKTIKF
unaTapia.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan once kartus akdiyi gikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulétor.

Pred kaZdou précou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.
Przed i o jaki i
nalezy wyja¢ wkiadke akumulatorowa.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elott az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

prac na elekirc

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Pried atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Enne kiki toid masina kallal vtke vahetatav aku vélja.

BbIHbTE aKKyMyNISTOP M3 MaLLMHbI Nepes, NPOBEAEHVEM C Hell
KaKix-M60 MaHUMSIsILAiA.

TMpezv 3ano4BaHe Ha KakBuTO € a € paGoTyi Mo MalLMHaTa
v3BajieTe akymynaTopa.

ndepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
OrtctpaHere ja GaTepujata npen a 3anoyHeTe fia ja Kopuctute
MalLMHaTa,

Mepen Gyab-sikumu poBoTamn Ha MaLUNHI BUAHSTI 3MiHHY
aKymynsTopHy GaTapeto.
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Remove the battery pack before
starting any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine
retirer I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtéavia
toimenpiteita.

Mpw and ka6 epyaoia o pnxaviy apalpeite v
QVTOAAQKTIKY) pratapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus
akiyu cikarin.

Pted zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbol.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite keiciamg akumuliatoriy.
Enne kaiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.
BbIHbTE akKyMynaTOp 13 MaLLVHbI Nepeq,
NpoBefEeHNEM C HEMN KaknX-Nnbo MaHNNyNSLMA.
Mpeau 3anouBaHe Ha kakeuTo € Aa e paboTu nNo
MalluHaTa u3BageTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul Tnainte de a incepe orice
interventie pe masina.
OrtcTpaHeTe ja 6atepujaTa npeq Aa 3anovHeTe Aa
ja kopucTuTe MalmMHaTa.
Mepen Gyab-sikMMU poboTamMn Ha MaLLVHI BUAHATH
3MiHHY aKymynsTopHy 6atapeto.
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TECHNICAL DATA CORDLESS PERCUSSION DRILL/DRIVER BS 18C BSB 18C
Production code. 428411 03... ....4284 31 03...
4413 34 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Drilling capacity in steel .13 mm 13 mm
Drilling capacity in wood .45mm 45mm
Drilling capacity in BrCk @Nd il ...........cvuiverieiieeie s e - 14 mm
Wood screws (without pre-drilling) ........ ...8mm 8 mm
No-load speed 1st gear 0-450 min-* ....0-450 min!

No-load speed 2nd gear

0-1650 min”'

Battery voltage

Drill chuck range

Wear ear protectors!

EN 60745.

Rate of percussion UNEr 1080 MAX........c...wvuerrrererierrieeseesseriessesessessees sesessesssseesessssessssesssees 21450 min!
Torque with battery (1.5 Ah) *1 51 Nm 51 Nm
Torque with battery (2.0 Ah) *1 .60 Nm 60 Nm
Torque with battery (3.0 Ah) *1 .60 Nm 60 Nm
Torque with battery (4.0 Ah) *1 .70Nm 70 Nm
.18V 18V
1,5-13 MM oo 1,5-13 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (1.5 Ah)........ 1,7kg 1,9kg
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (3.0 Ah)......... 2,0kg 2,2kg
Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) .72dB (A) 84.dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) .83 dB (A) 95dB (A)
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to
Vibration emission value a,
IMpact driling iNtO CONCIBLE ..........verurerreeeireeieeeieeei st eess st - 9,8 m/s?

Uncertainty K=

Drilling into me

Uncertainty K=

Screwing

Uncertainty K= ........

*1 Measured according to AEG Standard N 877318

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,

organisation of work patterns.

WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ DRILL SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to noise can cause
hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can
cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an
operation where the cutting accessory may contact hidden wiring.
Cutting accessory contacting a ,live” wire may make exposed metal parts
of the power tool ,live" and could give the operator an electric shock.

A\ SCREWDRIVER SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an
operation where the fastener may contact hidden wiring. Fasteners
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of the power tool
"live" and could give the operator an electric shock.
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ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with
the machine. The use of protective clothing is recommended, such as dust
mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear
defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not
inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch
the device on again while the insertion tool is stalled, as doing so could
trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine why the
insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety instructions.
The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

+ when changing tools

+ when setting the device down

Sawdust and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables
and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can
cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning
them. AEG Distributors offer to retrieve old batteries to protect our
environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).
Use only System PCLS chargers for charging System PCLS battery packs.
Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms.
Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly
for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage
due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in
fluid or al-low a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids,
such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., Can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The cordless impact wrench can be used to tighten and loosen nuts and
bolts wherever no mains connection is available.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described under
“Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the directives 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC and the following harmonized
standards have been used:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

Alexander Krug C E
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the
battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For ;n optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after
used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the
charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Sto.ret the battery pack where the temperature is below 27°C and away from
moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION LI-ION BATTERY

The battery pack has overload protection that protects it from being
overloaded and helps to ensure long life.
Under extreme stress the battery electronics switch off the machine

automatically. To restart, switch the machine off and then on again. If the
machine does not start up again, the battery pack may have discharged
completely. In this case it must be recharged in the battery charger.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation

requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,

national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further
requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are
exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should components need to be
replaced which have not been described, please contact one of our AEG
service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries
together with household waste material.

Electric tools and batteries that have reached the end of their
life must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.

m EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN AKKU-SCHLAGBOHRSCHRAUBER BS 18C BSB 18C
Produktionsnummer . 4284 11 03... ....4284 31 03...
4413 34 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Bohr-g in Stahl .13 mm 13 mm
Bohr-g in Holz .45 mm 45 mm
Bohr-g in Ziegel und KalkSandSteiN..............cc..rierieerieeceiiseeiisceeisesesies e - 14 mm
Holzschrauben 8mm
Leerlaufdrehzahl 1.Gang 0-450 min*

0-1650 min”'

Leerlaufdrehzahl 2.Gang

LaStSChIAGZANT MAX. c.vvv-evvreeeerreeie ettt Sseess s sess st - 21450 min!
Drehmoment mit Wechselakku (1,5 Ah) *1 51 Nm 51 Nm
Drehmoment mit Wechselakku (2,0 Ah) *1 .60 Nm 60 Nm
Drehmoment mit Wechselakku (3,0 Ah) *1 .60 Nm 60 Nm
Drehmoment mit Wechselakku (4,0 Ah) *1 .70Nm 70 Nm
Spannung Wechselakku .18V 18V
Bohrfutterspannbereich 1,5-13 MM oo 1,5-13 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (1,5 Ah) 1,7kg 1,9kg
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (3,0 Ah) 2,0kg 2,2kg
Gerdusch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) .72dB (A) 84.dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) .83 dB (A) 95dB (A)
Gehdrschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert a,
SChIAGDONTEN TN BELON.......o.oveveiereeeieeieeeie it sesss st eess s - 9,8 m/s?

Unsicherheit K =

Bohren in Metall.....

Unsicherheit K =

Schrauben

Unsicherheit K =

*1 Gemessen nach AEG Standard N 877318

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden und kann fiir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die

Schwingungsbelastung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerét abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht
tats&chlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmainahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und

Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Be:vahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Tragen Sie Gehdrschutz beim Schlagbohren. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerét gelieferten Zusatzhandgriffe, wenn diese
mitgeliefert werden. Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.
Halten Sie das Gerdt an den isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
filhren.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHRAUBER

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
fmetallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
ihren.
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WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschédlich und sollte nicht
in den Kérper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort ausschalten!
Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert
ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des
Einsatzwerkzeuges unter Berticksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heift werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstiicke konnen schwere Verletzungen und Beschédigungen verursachen.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmill werfen. AEG
bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie
lhren Fachhéndler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems PCLS nur mit Ladegeraten des Systems PCLS
laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen Rdumen
lagern. Vor Nésse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten
Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit
Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt
sofort mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverziiglich einen Arzt
aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes,
von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und
sorgen Sie dafilr, dass keine Flissigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen
einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Schlagschrauber ist universell einsetzbar zum Befestigen und Ldsen
von Schrauben und Muttern unabhéngig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten*
beschriebene Produkt mit alle relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen
Dokumenten (ibereinstimmt:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
P
’-":ZM‘(J / .

#s
Alexander Krug c €
Managing Director

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Langere
Erwérmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus
dem Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus lénger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate emeut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ LI-ION AKKU

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der den Akku vor
Uberlastung schiitzt und eine hohe Lebensdauer sicherstellt.
Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die Akkuelektronik die Maschine

automatisch ab. Zum Weiterarbeiten Maschine Aus- und wieder Einschalten.
Sollte die Maschine nicht wieder anlaufen, ist der Akkupack maglicherweise
entladen und muss im Ladegerét wieder aufgeladen werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum

Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und

internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen
ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt werden.
Der gesamte Prozess muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG
Nur AEG Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht

beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei
Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

f ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behérden oder
bei Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

CE-Zeichen

Nationales Konformitétszeichen Ukraine

EurAsian Konformitatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUESPERCEUSE VISSEUSE A PERCUSSION SANS FIL BS 18C BSB 18C
Numéro de série......... 428411 03... ...4284 31 03...
4413 34 03...
...000001-999999 ...000001-999999
o de percage dans acier .13 mm 13 mm
o de pergage dans bois .45 mm 45 mm

0 de pergage dans brique et grés argilo-calcaire

..... - 14 mm

Vis a bois (sans avant trou)

8mm

Vitesse de rotation 1ére vitesse

0-450 min’

Vitesse de rotation 2eme vitesse:

0-1650 min”'

Percage a percussionen charge max..

Couple avec accu interchangeable (1,5 Ah) *1

)
Couple avec accu interchangeable (2,0 Ah) *1
Couple avec accu interchangeable (3,0 Ah) *1
Couple avec accu interchangeable (4,0 Ah) *1

Tension accu interchangeable

Plage de serrage du mandrin

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (1,5 Ah)

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (3,0 Ah)

Bruits et vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de l'outil est

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))

Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))..
Toujours porter une protection acoustique!
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies

conformément a EN 60745
Valeur d'émission vibratoire a

Percage a percussmn dans le béton
Incertitude K=. .

..... - 21450 min!
.51Nm 51 Nm
.60 Nm 60 Nm
.60 Nm 60 Nm
.70Nm 70 Nm
.18V 18V
1,5-13 MM oo 1,5-13 mm
1,7kg 1,9kg
2,0kg 22kg
.72dB (A) 84.dB (A)
.83dB (A) 95dB (A)
..... - 9,8 m/s?

Pergage dans

&
Incertitude K=............

Vissage

Incertitude K=............

*1 Mesuré selon la norme AEG N 877318
AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre utiisé pour comparer des outils
électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de l'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour d'autres applications, avec des outils rapportés
qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout lntervalle de

temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels 'appareil n'est pas en marche ou toune sans étre
réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout lintervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger ['utilisateur contre linfluence des vibrations, comme par exemple : la maintenance de l'outil électrique et des

outils rapportés, le maintien au chaud des mains, l'organisation des déroulements de travail.

EAVIS! Lire complétement les instructions et les indications de sécurité. Le
non-respect des avertissements et instructions indiqués ci aprés peut entrainer un
choc électrique, un incendie etlou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Porter un casque de protection au cours du percage a percussion. L'exposition
au bruit pourrait provoquer une diminution de 'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps que I'appareil. La
perte de contrdle peut mener a des blessures.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées lorsque vous exécutez
des travaux pendant lesquels I'outil de coupe peut toucher des lignes
électriques dissimulées. Le contact avec un cable sous tension met les parties
métalliques de 'appareil sous tension et provoque une décharge électrique.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR VISSEUSES

Tenir 'appareil aux surfaces isolées faisant office de poignée pendant les
travaux au cours desquels la vis peut toucher des lignes électriques
dissimulées. Le contact de la vis avec un cable qui conduit la tension peut mettre des
parties d'appareil en métal sous tension et mener a une décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET
DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection pendant

le travail avec la machine. Il est recommande de porter des articles de protection, tels
que masque antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et
antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la
santé et ne devraient pas penetrer dans le corps. Porter un masque de protection
approprié contre les poussieres.

I'est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).
Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le
dispositif avec l'outil blogué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec
moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de l'outil en prétant
attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant ['utilisation, 'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brdlures

+ durant le remplacement de l'outil

+ durant la dépose de 'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire attention
aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution & l'aide d'un dispositif de serrage. Des piéce en
exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des ésions
graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer Iaccu interchangeable.
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Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers.
AEG offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme PCLS qu’avec le chargeur
d'accus du systéme PCLS . Ne pas charger des accus d'autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que dans
des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper
d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec e liquide caustique
de la batterie, laver immédiatement avec de 'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un
médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles et de
dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais immerger loutil le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc., Peuvent provoquer
un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La visseuse & percussion a accu peut tre utilisée de maniére universelle pour visser
et dévisser des vis et des écrous, indépendamment d'une prise de réseau.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée conformément
aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit aux ,Données
techniques" est conforme & toutes les dispositions des directives 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés suivants:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 +A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

Alexander Krug c €

Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non utilisation.
Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apres l'usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour une durée de vie
optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie
quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d'accus est équipé d'un dispositif de protection contre la surcharge qui
protége 'accu contre une surcharge et qui assure une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, I'unité électronique de I'accu éteint la
machine automatiquement. Pour continuer le travail, il convient d'éteindre la machine
et de 'enclencher a nouveau. Si la machine ne redémarre pas, il se peut que le bloc
d'accus soit déchargé et qu'il doive étre rechargé dans le chargeur.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concernant e
transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des
normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le
transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d‘une manire professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des

courts-circuits.

S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a I'intérieur de son

emballage.

Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas

étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre transporteur
professionnel.

ENTRETIEN

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des piéces dont 'échange n'est
pas décrit, s'adresser de préférence aux stations de service aprés-vente AEG (voir
brochure Garantie/Adresses des stations de service apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en
indiquant le modele de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la
plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLES

f ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de I'environnement.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Marque CE

Symbole national de conformité Ukraine.

Im Marque de qualité EurAsian

I
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DATI TECNICI TRAPANO AVVITATORE A BATTERIA BS 18C BSB 18C

Numero di serie .......... 4284 1103... oo 4284 31 03...
4413 34 03...

...000001-999999 ...000001-999999

o Foratura in acciaio. .13 mm 13 mm

o Foratura in legno .. .45mm

© Foratura in mattone € in arenaria CalCarea .............coc.coueereereenereeienes ceveeeeeesesesseseseeseseeseeens -

Awvitatore nel legno (senza preforatura) 8 mm

Numero di giri a vuoto in 1. velocita ...... 0-450 min"..

Numero di giri a vuoto in 2. Velocita......

0-1650 min™"..

Percussione a pieno carico, max

Momento torcente con Batteria (1,5Ah
Momento torcente con Batteria (2,0 Ah

(0D
Momento torcente con Batteria (3,0 Ah) *1
Momento torcente con Batteria (4,0 Ah) *1

Tensione batteria

Capacita mandrino ...

deve essere

Utilizzare le protezioni per 'udito!

conformemente alla norma EN 60745
Valore di emissione dell'oscillazione a,

..... - .. 21450 min'
“ .51 Nm 51 Nm
*1 60 Nm 60 Nm
60 Nm 60 Nm
70 Nm 70 Nm
.18V 18V
1,5-13 MM oo 1,5-13 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (1,5 Ah). 1,7kg 1,9kg
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (3,0 Ah). 2,0kg 2,2kg
Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di solito
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) .72dB (A) 84.dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) .83dB (A) 95dB (A)
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati
..... - 9,8 m/s?

Perforazione a percussione

Incertezza della misura K=

Perforazione in metallo

Incertezza della misura K=

Avvitatura

Incertezza della misura K=

*1 Misurato conf. norma N 877318 AEG
AVVERTENZA

I livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 60745 e puo essere
utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con accessori differenti
o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero

periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui 'apparecchio rimane spento oppure, anche se
acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo elettrico e degli

accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di sicurezza.
In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a percussione.
L'esposizione al rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.
Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplementare. La perdita di
controllo potrebbe causare danneggiamenti all'utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe entrare in
contatto con cavi di corrente. L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con
un cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORI

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe entrare in contatto
con conduzioni elettriche nascoste impugnare I'apparecchio afferrandolo
per le superfici isolate. La vite che entra in contatto con una conduttura in
tensione pud mettere sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e
causare scosse elettriche.

24 ITALIANO

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di
protezione come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo
robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro € spesso dannosa per la salute e
non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es.
amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere
il dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed
eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle
indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ Il dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non awvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Durante 'uso ['utensile ad inserto pud surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile € in funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio.
Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi
lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La AEG
offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System PCLS sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del
System PCLS . Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria ne il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte,
I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido delle ;
batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli
occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e
contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai ['utensile, la batteria ricaricabile o il
carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

L"avvitatrice a percussione & un attrezzo universale per fissare e staccare viti,
bulloni e dadi in luoghi dove non c'é corrente elettrica.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto ai
,Dati tecnici” corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

zm‘ P j\__

Alexander Krug C €
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono essere
completamente ricaricate.

caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore & equipaggiato con un dispositivo antisovraccarico, che
protegge I'accumulatore da qualsiasi sovraccarico e assicura un'elevata durata
divita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, I'elettronica dell'accumulatore
spegne la macchina automaticamente. Per poter continuare a lavorare bisogna

spegnere e riaccendere la macchina. Se la macchina non dovesse riawiarsi, i
gruppo accumulatore potrebbe essere scarico e va ricaricato nel carica-batteria.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto

di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme

locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni
sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite.
Tutto il processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG. L'installazione di
pezzi di ricambio non specificamente prescritti dal’AEG va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di
potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

f ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti ad
un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

Marchio CE

Simbolo di conformita nazionale Ucraina

Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS TALADRO COMBI A BATERIA BS 18C BSB 18C
Namero de produccion 4284 11 03... ....4284 31 03...
4413 34 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Diadmetro de taladrado en acero .13 mm 13 mm
Didmetro de taladrado en madera......... .45 mm 45 mm
Didmetro de taladrado 1adrillo Y 10SELAS ..........c.uuevvrreririeiiisieies e - 14 mm
Tornillos para madera (sin pretaladrar). 8 mm
Velocidad en vacio en primera marcha 0-450 min’

Velocidad en vacio 22 velocidad............

0-1650 min”'

Frecuencia de impactos bajo carga

..... - -.21450 min"

Par con bateria (1,5 Ah) *1 51 Nm 51 Nm
Par con bateria (2,0Ah) *1 .60 Nm 60 Nm
Par con bateria (3,0Ah) *1 .60 Nm 60 Nm
Par con bateria (4,0Ah) *1 .70Nm 70 Nm
Voltaje de bateria .18V 18V
Gama de apertura del portabroca 1,513 MM s 1,5-13 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (1,5 Ah)... 1,7kg 1,9kg
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (2,0 Ah)... 2,0kg 2,2kg
Informacion sobre ruido y vibraciones
Determinacion de los valores de medicién segun norma EN 60 745.
La presion acustica se eleve normalmente
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) .72dB (A) 84.dB (A)
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A)) .83dB (A) 95dB (A)
Usar protectores auditivos!
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado
segln EN 60745.
Valor de vibraciones generadas a,
£aladrado A& PEICUSION ............rveruererrrresseeesseeesssess s ssess st sneses sesseesssenssss st sssss s - 9,8 m/s?

Tolerancia K=.

taladrado en metal

|
Tolerancia K=..........

tornillos

Tolerancia K=..........

*1 Medido segtin norma AEG N 877318
ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion
entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles
adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de

trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento,
no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los

(tiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

EATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de seguridad.
En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion. La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar la pérdida de audicion.

Utilice las empufiaduras auxiliares suministradas con la herramienta! La
pérdida de control de la herramienta puede causar accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar trabajos en
los cuales la perforadora de percusion pueda entrar en contacto con
conductores de corriente ocultos. El contacto con conductores portadores de
tension puede hacer que las partes metélicas del aparato le provoquen una descarga
eléctrica.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA ATORNILLADORES

Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas cuando realice
trabajos en los que el tornillo puede alcanzar lineas de corriente eléctrica
ocultas. El contacto del torillo con una linea conductora de corriente puede poner
las partes metélicas del aparato bajo tension y provocar un choque eléctrico.
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INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la méquina lleve siempre
gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccién como méscara
protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y antideslizante,
€asco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por
ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una méscara protectora
contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por ej.
amianto).

{En caso de que se bloguee el til, el aparato se debe desconectar inmediatamente!
No vuelva a conectar el aparato, mientras el til esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del
bloqueo del (til, teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o blogueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

EI Util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la
maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables
eléctricos y tuberias de gas 0 agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no fijadas
pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores AEG ofrecen un
servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metdlicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema PCLS en cargadores PCLS . No
intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos solo en lugares secos.
Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de
acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y darios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de
baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los
fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un
cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El destornillador de golpe de acumulador puede emplearse de manera universal para
fijar y soltar tornillos y tuercas, siendo independiente de una conexién a la red.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo ,Datos
técnicos" estd en conformidad con todas las normas relevantes de la directiva
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

Alexander Krug C €

Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.
Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.
Para un tiempo de vida 6ptimo, deberdn cargarse completamente las baterias
después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida (il las baterias recargables se deberian
refirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

més de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador esté dotado de un dispositivo de proteccion contra la
sobrecarga que asegura una prolongada vida Util.
En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la electronica del acumulador

desconecta automaticamente la maquina. Para continuar trabajando, desconectar y
conectar de nuevo la maquina. Sila maquina no se pone nuevamente en marcha, es
posible que se haya descargado el acumulador por lo que deberd recargarse en el
cargador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

Eltransporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las
normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor
reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de
transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias
peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a
cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. EI proceso
completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias

recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de
transportes.

MANTENIMIENTO

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas cuyo recambio
no esta descrito en las instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica AEG (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros de
Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion
del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en
su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
magquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se
deben eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger
por separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje
para una eliminacion respetuosa con el medio ambiente.
Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de
recogida.

Marca CE

Marca de conformidad nacional de Ucrania

certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS  BERBEQUIM COM PERCUSSAO A BATERIA BS 18C BSB 18C

Numero de produgéo 4284 11 03... ....4284 31 03...
4413 34 03...

...000001-999999 ...000001-999999

o de furoem ago ........ .13 mm 13 mm

o de furo em madeira .45 mm 45 mm

0 de furo em tjol0 € CAICAMIO ... e - 14 mm

Parafusos para madeira (sem furo prévio) 8 mm

N° de rotagdes em vazio na 12 velocidade 0-450 min’

0-1650 min”'

N° de rotagdes em vazio na 22 velocidade
Frequéncia de percusséo em carga......

Binario com acumulador (1,5 Ah) *1......

Binario com acumulador

(20Ah)
Bindrio com acumulador (3,0 Ah) *1......
Binario com acumulador (4,0 Ah) *1......

Tens&o do acumulador

Capacidade da bucha,

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (1,5 Ah)

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (2,0 Ah)

Informacdes sobre ruido e vibragoes
Valores de medida de acordo com EN 60 745.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é

Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A))

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))
Use protectores auriculares!

determinadas conforme EN 60745
Valor de emisséo de vibragéo a,

..... - .. 21450 min'
.51 Nm 51 Nm
2,0 Ah *1 ...... 60 Nm 60 Nm
.60 Nm 60 Nm
.7T0Nm 70 Nm
.18V 18V
1,5-13 MM oo 1,5-13 mm
1,7kg 1,9kg
2,0kg 2,2kg
.72dB (A) 84.dB (A)
..83dB (A) 95dB (A)
Valores totais de vibragao (soma dos vectores das trés direccdes)
..... - 9,8 m/s?

Furar de impacto em betdo
Incerteza K=

Furar em metal........

Incerteza K=

Parafusos

Incerteza K=

*1 Medido em conformidade com a AEG Standard N 877318
ATENGAO

O nivel vibratério indicado nestas instrugées foi medido em conformidade com um procedimento de medicao normalizado na EN 60745 e pode ser utilizado para
comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo € também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratorio.

O nivel vibratorio indicado representa as principais aplicagbes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para outras aplicagdes, com
outras ferramentas adaptadas ou uma manutengéo insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo

de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou esté a funcionar, mas ndo
esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengéo da ferramenta eléctrica e das
ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagéo das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranca e todas as
instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo
pode causar choque eléctrico, incéndio efou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A\ INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BERBEQUINS

Use uma protecgdo dos ouvidos ao usar o berbequim de percusséo. Os
ruidos podem causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A perda de
controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a executar
trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar em linhas eléctricas
escondidas. O contacto com um cabo com tenséo também poe as partes
metalicas do aparelho sob tens&o e leva a choque eléctrico.

A INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA APARAFUSADORAS

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho, se executar
trabalhos nos quais o parafuso possa tocar em linhas eléctricas ocultas. O
contacto do parafuso com uma linha sob tenséo pode também colocar pegas
metalicas do aparelho sob tens&o e provocar um choque eléctrico.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgéo. Durante os trabalhos com a maquina, usar
sempre oculos de protecgdo. Vestudrio de protecgdo, bem como méascara de
po, sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protecgao auditiva sao
recomendados.

O p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a sadde, por isso ndo
devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgéo contra po
apropriada.

N&o devem ser procesados materiais que representem um perigo para a satde
(p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insercéo bloquear!
Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta de inserco,
pois isso pode levar a um recuo repentino com uma alta forca reactiva. Verifique
¢ elimine a causa do blogueio da ferramenta de insercéo, observando as
instrucdes de seguranga.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

N&o toque na méaquina em operacéo.

Aferramenta de insercéo pode ficar quente durante a operagdo.
ATENCAO! Perigo de queimar-se

* natroca das ferramentas

+ o depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que néo sejam
atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gés e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fi ixacdo. Pegas a trabalhar ndo
fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervencao na maquina retirar o bloco acumulador.
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Néo queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. AAEG
possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.
Né&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema PCLS para recarregar os acumuladores
do Sistema PCLS . Nao utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituigéo
danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este
liquido, devera lavar-se imediatamente com gua e sab&o. Em caso de contacto
com os olhos, enxague-os bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e
consulte um médico o mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do
produto causado por um curto-circuito, néo imerja a bateria intercambiavel ou o
carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos néo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como dgua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

A aparafusadora de percussdo sem cabo pode ser utilizada universalmente
para fixar e soltar parafusos e porcas, independente duma ligacéo a rede.
N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob ,Dados
técnicos" corresponde com todas as disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizado a reunir a documentacéo técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador.
Evitar exposico prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.
Para uma vida util optima dos acumuladores, tera que carregé-los plenamente
apos a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTEC! DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estao equipadas com uma proteccdo contra sobrecarga, que as

protegem de uma sobrecarga e lhes conferem uma longa durabilidade. No caso
de um esforgo extremamente elevado a electrénica das baterias desliga
automaticamente o aparelho. Para continuar a trabalhar desligar e voltar a ligar
o aparelho. Se o aparelho ndo se voltar a ligar, é porque o conjunto das baterias
estd possivelmente descarregado e tem de voltar a ser carregado na
carregadora.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposi¢bes da legislagao relativa as
substéncias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposicdes e
os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviério destas baterias sem
restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de i&o-litio por terceiros est sujeito aos
regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagdo do transporte
e 0 fransporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas
e 0 processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para
evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que 0 bloco da bateria esteja protegido contra movimentos
na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da AEG. Sempre que a
substituigdo de um componente néo tenha sido descrita nas instrucdes, sera de
toda a conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servico de
Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderecos de Servigos de
Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho pode ser solicitado do
seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da
maquina e 0 numero de seis posicdes na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

f ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencéo na maquina retirar
0 bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar
a maquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores nédo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagéo correcta.
Solicite informacdes sobre empresas de reciclagem
e postos de colecta de lixo das autoridades locais ou
do seu vendedor autorizado.

Marca CE

I
4+

Marca de conformidade nacional da Ucrania

Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-SLAGBOORMACHINE BS 18C BSB 18C
Productienummer-..... 4284 11 03... ....4284 31 03...
4413 34 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Boor-g in staal .13 mm 13 mm
Boor-g in hout .45 mm 45 mm
Boor-g in tegel en KalKZandSteen................coooouririicecesceeececeiies e - 14 mm
Houtschroeven (zonder voorboren)....... ...8mm
Onbelast toerental in stand 1 0-450 min-*

Onbelast toerental in stand 2

0-1650 min”'

Aantal SIagen DEIASE MAX. .........uvuuivrieieeiiseie it seeb bbbt 21450 min!
Draaimoment met wisselakku (1,5 Ah) *1 51 Nm 51 Nm
Draaimoment met wisselakku (2,0 Ah) *1 .60 Nm 60 Nm
Draaimoment met wisselakku (3,0 Ah) *1 .60 Nm 60 Nm
Draaimoment met wisselakku (4,0 Ah) *1 .70Nm 70 Nm
Spanning wisselakku .18V 18V
Spanwijdte boorhouder. 1,5-13 MM oo 1,5-13 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (1,5 Ah)... 1,7kg 1,9kg
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (2,0 Ah)... 2,0kg 2,2kg
Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.
Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine
bedraagt

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) .72dB (A) 84.dB (A)

Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) .83dB (A) 95dB (A)
Draag oorbeschermers!
ggtaie trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN

745.
Trilingsemissiewaarde a,

SIAGDOTEN 1N DELON ..ottt eess st - 9,8 m/s?

Onzekerheid K=......

Boren in metaal .....

Onzekerheid K=......

Schroeven

Onzekerheid K=......

*1 Gemeten volgens de AEG Standard N 877318
WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de onderlinge
vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elekirische apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap echter voor
andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan

de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar
loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische
gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren. Lawaai kan
gehoorverlies veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan controle
kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast,
wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap
verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact met een
onder spanning staande leiding zet ook de metalen machinedelen onder
spanning en leidt tot een elektrische schok.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde grijpviakken als u
werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verborgen
stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van de schroef met een
spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning
zetten en zo tot een elektrische schok leiden.
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VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u

altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!
Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit
zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken.
Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku'’s.
Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .
Wisselakku's van het Akku-Systeem PCLS alléén met laadapparaten van
het Akku-Systeem PCLS laden. Geen akku’s van andere systemen laden.
Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vioeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met
water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen
en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in
de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vioeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of
producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De accu-slagschroevendraaier is universeel en onafhankelijk van het
stroomnet toepasbaar voor het in- en uitdraaien van schroeven en het
los- en aandraaien van moeren

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
,Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met alle
relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

Alexander Krug C E

Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging die de accu
tegen overbelasting beschermt en een lange levensduur garandeert.

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de machine
automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in om door te kunnen
werken. Wanneer de machine niet meer start, is het accupak mogelijkerwijs
ontladen en moet het in het laadtoestel worden opgeladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.
Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en

internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg

transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu‘s door

expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het

transport van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen

en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door

dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet

vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden

getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke niet
vermeld worden, kunnen het beste door de AEG servicedienst verwisseld
worden (zie Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd
bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van
het machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u de
machine in gebruik neemt.

IS

Elektrische apparaten, batterijen en accu's mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu's moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

CE-keurmerk

Nationaal symbool van overeenstemming Oekraine

EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA AKKU SLAGBORE-/SKRUEMASKINE BS 18C BSB 18C
Produktionsnummer . 4284 11 03... ....4284 31 03...
4413 34 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Bor-g i stél .13 mm 13 mm
Bor-g i tree .45 mm 45 mm
Bor-g i tegl 0g KaIKSANASLEN ..o e - 14 mm

Treeskruer (uden forboring)

8mm

Omdrejningstal, ubelastet i 1. gear.

0-450 min’

0-1650 min”'

Omdrejningstal, ubelastet i. 2. gear

..... - -.21450 min"

Slagantal belastet max.
Drejningsmoment med udskiftningsbatteri

Drejningsmoment med udskiftningsbatteri

(1,5A
(2,0A
Drejningsmoment med udskiftningsbatteri (3,0 Al
Drejningsmoment med udskiftningsbatteri (4,0 Al

Udskiftningsbatteriets spaending...........

Borepatronspaendevidde

Vgt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (1,5 Ah)

Veegt svarer il EPTA-procedure 01/2003 (2,0 Ah)

Stej-/vibrationsinformation

Méalevaerdier beregnes iht. EN 60 745.

Veerktojets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Brug herevarn!

Vibrationseksponering a,

h)*1..... .51 Nm 51 Nm
L0Ah)* ... ..60 Nm 60 Nm
h)*1..... .60 Nm 60 Nm
L0Ah)*1 ... .70 Nm 70 Nm
.18V 18V
1,5-13 MM oo 1,5-13 mm
1,7kg 1,9kg
.2,0kg 2,2kg
.72dB (A) 84.dB (A)
..83dB (A) 95dB (A)
Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN
..... - 9,8 m/s?

Slagboring i beton
Usikkerhed K= ........

Boring i metal.

Usikkerhed K=

Skruning

Usikkerhed K= ........

*1 Maltih.t. AEG Standard N 877318
ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifelge EN 60745 og kan anvendes til
indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerkigjets primeere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktajet benyttes til andre formal, med andet
indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet
kerer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.: Vedligeholdelse af
el-veerktej og indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Brug herevarn under slagboring. Stgjen kan fore til nedsat harelse.

Brug de ekstra handtag, som falger med apparatet. Hvis kontrollen
mistes, kan det medfere personskade.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast,
wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap
verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact met een
onder spanning staande leiding zet ook de metalen machinedelen
onder spanning en leidt tot een elektrische schok.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde grijpvlakken als
u werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verborgen
stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van de schroef met
een spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen onder
spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.
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YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder
med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske, sikkerhedshandsker, fast
og skridsikkert skotgj, hjelm og harevaern.
Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke
treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Taend ikke
for maskinen igen, sa leenge indsatsveerktejet er blokeret; dette kan
fare til et tilbageslag med hejt reaktionsmoment. Find frem til og
afhjeelp arsagen til indsatsvaerktejets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ at det har braekket materialet der bearbejdes

+ atel-veerktojet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

+ ved veerktejsskift

+ nar man leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kveestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har en miljerigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier ssmmen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Brug kun PCLS ladeapparater for opladning af System PCLS batterier.
Udskiftningsbatterier og opladere mé ikke &bnes og skal opbevares i
terre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i
beraring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med
vand og szbe. | tilfelde af 0jenkontakt, skal man mindst skylle gjnene
godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en laege.
Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning mé veerktgjet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke
treenger veeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akku-slagnaglen kan anvendes til mange forskellige formal til at
fastspaende og lgsne skruer og metrikker uafhaengig af en
nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under ,Tekniske data“ beskrevne
produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der felger af
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af falgende
harmoniserede normative dokumenter:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
P
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Alexander Krug C €
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes
rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades
fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring, som beskytter
akkumulatorbatteriet mod overbelastning og sikrer en hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik automatisk
maskinen fra. Sluk og teend maskinen igen for at genoptage driften.
Gar maskinen ikke i gang igen, er akkupack’en muligvis afladt og skal
genoplades i ladeaggregatet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt

gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,

nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal folges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG tilbeher og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco service
(se kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af vaerktgjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

2 VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Laes brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant
affald.

CE-maerke

Nationalt overensstemmelsesmaerke Ukraine

EurAsian overensstemmelsesmaerke.
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TEKNISKE DATABATTERIDREVET SLAGBORMASKIN/SKRUTREKKER BS 18C BSB 18C
Produksjonsnummer... 428411 03... ....4284 31 03...
4413 34 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Bor-g i stél .13 mm 13 mm
Bor-g i treverk .45 mm 45mm
Bor-g i tegl 0g KalKSANASLEIN ............couuuieiceccece s e - 14 mm
Treskruer (uten forboring) ...8mm
Tomgangsturtall i 1. gir 0-450 min-*
Tomgangsturtall i 2. gir 0-1650 min”* .
LaStSIAGAII MAKS. ... vveeeceereeeirees ettt ettt - 21450 min!
Dreiemoment med vekselbatteri (1,5 Ah) *1 .51Nm 51 Nm
Dreiemoment med vekselbatteri (2,0 Ah) *1 .60 Nm 60 Nm
Dreiemoment med vekselbatteri (3,0 Ah) *1 .60 Nm 60 Nm
Dreiemoment med vekselbatteri (4,0 Ah) *1 .70Nm 70 Nm
Spenning vekselbatteri .18V 18V
Chuckspennomrade 1,5-13 MM oo 1,5-13 mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (1,5 Ah)........ 1,7kg 1,9kg
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (2,0 Ah)........ 2,0kg 2,2kg
Stoy-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)).. .72dB (A) 84.dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)). .83dB (A) 95dB (A)
Bruk herselsvern!
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi a,
SIAGDOMNG T DEIONG ...ttt eessseess st - 9,8 m/s?

Usikkerhet K=

Boring i metall

Usikkerhet K=

Skruing

Usikkerhet K= .........

*1 Malt etter AEG standard N 877318
ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og
kan brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk
med avvikende utskiftbare verktey eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen
ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen

betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold av
elektroverktayet og det utskiftbare verktoyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Bruk herselsvern ved bruk av slagboret. Stay kan fere til tap av
herselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av kontrollen
kan fore til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa steder
hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stramledninger. Kontakt med
en spenningsferende ledning setter ogsa maskinens metalldeler under
spenning og farer til elektriske stot.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR SKRUTREKKERE

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid utferes hvor
skruen kan treffe skjulte stremledninger. Kontakt av skruen med en
stramfgrende ledning kan sette apparatets metalldeler under spenning og
fare til elektrisk slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stavmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotay, hjem og harselsvern er
anbefalt.
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Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er
blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktayet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

« elektroverktgyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktoy

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser méa ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av
material til falge.

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljgriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet PCLS skal kun lades med lader av
systemet PCLS . |kke lad opp batterier fra andre systemer.
Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre
rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring
med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved
kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i rennende
vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken
eller laderen dyppes i vaesker og ogsa sgrges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker
som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Den oppladbare slagtrekkeren kan brukes universelt til a feste
og & lgse skruer og muttere uavhengig av en nettforbindelse
(stem).

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i , Teknisk data“
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de felgende harmoniserte normative
dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
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BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades
for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unngé oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre
tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.
For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som
beskytter det oppladbare batteriet mot overbelastning og sikrer
en lang levetid.

Ved ekstrem hgy belastning kobler maskinens
batterielektronikk seg automatisk ut. For a fortsette a arbeide
ma maskinen slas av og sa pa igjen. Starter maskinen ikke
:gjden er batteripakken muligens utladet og ma lades opp igjen i
aderen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten

uten reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av

spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av

farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport

skal utelukkende gjennomfares av personer som har blitt

skolert til dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &

transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany ved
angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret pa
maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr maskinen tas i
bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare

batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
og oppsamlingssteder.

CE-tegn

Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina

EurAsian Konformitetstegn.




TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN SLAGBORRMASKIN/SKRUVDRAGARE BS 18C BSB 18C
Produktionsnummer . 4284 11 03... ....4284 31 03...
4413 34 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Borrdiam. in stal .13 mm 13 mm
Borrdiam. intra............. .45 mm 45 mm
Borrdiam. tegel, KaIKSIEN ... e - 14 mm
Tréskruvning (utan forborming) 8 mm 8 mm
Obelastat varvtal 1:a vaxel 0-450 min’ ....0-450 min”'

Obelastat varvtal 2:a vaxel

0-1650 min”'

Belastat slagtal max.
Vridmoment med batteri

Vridmoment med batteri

(1,
Vridmoment med batteri g
(

Vridmoment med batteri

Batterispanning

Chuckens spannomrande

Ljud-/vibrationsdata

Anvand horselskydd!

60745
Vibrationsemissionsvérde a,

..... - 21450 min't
.51 Nm 51 Nm
.60 Nm 60 Nm
.60 Nm 60 Nm
.70 Nm 70 Nm
.18V 18V
1,5-13 MM oo 1,5-13 mm
Vikt enligt EPTA 01/2003 (1,5 Ah) ........... 1,7kg 1,9kg
Vikt enligt EPTA 01/2003 (2,0 Ah) ........... 2,0kg 2,2kg
Métvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vérdet av maskinens ljudtrycksniva ar
Ljudtrycksniva ((Onoggrannhet K=3dB(A)) .72dB (A) 84.dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) .83 dB (A) 95dB (A)
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN
..... - 9,8 m/s?

Slagborrning i betong
Onoggrannhet K= .

Borrmning i metall.....

Onoggrannhet K=.

Skruvning

Onoggrannhet K= .

*1 Uppmétt enligt AEG Standard N 877318
VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan anvéndas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r dven lamplig att anvénda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvandas i
andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter ofillrackligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det

kan dka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller &r paslaget,
utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sékerhetsatgarder mot

vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och

insatsverktyg, varmhalining av hander och organisering av
tsforlopp.

VARNING! Las all sékerhetsinformation och alla anvisningar. Fel
som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka
elstdt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER

Anvand alltid horselskydd nér du anvander en slagborrmaskin. Buller
kan leda till att du forlorar horseln.

Anvénd de extrahandtag som levereras tillsammans med maskinen.
Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna nér du utfor
arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna triffa pa dolda elledningar.
Om sagen kommer i kontakt med en spanningsférande ledning satts
sagens metalldelar under spanning som sedan kan leda till elektriskt slag.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR SKRUVARE

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor arbeten dar
skruven kan tréffa dolda elkablar. Skruvens kontakt med en
stromférande ledning kan sétta apparatdelar av metall under spanning och
leda till elektrisk stot.
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OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor,
hjalm och horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta hélsofarligt och
det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor Iamplig skyddsmask.
Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter
fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk fér okontrollerade slag med
hogt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget
fastnade och atgéarda orsaken med hénsyn till
sakerhetsanvisningarna.

Médjliga orsaker kan vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget ar dverbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

+ nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte férbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System PCLS batterier laddas endast i System PCLS laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska
trénga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med
batterivatska tvatta genast av med vatten och tval. Vid égonkontakt
spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare.
Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se fill att ingen vétska kan
tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande
vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna sladdlésa och laddningsbara slagskruvdragare kan
anvandas universellt bade for att ta loss och skruva i skruvar och
muttrar helt oberoende av en elanslutning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tilldampning.

Viintygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under , Tekniska
data" overensstammer med alla relevanta bestdmmelser i direktiv 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och féljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
‘-":Zﬂ‘ (J/
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BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa ldnge maste laddas fore nytt bruk.
En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter
anvandningen.

For att fa en sa lang livsléangs som méjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet &r utrustat med ett 6verlastskydd som skyddar
batteriet mot dverbelastning och darmed sakerstéller en lang
livslangd.

Vid extremt stark belastning sténger batterielektroniken av
maskinen automatiskt. Stang forst av och sla sedan pa maskinen
igen for att fortsatta att arbeta. Skulle maskinen inte starta igen, ar
Ib%t;cjeripaketet kanske urladdat och maste pa laddas upp igen i
addaren.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pé vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande
lokala, nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman véag

utan att behéva beakta séarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en

speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for transport av

farligt gods pa vag. Endast personal som kénner till alla

tillampliga foreskrifter och bestammelser far férbereda och

genomfora transporten. Hela processen ska f6ljas upp pa

fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
foérpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar

skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars
utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad serviceverkstad
(se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da
ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier
ka samlas separat och lamnas till en avfallsstation
for miljiovanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

CE-symbol

Nationell symbol for Gverensstdmmelse Ukraine

EurAsian dverensstémmelsesymbol.
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TEKNISET ARVO AKKU-ISKUPORAKONE/RUUVINKIERRIN

BS 18C BSB 18C
4284 1103... ...4284 31 03...

Tuotantonumero

Poran ¢ terakseen......

Poran @ puuhun..........

4413 34 03...
...000001-999999 ...000001-999999
.13 mm 13 mm
.45 mm 45 mm

Poran g tiiliin ja kalkkihiekkakiviin

..... - 14 mm

Puuruuvi (ilman esiporausta)

8mm

Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella

0-450 min’

Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde .

0-1650 min”'

..... - -.21450 min"

Kuormitettu iskutaajuus maks

Vaantomomentti vaihtoakkuineeen (1,5 Ah) *1 .51Nm 51 Nm
Vaantomomentti vaihtoakkuineeen (2,0 Ah) *1 .60 Nm 60 Nm
Vaantdmomentti vaihtoakkuineeen (3,0 Ah) *1 .60 Nm 60 Nm
Vaantémomentti vaihtoakkuineeen (4,0 Ah) *1 .70Nm 70 Nm
Jénnite vaihtoakku.... 18V 18V
Istukan aukeama........ 1,5-13 MM oo 1,5-13 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (1,5 Ah) 1,7kg 1,9kg
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (2,0 Ah) 2,0kg 2,2kg
Melu-/tarinétieto
Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.
Yleensé tyokalun A-luokan melutaso
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)).... .72dB (A) 84.dB (A)
Adnenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) .83dB (A) 95dB (A)
Kayté kuulosuojaimia!
Vérkéhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 60745
mukaan
Véréhtelyemissioarvo a,
Betonin |skuporaammen ..... - 9,8 m/s?

Epavarmuus K=.....

Metallin poraaminen

Epévarmuus K=.....
Ruuvmvaanto .

Epavarmuus K

*1 Mitattu AEG normin N 877318 mukaan

VAROITUS

Naissa ohjeissa mainittu véarahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sité voidaan kayttaa sahkdtyokalujen
vertaamiseen. Sité voidaan kayttaa myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa shkotyokalun paaasiallista kaytta. Jos sahkotySkalua kuitenkin kdytetaan muihin tehtéviin, poikkeavin tydkaluin tai
rittdmattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tyoajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllékin paélla, mutta ei kdytdssa. Se voi pienentaé

véréhtelyrasitusta koko ty6ajan osalta.

Maérittele lisaturvatoimenpiteita kdyttdjan suojaamiseksi vérindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja kéyttotydkalujen huolto, késien

lampimina pitdminen, tyovaiheiden organisaatio.

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Kayta kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle altistuminen voi
heikentaa kuuloa

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen hallinnan
menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyisté tarttumapinnoista, kun suoritat sellaisia

toita, joi
sahkojohtoihin. Kosketus jannitteiseen johtoon saattaa myds koneen
metalliosat jénnitteisiksi ja johtaa séhkéiskuun.

A\ RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyisté kahvoista suorittaessasi toita,
joiden aikana ruuvi saattaa osua piilossa oleviin sahkéjohtoihin.
Ruuvin kosketus jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun.
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TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayté aina suojalaseja kayttaessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kayttoa, naihin kuuluvat
pélysuojanaamari, tyokasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypara ja
kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pély ja jéte voi olla haitallista terveydelle eika
sen vuoksi tulisi padstéa kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessa on kaytettéva sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. ashestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tykalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Alé kytke laitetta
uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tasté
saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tydkalun juuttumisen syy ja
poista syy turvallisuusmaaréyksié noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

+ tydkalun vinoutuminen tyéstokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

Al tartu kéiynnissé olevan koneen tydosiin.
Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta séhkdjohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin jatehuollon
kautta. AEGlla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ymparistdystavallinen
jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayté ainoastaan System PCLS latauslaitetta System PCLS akkujen
lataukseen. Al kaytd muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa tiloissa.
Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytdssa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
Joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymétté pestéava vedella ja
saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintaén 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta hakeuduttava
|aékarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetadn lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &l4 koskaan upota ty6kalua,
vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitédan
nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavat tai
séhkoad johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet
tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

AkkukayttGinen iskuruuvinvaénnin sopii verkosta riippumattomaan ruuvien
Ja muttereiden kiristdmiseen ja irroittamiseen yleiskéaytossa.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, etté kohdassa , Tekniset tiedot* kuvattu
tuote vastaa kaikkia sitd koskevia direktiivien 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EY maarayksia seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia
asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
2«*& £ /
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Managing Director
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Pitkaan kayttdéméatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Y1i 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
séilyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kéyton jalkeen optimaalisen elinian
séilyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 péivaa séilytettaessa:

Séilyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa akkua
ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkan elinkaaren.
Aérimmaéisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa koneen
automaattisesti. Tyon jatkamiseksi kone kytketaan pois ja sitten jalleen
padlle. Jos kone ei kaynnisty uudelleen, niin akkusarja saattaa olla
tyhjentynyt ja se taytyy ladata uudelleen latauslaitteella.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen

lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvalisid méarayksié ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teita pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
méaardysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkilét
saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko
prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetdan
lyhytsulut.

+ Huolehdi siité, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.

HUOLTO

Kayta vain AEG:n lisélaitteita ja varaosia. Kaytad ammattitaitoisten
AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kayttdohjeessa
kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin
ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai
suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.

2 HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Séhkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.
Séhkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistdystavallista
havittamista varten.

Pyydé paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

CE-merkki

Kansallinen standardinmukaisuusmerkki Ukraina

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.




TEXNIKA ZTOIXEIA KPOYZTIKO APATANOKATZABIAO MIMATAPIAZ BS 18C BSB 18C
ApiBudg TTapaywyng 428411 03... ....4284 31 03...
4413 34 03...
...000001-999999 ...000001-999999
@ TPUNag o€ XaAuBa .13 mm 13 mm
o TPUTIOG 0€ EOMO ... .45 mm 45 mm

@ TPUTOG 0€ TOUPAO kat aoBeaTOMB0 ..
ZUAOBIBEC (xwpig TPOBIETENAN).. e
ApiBpog cnpoq)d)v x(opic cpopﬂo omv In taxdmra..
ApIOLOC aTPOPGOV x(oplr; @optio om 2n TayumTa
MeyioTog apiBLOC KPOUOEWY HE POPTO ..............
Pom o-rps NG e AVTOAAKTIKY unampla (1,5Ah) *1.
Pom o'rps NG LE AVTAANQKTIKY| unumpla (2,0 Ah) *1.
Porm crrps NG ME QVTAAACKTIKY| uﬂmaplu ( )1

Pomm atpéyng pe avtarakiki pnatapia (4,0 Ah) *1

Tdon avtaAaKTIKAG praTapiag....
Mepioxr cuocpIEnQ TOU TOOK
Bdpog oupguwva pe T dadikaoia EPTA 01/2003 (1,5Ah)

..... - -.21450 min"

Bdpog aUpgwva pe T dlodikaaia EPTA 01/2003 (2,0 Ah)

MAnppieg yia Bpu kai dvioeig
Tipég pétpnong e€akpiBwpéved kata EN 60 745.
Torukn A aiohoynuévn otabyn Bopupou:
Z160n nxnTkiG mieang (Avaogdeia K=3dB(A))
21BN NYNTIKNG 10X00G (Avacgaheia K=3dB(A))
®opdte pootaaia akorig (wtaotibeg)!

YIKEG TipEG KpoGaopwv (GBpoiopa BiavuopdTwy Tpiiv dieuBivaewy)
eGakpiBuonkav o0pwva e TompoTuta EN 60745.
Tipn ekmmopTm Sovioewv a,

KpougaTikd TRUTIGVI O UTTETOV

51 Nm 51 Nm
.60 Nm 60 Nm
3,0Ah .60 Nm 60 Nm
.70Nm 70 Nm
.18V 18V
1,5-13 MM oo 1,5-13 mm
1,7kg 1,9kg
2,0kg 22kg
.72dB (A) 84.dB (A)
.83dB (A) 95dB (A)
..... - 9,8 m/s?

Avaogaheia K= ......
Tpumeg o€ péTalo

Avaopaheia K= ......

Bidwpa

Avaogaheia K= ......

*1 Metpnuévn olpewva pe to mpdtuno mg AEG N 877318,
MPOEIAOMOIHZH

To avagepbyevo @’ autég Ti odnyieg emimedo 60vnoawv €xel erpnBei pe pia Turrorromuevn olpguva g o EN 60745 péBodo pétpnong Kar uropei va xpnotuomoinBei yia m alykpion Twv
nhextpikwv epyaeiov petagl Toug. Autd eival emiong karahnho yia pia TpoowpIve exTiunon TG emBapuvan Twv doviaewy.

To avagepépevo emimedo doviaewv avrimpoowmelel Tig Kpieg Ypraeig Tou nhextpikoU epyaheiou. EGv 6w To nhextpikd ypnaipomoleitar o€ GG xpriaeig, e Slagopenika epyakeia egappoyrig
1) avemrapkr ouvtpnan, pmopei va umrapgel amokhion Tou emmédou dovijaewy. Auté pmopei va augfioer onuavikd v empapuvon Twv Soviaewv yia T auvolikr didpkeia TG epyaoiag.

Tia i akpipr extiunon g empuvang Twv Soviioewy ogeihouv emiong va AauBdvovial uTéyn of xpéva, GToug oTioloug N GUKEU} ival amievepyoTroImpévn f efval v evepyorromvn aAkG
Bev YpNOIHOTIOIEITal TTQYHQTIKG. AUTO UTTOpEl VOl PEIoE! oruavTIKG Ty €mBapuvon Twv Sovigewy yia Tr auvohikr Sidpkela g epyaciag.

KaBopiCere mpdobera pérpa aoakeiag yior v TpoaTaia Tou XeipioTr amd T emidpacn Twv dovAcewv O yia Tapdderyua: Zuvirpnon Tou nAekTpikoU epyaheiou kal Twy epyaheiwy

egappoyrig, diampeite (eoTd Ta yépia, opydvuwan Twv BladIKaaiwv epyasiag.

ﬂ MPOZOXH! Atafdare dAeg Ti 0dnyieg aogaheiag kai Tig 0Bnyieg XpRoEWS.
Auéheieg kard mv Tipnon Twv TPoeIGoToINTIKWY UTTodeicewv Topei va pokaréaouv
nektpomAngia, kivduvo Trupkayidg f/kar coBapolg TpaupiaTiopiolg,

Quhdgre OAeg Tig poeidomoinTikég utrodeiceig kar odnyieg yio kdBe peAovTiki xprom.

A\ YNOAEIZEIS ATOAAEIAS 1A APATIANA

Kard Tv kpouaTik) Sidrpnon gopdre wroaomideg. H emidpaan Tou Boplfou pmopei va
TIpOKaAETE! amAEIa aKorig.

Xpnopomoigire pe ) ouokeur Tig mpopnBeudpeveg mpooBereg xeipohapé. H amuhei
ehéyxou pmopei va odnyrioe! o Tpaupamopo.

Na midvere T guakeur oTig povwpéveg Xeipohapég otav exteAeire epyaaieg katd Tig
omoieg Ta KoTTIKG epyaheia Ba pmopoloav va TEgouv Emdvw o€ Kpuppéva kahwdia
pedparog. H emagr Tou mPIovodIoKou (g pia UTTG Ton upiokopevn NAEKTIKR ypapur Bétel
€miong kai Ta HETAAAIKG THAATA TOU PNYaVAUQTOG UTTG TGom KI €701 umopei va odnyrael o€
nhektpomAnga.

A\ YNOAEIZEIF AZOANEIAZ T1A KATZABIAIA

Kpardre T ouokeur am Tig povwpéveg EmpAveieg ouykpdTnang, oTav ekteAeite
€pyaaieg, aTig omoieg N Bida Ba pmopoUae va épBel o€ emar e kpugoug aywyoug
pedpatog. H eman g Bidag u' éva nAekTpopdpo kawdio pmopei va pokaAéael T
JeTaopd pedpatog oTa HeTahAIkG eEapTpana TG GuoKeurg Kai v odnyrioer oe
nhextpomAngia.
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MEPAITEPQ OAHIIEZ AZOAAEIAL KAI XPHZEQZ

Xpnotporoieite mpoaTareutikd e§omhiopd. Kard v epyaoia e  pnyavr gopdre mdvia
TpoaTateuTikd yuahid. ZuvioTolpe Tiong mpoaTaTeUTIKr EVAUaTI OTIWG ETTioNG péoka
Tpootaciag avamvorg, TpoaTaTeuTikd yavria, ataBepd kar aogali amv ohicbnan
uTodraTa, KpEvog Kal wroaaTTidEg,

H akévn mou dnpioupyeitan katd mv epyaoia eivar ougva emBAaprg yio v uyeio kar dev
empémeral va eABer aTo owpa. Na gopére katdMnAn pdoka mpoaTaaiag amo akovn.
Mnv emegepyaleare emkivBuva yia T uyeia UNIKd (.. apiaviog).

Le mepimTuwon mhokapiopatog g apidag amevepyoToieioTe apéowg T ouakeur! Mnv
EVEPYOTIOIEITE €K VEOU Tr) aUTKeur 600 ) aipida eivar irhokapiaévn. X' aut T mepimTwon
Ba pmropouae va mpokUwer uynAn porr avtidpaong. Bpeite v arria Tou pmAokapiopatog
Mg apidag kar Eepmhokaperé Ty AapBavovtag utrown i odnyies aopaeiag.

MiBavég arrieg:

+ H apida péykwat e 10 Tpog Katepyaaia Koppdr.

+ Imdoipo Tou TPOg Katepyaaia UAIKOU.

+ Ymeppdprwan Tou nAekTpikod epyaheiou.

Mnv amAcdvere Ta yépia oag omnv emkivuvn Trepioyr} TG pnyaviig otav eival o€ Aermoupyia.
H Beppokpacia Mg apidag pmopei va graoe o€ uynAd emmeda katd T Aemoupyia.
MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykatpatog

+ kard mv aMayi epyaheiou (apidag)

+ Kard mv amoBeon Mg ouokeurig

Ta ypéCia ry o1 oxAqBpeg dev emmpémeral va amopakpUvovTal 600 n pnyavr Bpiokerar o
Aermoupyia.

Kard ¢ epyaoie o€ Toixo, opogr j ddmedo Tpoaexere yior TuyOv nAeKTpIK Kahcbdiat kat yia
awhvjveg aepiou kai vepol.

AogahioTe 10 TIPog katepyaoia koppdT aTn péyyevn f we pia GAAn Sidragn otepéwang. Mn
aoahiopéva Tpog KaTepyaia Kopudmia pTmopei v Tpokaréoouv 6oBapoUg TPAUATIONOUS
Kot Qnpieg.

Moiv amé kdBe epyasia o unyavi aQaipeite TV aviahakTIKi umarapia.

My mendre Tic petayeipiopiéveg aviaMaKTKEG pmarapieg o Qurid f oTol oikioKd
amoppipyiara. HAEG Tipoogéper pia amooupan Twy TIONIGY VIGMAKTIKGY pTTaTapioV
aUHQWva g TG kavéveg poaTtaciag Tou TepIBaMovTog, pwiaTe Tapakahw axeTkd aTo
€101K6 KaTdoTnpa TWANaNG.

Mnv amoBnkedere Tig aviaMakTikég pratapieg padi pe petabixa aviikeipeva (kivauvog
BpayukukAwpatog).

DopriCere g avrahakTikég pmarapieg Tou ouaTpatog PCLS povo pe goprioTég Tou
ouoTAaTog . Mn goprilere umatapieg amo dMa cuaTiuara.

Mnv avoiyete i aviaMaKTIKéG pmatapieg kai Toug QOpTIOTES Kal XQNOIHOTIOIEITE yia
amoBrikeuan pévo oTeyvous xwpoug. MpoaTaredere Tig avIaMAKTIKES pTraTapieg Kol Toug
OpTIOTEG A TV Uypaaia.

Orav umdpyer umrepBohikr karatrévnon f uwnA Beppokpacia propei va Tpéger uypd
pTarapiog am Tig xaAaopéves emavagopri(yieveg umatapieg. Av EpBete ot emagn pe uypd
pmatapiag va TAuBRTE apéowg e vepd Kai oamolvi. Ze TepiTTuon emagiig e Ta pdma va
TAuBrTe Y0AaaTIKG: yia TouhdyiaTov 10 A€TTTé Kai var avadnToeTe apéowg Eva yiaTpo.
Mpoeidomroinan! Mo va amotpémeral Tov kivduvo Tupkayidg Adyw BpayukukAwpaTog,
Tpaupianiopods f) (e Tou mpaidvrog, vor i BuBiCere o epyakeio, Tov avIaMaKTIkG
OUOOWPEUTI) ) T GUOKEUR QOPTION OE UG Kai v GPOVIICETE, WoTe va i Bieiodlouy uypd
OTIG OUOKEUES KOl TOUG OUOOWPEUTES. AoBpwTIKES 1 ayayILeg uypég ouoieg, driug
aharTovEpo, OPIOYIEVES XNWIKES OUOTEG Kall AEUKGVIIKE A TpOIGVI TIou TEpIEXOUY AEUKaVIIKG,
propei va mpokahéaouv BpayukUKkAwpa.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

0 kpouaTikd Pidwriipag pe ouaawpeut Tpoagépel ToMEG Suvardmeg xpriong yia To
Bidwpa ki §epiduwpa idwv kar Taguadiwy, ave§dpmTa amd To pedya Tou BIKTdoU.
Aui n ouakeur emmpémeral va XpnalporronBei uévo aUpeuwvVa pe Tov avagepByievo aKord
TIpoopIoHoU.

AHNQZH NMIZTOTHTAZ EK

Andovoupe umedBuva 6ri To mpoidv Tou TrepIypaQETal aTO KEGAAaIO « TexVIKA yapaaTnpIKG»
elval aupparo pe Ti dlardgei g Kovorikiig Odnyiag 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EE,
2006/42/EK Kar pe Ta akOAouBar EvapuOVIOEVQ KaVOVIOTIKG: Eyypaga:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
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MMATAPIEZ

EmavagopriZere i aviaMakrikég pmatapieg mou ev Exouv pnaiporoindei yia peyahirepo
XPovik didoTnya mpiv T Xprion.

Mia Beppokpaoia mdvew amd 50°C peiwvel v 10 TG aviahakTIKAG pTratapiag.
Amopelyere n Béppavon yia peyaitepo Xpoviko didaTnua aré Tov AAI0 f TIg UGKEUE
Bépuavang.

Aiamnpeite Tig emagég alvdeang aTo goprioTd kar o1y aviaAAakTiki pmatapia kaBapég.
i i GpioTn Bidpkeia (wig Tpémer perd T yprion ol matapieg va goprioTodv TARpwWS.
Tior pia kad To uvarév peyan didpxeia {wrig ol pratapieg petd m oprion ogeilouv va
agaipeBodv até 1o GoproT.

Ty ammoBrikevon g prratapiag yia didotnua peyahirepo Twv 30 npepuv:
Arobngeere T umrarapi ep. aToug 27°C G GTEYO XpO.

Amobnkedere T pmarapio mep. oo 30%-50% g kardaaang opriong.

KaBe 6 priveg gopriCere ek véou m patapia.

MPOZTAZIA YNEPOOPTQIHE THE MMATAPIAZ

To makéro pmarapiog efvar e§omAiopiévo e pia TpoaTacia uTepQOpTWONg, N oToia
TpoaTaTedel T pmarapia amo umEPPSPTWON Kol EEAOPANIZEI it HeyaAn OidpKeia wng.
2e Blaitepa uwnAq katamovan o nAektpovikdg eSomAIoPAG TG HTTaTapiag aevepyoToEi

auTpara T pnyavn. Ta va ouveyioeTe T epyaoia amevepyOTOIEiTE Kal EvepyoToigiTe TIAAI
™ pnyavr. EQv dev Gekiviael maki n unyavr, mBavé To TakeTo pmatapiag va eivar Goeio Kai
Ba mpemel v gopioTel ek vEou 0T GUOKEUR pApTIoNG.

META®OPA TON MIATAPIQN IONTQN AIGIOY

Or pmarapieg 16viwv AiBiou utréKeIvTal aTiG amarmoeig Twv vopikwy diatdgewy yia Ty
HETOQOPA EMIKIVOGVWV EUTIOPEVHATWY.

H peTagopd TéToIwv pTaTapiwv TPETEN val TpayLATOTOIEMAI TNOWVTOG Toug ToTTikoUg,
eBvikolg kar dieBvrg kavoviapodg kai Tig avriaToiyeg SiaTageis.

Emmpémeral n peragopd TéToiwv pmatapiwv o1o dpopo Xuwpig TepaITépw amaimiael.

H epmopik] peTagopd pmatapiiov 10vTwv NiBiou amo eTaipeies HETAQOPIV UTIOKENaI OTIG
QmaITAEIS Tov VORIKWY diaTaewv yia TV LeTagopd emkivalvuwy egmropeupdrwy. O
TIPOETOINAGTEG AMOOTOAAG KAl N HETAPOPG TIPAYHATOTIOI00VTA GTIOKAEIOTIKG aTr6 EBIKG:
exmaideupéva mpoowma. H ouvohikr dladikaoia ouvodelerar am egeidikeupévo
TIPOOWTIIKO.

Kard m pero@opd pmramapicyv 16viwv Aiiou Tpémel va TpOGEXETE Tal e§fiG:

+ povrioTe T onpeiar ETOQWV VOl £Vl TPOGTATEUPEVT KOl JOVWHEVT L)OTE Val
amopeuyBolv BpayukukAwpata.

+ Mpoogre To akéTo pmatapiwy va eival aTaBepd péoa o uakeuaoia kai va pn yAioTpd.

+ H peragopd pmarapiwv Tou Tapouaialouv pBopé 1 dlappogg dev emTpémeral.

Tia mepioatrepeg mAnpogopieg ameuBuvBeite aTnv Taipeia pETdQOpwY.

ZYNTHPHZH

Xpnolonoteite pévo eEapmrpata kat avraMakikd me AEG. AvaBéate my aMayn Tov
€EapMUATQV, TV 0TV 1) QVTIKATACTAOM Bev Exel MepIyPaei, 0' éva KEvTpo aEpPIC TG
AEG (mpoagEre 1o eyyetpiio Eyyonon/AeuBivoei eEurmpémang meAatav).

L€ TIEPITITLION TTOU TO YPEINOTEE pmopeiTe v Tapayyeihere Aemopepég axédio Tg
GUOKEUNG QVaPEPOVTAG Tov TUTIO Kail Tov e§awripio apiBd Trou Bpiokeral oy mvakida
TEXVIKWV XOPAKTPIOTIKWV oM TV e§utmpétnan meAatwv fj ameuBeiag amé mv Techtronic
Industries GmbH, diedBuvan Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpwv aTé KaBe epyaaia oTn pNxavr agaipeite v
avtaAAaKTIKY pTTaTapia.

Napakaw diadoTe oxoAaoTIKG TIG 00NYiEG XPHRONG TTPIV
amo v évapgn Amoupyiag.

HAEKTPIKE unxavrpaTta, uTraTapieg/oucowPEUTEG

OgV EMTPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI POGi JE TO OIKIOKG
aToppiuyaTa.

HAeKTPIKG pnyavpaTa Kol GUCCWPEUTEG
OUAAEYOVTOI EEXWPIOTA Kal TTapadidovTal TTpog
avakUKAwan pe TPOTIo PINIKG TTPOG TO TTEPIBGAAOV O€
ETTIXEIPNON ETTECEPYATIOG ATTOPPIUUATWY.
EvnuepwBeite aTmo TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG I

Q1O EIGIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA HE KEVTPQ
avakUKAwang Kal GUANOYRG aTToppIUpAaTWY.

XAua ouppdpewang CE

EBvikd orjua moTémrag Oukpavia

EurAsian orpa moTtémrag.
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TEKNIK VERILER VURMALI AKU MATKAP VIDASI BS 18C BSB 18C
Uretim numarasi......... 428411 03... ....4284 31 03...
4413 34 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Delme capi gelikte .... .13 mm 13 mm
Delme ¢api tahta......... .45mm 45mm
Delme capi tugla ve KIregli KUM T8S1.. ... e - 14 mm
Adac vidalari (kilavuz deliksiz) ...8mm
Bostaki devir sayisi 1. Viteste 0-450 min-*

Bostaki devir sayisi 2. Vites

Ykteki MakSimuM darbDe SAYISI.........cuuurimrerreeiiieriessieesesessessssse s seessssssess st 21450 min!
Tork Kartus akulti (1,5 Ah) *1 .51Nm 51 Nm
Tork Kartus akiilii (2,0 Ah) *1 ..60 Nm 60 Nm
Tork Kartus akiilti (3,0 Ah) *1 .60 Nm 60 Nm
Tork Kartus akiilii (4,0 Ah) *1 .70 Nm 70 Nm
Kartus ak gerilimi.... .18V 18V
Mandren kapasitesi .. 1,5-13 MM oo 1,5-13 mm
Agirligr ise EPTA-iretici 01/2003‘e gére (1,5 Ah) 1,7kg 1,9kg
Agirhgr ise EPTA-retici 01/2003'e gore (2,0 Ah) 2,0kg 2,2kg
Giiriiltii ve titregim 6nleme hakkinda bilgi
Olgtim degerleri EN 60 745 e gdre belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli guriiltt seviyesi tipik olarak su degerdedir:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) .72dB (A) 84.dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) .83dB (A) 95dB (A)
Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titresim degeri (Ui yoniin vektor toplami) EN 60745'e gre
belirlenmektedir:
titregim emisyon degeri a,
Darbeli DEION GEIME..........veeeeeecceceeeee et sveessenesesses s s e nssenes - 9,8 m/s?

Tolerans K=

Metal delme...............

Tolerans K=

Vida ile tutturma......

Tolerans K=
*1 AEG Standard N 877318'e gore olgllmistir.
UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6igme metodu ile dlgliimustur ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikuniin gegici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar igin, farkl eklenti
parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yuki toplam galisma

zaman aralidi ierisinde belirgin 6lgude yukselebilir.

Titresim yUkinin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu streler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gergek
kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam galisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiki

belirgin 6lglide azaltilabilir.

Kullaniciyt titresimlerin etkisinden korumak tizere, érnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is

akislarinin organizasyonu gibi ek glvenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz. Agiklanan
uyarilara ve talimat hikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

A\ MATKAP MAKINELERI ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI

Tepmeli matkap olarak isitme i¢in koruma cihazi tastyiniz. Girliltdi
etkisi isitme kaybini etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin kontrolden
¢lkmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolar isabet eden caligmalar
yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun. Elektrik akimi ileten
kablolarla temas edilecek olursa metal alet elemanlarina da gerilim gecer
ve bu da elektrik carpmalarina neden olabilir.

A\ TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK ACIKLAMASI

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen galigmalar yaparken
cihazin izole edilmis bulunan tutacak kolundan tutun. Voltaj altinda
kalan vida ile temas edilmesi, metal cihaz parcalarina elektrik akimi
verebilir ve bu da elektrik carpmasina neden ol.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada ¢alisirken devamli surette
koruyucu gézliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle saghda zararlidir ve

Eel(ljeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
ullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir

(6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi hemen

kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar

calistirmayin; bu sirada ylksek reaksiyon momentine sahip bir geri

tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke

olduguna bakin ve bu durumu glivenlik uyarilarina dikkat ederek

giderin.

Olas! nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parca icinde takilma

* Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete asir ylik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet ¢aligir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve
su borularina dikkat edin.
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Islenen pargay bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus akuyt ¢ikarin.
Kullaniimis kartus akiileri atese veya ev ¢plerine atmayin. AEG,
kartus akiilerin gevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu konuda yetkili
saticinizdan bilgi alin.

Kartus akdleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

PCLS sistemli kartus akileri sadece PCLS sistemli sarj cihazlari
ile sarj edin. Bagka sistemli akileri sarj etmeyin.

Kartus akuleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve i1slanmaya kargi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akulerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi
gozlinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman
gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya Griin
hasarlari tehlikesini dnlemek igin aleti, giic paketini veya sarj cihazini asla
sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini
onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Akulu darbeli tork anahtari elektrik akimi sebekesinden bagimsiz
olarak vida ve somunlarin sikilip gevsetilmesinde gok yonlu olarak
kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak , Teknik Veriler bélimiinde tarif edilen driiniin 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayil direktifin ve asagidaki harmonize temel
belgelerin bitin dnemli hikimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
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AKU

Uzun stire kullanim digi kalmis kartus akdleri kullanmadan énce
sarj edin.

50°C Uizerindeki sicakliklar kartus akiniin performansini disurir.
Akuiniin giines 151§1 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.
Aklinlin dmriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.
Akiinlin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Aklyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akuyl yukleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Aklyi her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YOKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Aku donanimi, akilyl fazla yiiklenmeye karsi koruyan ve uzun
6mrli olmasini garanti eden fazla yiiklenmeye karsi bir koruma
tertibati ile teghiz edilmistir.

Asiri fazla bir sekilde kullaniimasi durumunda akiinun elektronik
tertibati makineyi otomatik olarak kapatir. Makinenin tekrar
calistinimasi amaci ile tekrar kapatin ve yeniden galistirin. Makine
tekrar galismazsa, akii donanimi muhtemelen bosalmistir ve o
zaman yeniden sarj edilerek tekrar doldurulmasi gerekir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal

hukimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi ydnetmeliklere ve

hiikiimlere uyularak taginmak zorundadir.

+ Tiketiciler bu pilleri herhangi bir ézel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi
icin tehlikeli madde tasimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirligi ve tasima sadece ilgili egitimi gérms personel
tarafindan gergeklestirilebilir. Biitun stireg uzmanca bir
refakatgilik altinda gergeklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin.
Degistirilmesi agiklanmamis olan pargalari bir AEG misteri
servisinde degistirin (Garanti broguriine ve misteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, guic levhasi tzerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek msteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce kartus akuyii
cikarin.

Liitfen aleti caligtirmadan dnce kullanma kilavuzunu dikkatli
bigcimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak biriktiriimeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik degerlendirme tesisine géturiimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

CE isareti

Ulusal uygunluk isareti Ukrayna

EurAsian Uyumluluk isareti

TURKCE 43




TECHNICKA DATA AKU PRIKLEPOVE VRTACKY/SROUBOVAKY BS 18C BSB 18C
Vyrobni ¢islo 4284 1103... ..4284 31 03...
4413 34 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Virtaci @ v oceli .13 mm 13 mm
Vrtaci g v dfevé............. .45mm 45mm
Vrtani @ v cihle @ VAPENOPISKOVE CIIE ... et - 14 mm
Vruty do dfeva (bez predvrtani) ...8mm
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 1.st.rychlosti 0-450 min-!
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 2.st.rychlosti 0-1650 min”* .
POBEE UGBTI MAX ...t st sisseesss s - 21450 min't
Kroutici moment s vyménnym akumulatorem (1,5 Ah) *1 .51Nm 51 Nm
Kroutici moment s vyménnym akumulatorem (2,0 Ah) *1.. 60 Nm 60 Nm
Kroutici moment s vyménnym akumulatorem (3,0 Ah) *1... .60 Nm 60 Nm
Kroutici moment s vyménnym akumulatorem (4,0 Ah) *1 .70Nm 70 Nm
Napéti vyménného akumulatoru .18V 18V
Rozsah upnuti skli¢idla 1,5-13 MM oo 1,5-13 mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (1,5 Ah)... 1,7kg 1,9kg
Hmotnost podle provadéciho pfedpisu EPTA 01/2003 (2,0 Ah).... 2,0kg 2,2kg
Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
Typicka vazena
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) .......... .72dB (A) 84.dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))......... .83dB (A) 95dB (A)
Pouzivejte chranice sluchu !
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé
ve smyslu EN 60745.
Hodnota vibracnich emisi a,
Vrtani DEONU S PIKIBPEM.........verurerreeereeieeesre st cessesss st sssss s - 9,8 m/s?

Kolisavost K=.

Vrtani kovl

Kolisavost K=............

Sroubovani

Kolisavost K=............

*1 Zméfeno podle normy AEG N 877318
VAROVAN

Urovefi chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a mlZe byt pouZita pro
porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni pfedstavuje hlavni u¢ely pouziti elektrického nafadi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné ucely,
s odli$nymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, muze se Uroven chvéni odliSovat. To mize znacné zvysit zatizeni chvénim

béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZzeni chvénim se musi také zohlednit €asy, b€hem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale
skute€né se s nim nepracuje. To mUze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpec¢nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed uginky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba elektrického
naradi a nastrojli, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

E UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokyni mohou
mit za nasledek Uder elektrickym proudem, poZar a/nebo tézké poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPEGNOSTNI POKYNY PRO PRACI S VRTACKOU

P¥i vrtani s priklepem pouzivejte prostredky k ochrané sluchu.
Nadmérny hluk mize vést ke ztraté sluchu.

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pfistrojem. Nedostatecnym
drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pfi provadeéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na skryta
elektricka vedeni, drzte pfistroj za izolované pfidrzovaci plosky.
Kontakt s vedenim pod napétim pfivadi napéti i na kovové dily stroje a
vede k elektrickému deru.

A\ BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PRACI SE SROUBOVAKEM

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite prace, pii kterych
muze Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni. Kontakt Sroubu s
vedenim pod napétim miZe pfivést napéti na kovové Easti pfistroje a
zpusobit elektricky raz.

DALSI BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym naradim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi,
ochranné pfilby a ochrany sluchu.
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Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim maze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte pfi
praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materidly, které mohou zpUsobit
ohroZeni zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte!
Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany;
mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim
momentem. Zjistéte pficinu zablokovani nasazeného nastroje a
odstrarite ji pfi dodrzeni bezpe¢nostnich pokynu.

Moznymi pfic¢inami mohou byt:

* vzpficeni v opracovavaném obrobku

* prelomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

« pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.
Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit tézka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veSkerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
AEG nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u
vaseho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpecdi zkratu.

Akumulator systému PCLS nabijejte pouze nabije¢kou systému
PCLS . Nenabijejte akumulatory jinych systému.

Nahradni akumulatory ani nabijeCku neotvirejte, skladujte je

v suchu, chrarite pred vihkem.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mlize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i
okamzité dikladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat lékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozéru zplisobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou
baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulator
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, ur¢ité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Narazovy utahovak s akumulatorem je univerzainé pouzitelny k
utahovani a uvolfiovani §roubli a matic nezavisle na pfipojce k
siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohladujeme, Ze se vyrobek popsany v
,Technickych udajich“ shoduje se vSemi relevantnimi pfedpisy smérnice
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

Alexander Krug C €

Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu
nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.
Optimalni Zivotnost akumulator( se zajisti, kdyz se po
pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pfetizeni,
ktera ji chrani a zaruCuje jeji dlouhou Zivotnost.

PFi extrémnim zatizeni elektronika akumulatoru elektricky
nastroj vypne. K pokracovani v praci nastroj vypnéte a opét
zapnéte. V pfipadé, Ze se motor nastroje ani potom

nerozbéhne, je akumulatorova sada pravdépodobné vybita a
musi se v nabijecce opét nabit.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod pfepravu nebezpe¢ného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému pfepravovat po
komunikacich.

» Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
pfepravnich firem podléha ustanovenim o pfepravé
nebezpeéného nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a
samotnou prepravu smeéji vykonavat jen pfislusné vyskolené
osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

Pfi pfepraveé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

* Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratdm.

» Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni
nemohl sesmeknout.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.
UDRZBA

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluenstvi AEG. Dily,
jejichZz vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit

v odborném servisu AEG. (Viz zaruéni list.)

V pfipadé potfeby si mizZete v servisnim centru pro zakazniky
nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dild pfistroje, kdyz uvedete typ
pfistroje a Sestimistné &islo na vykonovém stitku.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pred spudténam stroje si peclivé proététe ndvod k
pouZivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spoleéné s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku
na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Gfadech nebo u vaSeho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklaéni podniky a sbérné dvory.

Znacka CE

Narodni znak shody Ukrajiny

m Euroasijska znacka shody
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AKUMULATOROVA PRIKLEPOVA VRTACKA A UTAHOVACKA

TECHNICKE UDAJE

BSB 18C

Vyrobné &islo 4284 1103... ..4284 31 03...
4413 34 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Priemer vrtu do ocele .13 mm 13 mm
Priemer vrtu do dreva .45 mm 45 mm
Priemer vrtu do tehly a VAPENCOVENO PIESKOVCA..........vvuurerurieeririesiiceiees e - 14 mm

Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu) ..

8mm

0-450 min’

Otécky naprazdno v 1. prevodovom stupni

0-1650 min”'

Otécky naprazdno v 2. prevodovom stupni

Max. POCEE UAEIOV PIi ZATAZI .........vvrereeeerieerie it srsess s - 21450 min!
Tocivy moment s vymennym akumulatorom (1,5 Ah) *1... 51 Nm 51 Nm
Tocivy moment s vymennym akumulatorom (2,0 Ah) *1... .60 Nm 60 Nm
To€ivy moment s vymennym akumulatorom (3,0 Ah) *1... .60 Nm 60 Nm
Tocivy moment s vymennym akumulatorom (4,0 Ah) *1... .70Nm 70 Nm
Napatie vymenného akumulatora.......... .18V 18V
Upinaci rozsah sklt¢ovadla 1,5-13 MM oo 1,5-13 mm
Hmotnost podla vykonavacieho predplsu EPTA 01/2003 (1,5 Ah)..... 1,7kg 1,9kg
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (2,0 Ah)..... 2,0kg 2,2kg
Informacia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 60 745.
A-ohodnotend hladina akustického tlaku pristroja cini

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))......... .72dB (A) 84.dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) ... .83dB (A) 95dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!
ggllzove' hodnoty vibrécii (vektorovy sucet troch smerov) zistenév zmysle EN

745

Hodnota vibratnych emisii a,

V/ftanie betonu s pnklepom ..... - 9,8 m/s?

Kolisavost K=

Vitanie kovov.

Kolisavost K=

Skrutkovanie ..

Kolisavost K=

*1 Merané podla AEG normy N 877318
POZOR

Urove vibracii uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktorti stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na
vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenle kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa v3ak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie, s odliSnymi
vloZenymi nastrojmi alebo s nedostatonou Udrzbou, méze sa uroven vibracii liSit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej

doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tieZ zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skuto¢nosti sa
nepouziva. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G¢inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického naradia a
vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

ﬂ UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
navody. Zanedbanie dodrzZiavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujiicom texte mZe mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce poutzitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTACKOU

Pri vitani s priklepom pouzivajte prostriedky k ochrane sluchu.
Nadmerny hluk moZe viest k strate sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovéte dodané spolu s pristrojom. Strata
kontroly nad strojom méze viest k zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na skryté
elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie plosky.
Kontakt s vedenim, ktoré je pod napéatim, spdsobi, Ze aj kovové suciastky
naradia sa dostanu pod napétie, o ma za nasledok zasah elektrickym
pradom.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO SKRUTKOVAGOM

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektricne vode, drZite napravo za izolirane prijemalne povrsine. Stik
svedra z elektricnim vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi pod
napetost in vodi do elektriénega udara.

46 SLOVENSKY

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporu¢ujeme taktieZ pouZzitie
sucasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su protiprasna
maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajlca obuv, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci moze byt Skodlivy zdraviu. Pri préaci nosit
vhodn( ochrann(i masku, aby sa nedostal do fudského organizmu.
NesmU sa opracovavat materialy, ktoré mézu spdsobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol
by pri tom vzniknut spatny néraz s vysokym reakénym momentom.
PriCinu zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarite so
zohladnenim bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mdzu byt:

+ sprieCenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania méze rozhorucit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické
kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpeéte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky m6zu sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria alebo
medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou Zivotného prostredia;
informuijte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat' spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému PCLS nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému PCLS . Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného
akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté
miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do o¢i,
okamZite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru sposobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte naradie,
vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujlce alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mézu spdsobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

AKU-priklepovy skrutkovac je univerzalne pouZitelny na
upevnovanie a uvolfiovanie skrutiek a matic nezavisle na sietovej
pripojke.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v
,Technickych tdajoch” sa zhoduje so vetkymi relevantnymi predpismi
smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujucimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

Alexander Krug c €
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.
Teplota vy3Sia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora.
Zabréante dlhdiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat ¢isté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po pouziti vzdy
Uplné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumultory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlhiu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakuijte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretazeniu, ktora ju
chrani a zaru€uje jej dihu zZivotnost.

Pri extrémnom zatazeni elektronika akumulatora elektricky nastroj
vypne. K pokraCovaniu v praci nastroj vypnite a opat zapnite. V
pripade, ze sa motor nastroja ani potom nerozbehne, je
akumulatorova sada pravdepodobne vybitd a musi sa v nabijacke
opat nabit.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpec¢ného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.
Spotrebitelia méZu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komeréna preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom
$pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu
prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davaijte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

+ Poskodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal§im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

UDRZBA

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Suciastky bez

navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG zakaznickych

centier (vid brozdru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zakaznikov

alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Stra8e 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZziadat

schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu

pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom Stitku.

SYMBOLY

2 POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z doméacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklaénom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklaéné
podniky a zberné dvory.

Znacka CE

Nérodny znak zhody Ukrajiny

Eurodzijska znatka zhody
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DANE TECHNICZNE  AKUMULATOROWA WIERTARKAIWKRETARKA UDAROWA BS 18C BSB 18C
Numer produkeyjny..... 428411 03... ....4284 31 03...
4413 34 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Zdolno$¢ wiercenia w stali .13 mm 13 mm
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie .45mm 45mm
Zdolno$¢ wiercenia w cegta i plytki CEramICZNe ...........ovvueverreririniierieries e - 14 mm
Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego) ..8mm
Predkos¢ bez obcigzenia na pierwszym biegu 0-450 min-*

Predkos¢ bez obcigzenia drugi bieg....

0-1650 min”' .
..... - 21450 min'!

Czestotliwos$¢ udaru przy obcigzeniu maks.
Moment obrotowy z akumulatorem (1,5 Ah) *1

Moment obrotowy z akumulatorem (2,0 Ah) *1

(2,0An)
Moment obrotowy z akumulatorem (3,0 Ah) *1
Moment obrotowy z akumulatorem (4,0 Ah) *1

Napiecie baterii akumulatorowej

Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego

Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (1,5 Ah)

Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (2,0 Ah)

Informacja dotyczaca szuméw / wibracji
Zmierzone wartodci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej A:

Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A))

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)).......
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Warto$ci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone

zgodnie z normg EN 60745

Warto$¢ emisji drgan a,
Wiercenie udarowe w betonie

.51Nm 51 Nm
60 Nm 60 Nm
.60 Nm 60 Nm
.70Nm 70 Nm
.18V 18V
1,5-13 MM oo 1,5-13 mm
1,7kg 1,9kg
2,0kg 22kg
.72dB (A) 84.dB (A)
.83dB (A) 95dB (A)
..... - 9,8 m/s?

Niepewnosc K=
Wiercenie w metalu

Niepewnos$¢ K=

Przykrecanie............

Niepewnos¢ K=

*1 Zmierzone zgodnie z normg AEG N 877318
OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢ uzyty do porownania ze sobg

elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgar reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celow z innym narzedziami roboczymi lub nie
jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caly okres pracy.

Dla dokfadnego okre$lenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic réwniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wylgczone wzglednie jest wigczone, lecz w rzeczywistosci nie
pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w calym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i

elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Do wiercenia udarowego nalezy zaktadac ochronniki stuchu. Hatas moze
powodowac utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem. Utrata kontroli moze
spowodowac obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy wykonujesz roboty,
w trakcie ktorych narzedzie skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody
pradowe. Kontakt z przewodami pod napieciem wprowadza réwniez metalowe czesci
urzadzenia pod napiecie i prowadzi do porazenia pradem.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WKRETAREK

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe, gdy wykonujesz
roboty, w trakcie ktorych Sruba moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Kontakt $ruby z przewodem pod napigciem moze spowodowac podigczenie czesci
metalowych urzadzenia do napigcia i prowadzi do porazenia pradem elektrycznym.
DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE
Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze nosic okulary
ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pylochronna, rekawice
ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia,
w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske
przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktore moga by¢ przyczyna zagrozenia zdrowia (na
przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wylaczy¢
urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigcza¢ urzadzenia tak diugo, jak diugo narzedzie
nasadzane jest zablokowane; przy tym mdgtby powsta¢ odrzut zwrotny o duzym
momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunag przyczyne zablokowania narzedzia
nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrdbce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiafu poddawanego obrébce

+ Przeciazenie narzedzia elekirycznego

Nie nalezy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania sta¢ sie gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzdzia nie wolno usuwa

trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwaza¢ na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg urzadzenia
mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce moga spowodowac
ciezkie obrazenia ciala i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.
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Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako odpadow
domowych. AEG oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczeristwo zwarcia).

Akumulatory Systemu PCLS nalezy tadowa¢ wylacznie przy pomocy tadowarek
Systemu PCLS . Nie fadowac przy pomocy tych fadowarek akumulatoréw innych
systemow.

Nie otwiera¢ wkiadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywac w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocig.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciazeniu moze
dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy dokfadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécic sig
natychmiast 0 pomoc medyczng.

Ostrzezenie! Aby uniknaé niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia,
akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie
o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie
spowodowac¢ moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna w uzyciu akumulatorowa wkretarka udarowa, do mocowania i odkrecania
$rub i nakretek, niezalezna od przytacza sieciowego.

Produkt mozna uzytkowaC wylacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytgczna odpowiedzialnosc, ze produkt opisany w punkcie
,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi
dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

Alexander Krug C €
Managing Director

Upefnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez duzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowag.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wkiadki akumulatorowej.
Unikac diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepfa lub promieni stonecznych
(niebezpieczeristwo przegrzania).

Styki tadowarek i wkfadek akumulatorowych nalezy utrzymywaé w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po zakoriczonej eksploatacji
naladowac akumulatory do peina.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyja¢ z tadowarki po
ich natadowaniu.

W przypadku skfadowania akumulatoréw dtuzej

anizeli 30 dni:

Przechowywat je w suchym miejscu w temperaturze

ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie przed przecigzeniem, ktére
chroni akumulator przed przeciazeniem i zapewnia jego duzg Zywotnosc.

Przy ekstremalnie silnym narazeniu elekironika akumulatora automatycznie wylacza
maszyne. Aby kontynuowac prace nalezy wytaczy¢ i ponownie wigczy¢ maszyne.

Jezeli nie nastapitby ponowny rozruch maszyny, to mozliwe, Ze pakiet akumulatorowy
jest wyladowany i musi zosta¢ ponownie natadowany w fadowarce.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym transportu
towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,
krajowych | migdzynarodowych rozporzadzer i przepisow.

Qdbiorcom nie wolno transportowa tych akumulatordw po drogach ot tak po
prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towardw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysylki oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caly proces winien odbywac sig pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujgcych punktow:

+ Celem uniknigcia zwarc nalezy upewni¢ sie, ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespt akumulatordw nie mégt sie przemieszcza we
wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazowek nalezy zwrécic sie do swojego przedsigbiorstwa

spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Nalezy stosowac wytgcznie wyposazenie dodatkowe i czesci zamienne AEG. W
przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla ktorych nie podano opisu, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w rozozeniu na czg$ci podajac
typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie
Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorows.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sig
uwaznie z treécig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie mogg by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wiadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

-

Krajowy znak zgodno$ci Ukraina

m Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS UTVEFUROG/CSAVAROZOGEP

BSB 18C

Gyartasi szdm 428411 03... ....4284 31 03...
4413 34 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Furat-g acélba .13 mm 13 mm
Furat-g faba .45 mm 45 mm
Furat-g teglaba €5 MESZKBDE...............rvueieeicceeceecee e e - 14 mm

Facsavar (el6faras nélkil)

8mm

0-450 min’

Uresjérati fordulatszam 1. sebességben

0-1650 min”'

Uresjdrati fordulatszdm 2. Fokozatban

Utésszam terhelés alatt max.

..... - -.21450 min"

Forgatonyomaték akkumulétorral (1,5 Ah) * 51 Nm 51 Nm
Forgatényomaték akkumulétorral (2,0 Ah) * .60 Nm 60 Nm
Forgatényomaték akkumulétorral (3,0 Ah) *1 .60 Nm 60 Nm
Forgatonyomaték akkumulatorral (4,0 Ah) *1 .70Nm 70 Nm
Akkumulator feszliltség .18V 18V
Befogasi tartomany......... 1,5-13 MM oo 1,5-13 mm
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint (1,5 Ah) 1,7kg 1,9kg
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint (2,0 Ah) .2,0kg 2,2kg
Zajinformacid, Vibracié-informaciok
Akozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésli hangszint:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A)) .72dB (A) 84.dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) .83dB (A) 95dB (A)
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege) az EN
60745-nek megfelelden meghatarozva.
a, rezegésemisszio értek
T T e - 9,8 m/s?

K bizonytalansag =

Furas femben

K bizonytalansag =

Csavarozas

K bizonytalansag =

*1 Az AEG N 877318 szabvany szerint mérve
FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelelden kerilt lemérésre, és hasznalhato
elektromos szerszamokkal torténé osszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes megbecsilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban més alkalmazasokhoz,
eltérd hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a

rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsilléséhez azokat az idSket is figyelembe kell venni, melyekben a készilék lekapcsolddik, vagy ugyan mikadik, azonban
ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelent6sen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavegzés teljes idétartama alatt.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szerszamok
karbantartaséval, a kezek melegen tartaséaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonségi Utmutatast és
utasitast. A kdvetkezékben leirt el6irasok betartasanak elmulasztasa
aramitésekhez, tizh6z és/vagy sulyos testi sérilésekhez vezethet.
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eldirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Utvefuraskor viseljen hallasvédét. A zaj hatésa hallasvesztést okozhat.
Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytikat. A készilék
folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

A keésziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan
munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam rejtett elektromos
vezetékekbe. Ha a berendezés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, a
berendezés fémrészei szintén feszlltség ala keriilhetnek és dramitéshez
vezethetnek.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett

aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél tartsa a
késziiléket. A csavar feszliltsgévezetd vezetékkel érintkezve fém
alkatrészeket helyezhet fesziltség ala, és elektromos dramiitést idézhet
elé.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemuveget! Javasoljuk a védoruhazat, ugymint porvedd maszk,
véddceipd, erds és cstszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédd hasznalatat.
A munka soran keletkez por gyakran egészségre karos, ezért ne kerdljén
a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkaini, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

Abetétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziiléket!
Addig ne kapcsolja vissza a készliléket, amig a betétszerszam elakadasa
fennall; ennek soran nagy ellennyomatéku visszarugas torténhet.
Hatérozza és szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonségi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kdvetkezSk lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandd munkadarabban

+ a megmunkalando anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nydljon a jér6 gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

+ szerszamcserekor

+ akészilék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket, stb.
csak a készlilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriiletrdl eltavolitani.
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Falban, fodémben, aljzatban térténd furasnal fokozottan tigyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
készilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téjékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egy(tt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).
Az PCLS elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizérélag a
rendszerhez tartoz¢ toltdvel toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe
tartoz tolt6t.

Az akkumulatort, toltét nem szabad megbontani és kizérélag szaraz helyen
szabad térolni. Nedvessegtol ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbol extrém terhelés alatt, vagy
extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keriil azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrotene nevamosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatorral m(ikddé dtémuves csavarbehajté gép halozati
csatlakozas nélkiil univerzalisan alkalmazhaté csavarok és csavaranyak
meghUzasahoz és oldasahoz.

Akésziiléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili felelésséggel kijelentjlik, hogy a ,Miszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden
relevans el6irasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak
megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
»
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AKKUK

A hosszabb ideig Gzemen kiviil [évd akkumulatort hasznalat el6tt ismételten
fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator teliesitménye.
Kertilni kell a tlzottan meleg helyen vagy napon térténé hosszabb idejii
tarolast.

Atoltd és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen fel
kel tolteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a
toltekeészilekbal.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltéttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel rendelkezik, mely védi
az akkut a tulterhelés ellen, és hosszu élettartamot biztosit.

Rendkiviil ers igénybevétel esetén az akkuelektronika automatikusan
lekapcsolja a gépet. A tovabbi munkavégzéshez a gépet ki-, majd ismét be
kell kapcsolni. Ha a gép nem indul el ismét, akkor lehetséges, hogy az
akkucsomag lemeriilt €s azt Gjbol fel kell tolteni a téltdben.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitésara vonatkozo torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.
Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi elirasok és
rendelkezések betartasa mellett kell térténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kozuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitményozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitasara a veszélyes aruk szallitasara vontakozd
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast
kizarolag megfelel6 kepzettsegi személyek végezhetik. A teljes
folyamatnak szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

Akovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezok
védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belll.

+ Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és tartozékokat
szabad hasznalni. A készillék azon részeinek cseréjét, amit a kezelési
Utmutaté nem engedélyez, kizarélag a javitasra feljogositott markaszerviz
végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Igény esetén a készllékrol robbantott rajz kérhetS a géptipus és a
teljesitménycimként talalhaté hatjegy( szam megadasaval az On
veviszolgalatanal, vagy kozvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tél a
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbdl.

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatot mieldtt a gépet
hasznélja.

EELE

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat

nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven
kell gydijteni, és azokat kdrnyezetbarat
artalmatlanitas céljabdl hulladékhasznosité izemben
kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és
gydijtéhelyekrél.

CE-jelolés

Ukran nemzeti megfeleldségi jelolés

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI UDARNI VRTALNIKI/VIJACNIKI BS 18C BSB 18C
Proizvodna Stevilka....... 428411 03... ....4284 31 03...
4413 34 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Vrtalni o v jeklu............ .13 mm 13 mm
Vrtalni g v lesu .45mm 45mm
Vrtalni @ v opeki in @pnenem PESCENCU .............ourwuurruireeieeiiieeeisesessereses cesseesssessssesesseseseesesesn - 14 mm

lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja)

8mm

0-450 min’

Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi

0-1650 min”'

Stevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi

bremensko Stevilo UAArCEV MAKS. ... e - 21450 min't
Vrtilni moment z izmenljivim akumulatorjem (1,5 Ah) *1... .51Nm 51 Nm
Vrtilni moment z izmenljivim akumulatorjem (2,0Ah)*1... 60 Nm 60 Nm
Vrtilni moment z izmenljivim akumulatorjem (3,0 Ah) *1... .60 Nm 60 Nm
Vrtilni moment z izmenljivim akumulatorjem (4,0 Ah) *1... .70Nm 70 Nm
Napetost izmenljivega akumulatorja.... .18V 18V
Napenjalno podro¢je vpenjalne glave. 1,5-13 MM oo 1,5-13 mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (1,5 Ah) 1,7kg 1,9kg
TeZa po EPTA-proceduri 01/2003 (2,0 Ah) 2,0kg 2,2kg
Informacije o hrupnosti / vibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
A ocenjeni nivo zvoénega tlaka znasa tipicno

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) .72dB (A) 84.dB (A)

Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) .83dB (A) 95dB (A)
Nosite zas€ito za sluh!
S'Iflugga4vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena ustrezno

745
Vibracijska vrednost emisij a,
..... - 9,8 m/s?

Udarno vrtanje v beton
Nevarnost K=. .

Vrtanje v kovin

Nevarnost K=

Vijacenje

NevarnostK=..........

*1 Izmerjeno po AEG normi N 877318

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi elektriénih

orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne namene, z odstopajocimi
orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten delovni ¢as znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natanéno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi. Le to lahko

obremenitev s tresljaji &ez celoten delovni ¢as znatno zmanjSa.

Za zadcito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zas€itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in orodja, delo s toplimi rokami,

organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrogijo elektrini udar, poZar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A\ VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzroéi izgubo sluha.
Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo. Izguba
kontrole lahko povzroci poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito elektricno
napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne povrsine.
Stik z elektriénim vodnikom, ki je pod napetostjo, povzro¢i napetost tudi v
kovinskih delih naprave, kar ima za posledico elektricni udar.

A\ VARNOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNIK

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektricne vode, drZite napravo za izolirane prijemalne povrsine. Stik
svedra z elektriénim vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi pod
napetost in vodi do elektriénega udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.
Priporogajo se za3citka oblacila, kot npr. maska za zas€ito proti prahu,
zasCitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in zascita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v telo.
Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr. azbest), ni
dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do povratnega
udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke
blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.

MozZni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektri¢nega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruijte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci
lahko povzrocijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
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Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne megite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganije starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povpraSajte vasega strokovnega trgovca.
lzmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema v polnite samo s polnilnimi aparati sistema
PCLS . Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

lzmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite
samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekocina. Po stiku z akumulatorsko teko¢ino prizadeto mesto takoj izperite
z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito
izpirajte in nemudoma obiscite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrotene nevamosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora teko€in v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Univerzalen namen uporabe akumulatorskega udamega vijacnika sluzZi
privitju in odvitju vijakov in matic, neodvisno od omreZnega priklopa.
Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod , Tehniéni podatki* opisan
proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/ES in s sledecimi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
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AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi napolniti
do konca.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven
iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
skladisciti pri 27°C in na suhem.
30%-50% stanja polnjenja.
mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno zascito, ki Sciti
akumulator pred preobremenitvijo in zagotavlja dolgo Zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika akumulatorja stroj
avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj izklopimo in ponovno vklopimo.

Akumulator
Akumulator skladis¢iti pri
Akumulator spet napolniti vsakih 6

V kolikor stroj ponovno ne stece, je komplet akumulatorja morebiti
izpraznjen in ga je v polnilcu potrebno ponovno napolniti.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolocbam transporta

nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,

nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podietij je podvrZen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih
oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas€iteni in izolirani.

+ Bodite pozomi na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo
mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajo¢ih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase $peditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne
dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG servisni sluzbi
(upostevajte broduro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

2 POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!
Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
e

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

== - Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno

+

%)

V‘ odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
A

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati
podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih dvori§¢
in zbirnih mest.

CE-znak

Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina

EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKA UDARNA BUSILICA BS 18C BSB 18C

Broj proizvodnje 428411 03... ....4284 31 03...
4413 34 03...

...000001-999999 ...000001-999999

Busenje-g u celik........ .13 mm 13 mm

Busenje-g udrvo........ .45mm 45mm

Busenje-g u opeku i SilIKatnUu OPEKU. ... e - 14 mm

Vijci za drvo (bez predbusenja) ...8mm

Broj okretaja praznog hoda u 1. Brzini 0-450 min-*

Broj okretaja praznog hoda u 2. Brzini
Maksimalan broj udaraca pod optere¢enjem

..... -.21450 min"

Okretni moment sa baterijom za zamjenu (1,5 Ah

Okretni moment sa baterijom za zamjenu

(
Okretni moment sa baterijom za zamjenu (3,0 Ah
Okretni moment sa baterijom za zamjenu (4,0 Ah

Napon baterije za zamjenu

Podrucje stezne glave za stezanje svrdla

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (1,5 Ah)

TeZina po EPTA-proceduri 01/2003 (2,0 Ah)

Informacije o buci / vibracijama
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno

nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovarajuée EN 60745
Vrijednost emisije vibracije a,

Udarno busenje u betonu
Nesigurnost K=.......

51 Nm 51 Nm
2,0 Ah .60 Nm 60 Nm
.60 Nm 60 Nm
.70Nm 70 Nm
.18V 18V
1,5-13 MM oo 1,5-13 mm
1,7kg 1,9kg
2,0kg 22kg
.72dB (A) 84.dB (A)
.83dB (A) 95dB (A)
..... - 9,8 m/s?

BuSenje metala

Nesigurnost K=.......

Vijcanje

Nesigurnost K=.......

*1 Mjereno po AEG normi N 877318
UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moZe se upotrijebiti za usporedbu
elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elekiricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim primijenjenim alatima ili
nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moze titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Zatotnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i viemena u kojima je uredaj iskfjucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvano u upotrebi. To moze

titrajno opterecenje bitno smanjti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektriénih alata i upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku,

organizacija i radne postupke.

ﬂ UPOZORENJE! Progitajte molimo sve sigurnosna upozorenja i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze
uzrokovati gubitak sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom. Gubitak kontrole
moze prouzrogiti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada izvodite radove kod
kojih rezaki alat moze pogoditi skrivene vodove struje. Kontaktom s
vodovima pod naponom, pod napon ¢e se staviti i metalni dijelovi uredaja, $to
moze dovesti do elektricnog udara.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA ZAVRTAC

Drzite spravu na izoliranim drZackim povr$inama kada izvodite radove kod
kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje. Kontakt rezackog

alata sa vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove sprave dovesti
pod napon i tako dovesti do elekiri¢nog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne
naocale. Preporucuje se zatitna odjeca, kao zastitna maska protiv prasine,
zastitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele, $liem i zastitu sluha.

PraSina koja nastaje prilikom rada je Cesto nezdrava i ne bi smijela dospijeti u
tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po zdravlje
(npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljuiti! Uredaj
nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se upotrebljava blokiran;
time moze doci do povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom.
Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje
sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

+ Izoblicavanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenie elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijleme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elekiricne kablove kao i vodove
plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci mogu
prouzrociti teske povrede i o$tecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
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IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smeée. AEG nudi
mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuée okolini. AEG nudi moguénost
uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg strucnog
trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Baterije sistema PCLS puniti samo sa uredajem za punjenje sistema PCLS . Ne
puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i uvati ih samo u suhim
prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moZe iz ostecenih
baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom tekuc¢inom odmah
isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta
temeljno ispirati i odmah potraZiti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili ostecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili
napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao
slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Udarni zavrta¢ sa akumulatorom je univerzalno upotrebljiv za pri¢vrs¢i-vanje i
odvrtanje vijaka i matica, nezavisno od prikljucka struje.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod , Tehnicki
podaci®, sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

ZM . { j\_ B

Alexander Krug c E
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje u¢inak baterija. Duze zagrijavanje od
strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drZati istima.
Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladidtiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akkupack je opremljen jednom zaStitom protiv preopterecenja, koja akumulator
titi protiv preopterecenja i osigurava dugi vijek.

Kod ekstremno jakih opterecenja, elektronika akumulatora automatski iskljucuje
stroj. Za nastavak rada stroja iskljuciti i ponovno ukljugiti. Ako se stroj ponovno
ne pokrene, Akkupack je eventualno ispraznjem i mora se na punjacu ponovno
napuniti.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta

opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih poduze¢a
spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i
transport smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuée Skolovane osobe. Kompletni
proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:
+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.
+ OStecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove, Cija
zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG servisnih sluzbi
(postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu stroja
i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraziti kod vaSeg servisa ili
direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

f PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
e

. Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja
urad.

\&=>/1| Elektrouredaiji , baterije/akumulatori se ne smiju

7 zbrinjavati skupa sa ku¢nim smecem.
Elektri¢ni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskori$¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

Oznaka-CE

Nacionalni znak konformnosti Ukrajina

1=

1+

%)

Py

EurAsian znak konformnosti.
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA SITAMAIS URBIS BS 18C BSB 18C
Izlaides numurs ......... 4284 11 03... ....4284 31 03...
4413 34 03...
...000001-999999 ...000001-999999
UrbSanas diametrs térauda .13 mm 13 mm
UrbSanas diametrs koka .45 mm 45 mm
Urb8anas diametrs kiegelos un kalkSmilSaKmenT..............ccccovwwvewwuiiiinicircrines oo - 14 mm

Koka skraves (bez iepriekééjas urbsanas)

8mm

0-450 min’

Apgriezieni tukSgaita 1. atruma

0-1650 min”'

Apgriezieni tuk$gaita 2. atruma

Maks. Sitienu DIEZUMS @F SIOUZI.............cvuereieeirece e e - 21450 min't
Griezes moments ar papildus akumulatoru (1,5 Ah) *1.... 51 Nm 51 Nm
Griezes moments ar papildus akumulatoru (2,0 Ah) *1.... .60 Nm 60 Nm
Griezes moments ar papildus akumulatoru (3,0 Ah) *1.... .60 Nm 60 Nm
Griezes moments ar papildus akumulatoru (4,0 Ah) *1.... .70Nm 70 Nm
Akumulatora spriegums .18V 18V
Urbja stiprinajuma amplitdda 1,5-13 MM oo 1,5-13 mm
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (1,5 Ah) 1,7kg 1,9kg
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (2,0 Ah) .2,0kg 2,2kg
TrokSnu / Vibraciju informacija
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
Instrumenta tipiskais péc A vértétais trokSna spiediena imenis parasti
sastada

trok3na spiediena imenis (Nedrosiba K=3dB(A)) .72dB (A) 84.dB (A)

trok3na jaudas limenis (NedroSiba K=3dB(A)) .83 dB (A) 95dB (A)
Nésat trokSna slapétaju!
Svarstibu kopgja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta
atbilstodi EN 60745.
svarstibu emisijas vértiba a,

..... - 9,8 m/s?

Betona elektriskais urbis."
Nedro$iba K=. .

Metala urbis ...

Nedroiba K=.

Skravésana

Nedro$iba K=..........

*1 Mérits saskana ar firmas AEG normu N 877318
UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzina$anai. Ta ir piemerota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértéSanai.

Noréadita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots
citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var
atSkirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslegta vai arT ir ieslégta, tomer faktiski netiek lietota. Tas

var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotdjam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska

apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

ﬂ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus un
instrukcijas. Seit sniegto drogibas noteikumu un noradijumu neievéro$ana
var izraisit aizdeg8anos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam. Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. Trok3na iedarbiba var
izrais't dzirdes zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. Zaudéjot
kontroli, var gat ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros grieSanas
darbiem izmantojamais instruments var skart pasléptus elektrovadus.
Asmenim saskaroties ar vadiem, kuriem tiek pievadits fazes spriegums, dis
spriegums nonak arf uz instrumenta korpusa stravu vadodajam daiam un
var izraisit elektrisko triecienu.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT SKRUVGRIEZNUS

Turiet ierici aiz izolétajam turé$anas virsmam, veicot darbus, kur
skriive var skart apsléptus elektribas vadus. Skrives kontakts ar
spriegumu vado3u vadu var ierices metala dalas uzladét un novest pie
elektriskas stravas trieciena.
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CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu nokldt organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var
rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un
noveérsiet izmantojama darba rika blok&Sanas iemeslu, ievérojot
visas droSibas norades.

lespéjamie iemesli:

* iesprudis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

lzmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rka nomainu
* noliekot iekartu

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un Gdens vadus.

Fiks€jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraistt smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudzgjosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priek§metiem
(iespéjams Tsslegums).

PCLS sistemas akumulatorus ladét tikai ar PCLS sistémas
ladétajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam sistemam.
Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavejoties janomazga ar adeni un ziepém. Ja $kidrums nonacis
acls, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar
arstl.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un ripgjieties par to, lai
iericés un akumulatoros neiekldtu Skidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsiidens, noteiktas kimikalijas, balinataji
vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisTt Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Uzgrieznu atsléga ar akumulatoru ir universali izmantojama skravju
un uzgrieznu skrivésanai un atskrivésanai bez tikla piesléguma.
So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti ,tehnisko
datu lapa“, pilnba athilst prasibam saskana ar direktivam 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/ES 2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem
normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

Alexander Krug c €

Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam batu optimals mazs, péc lietoSanas bateriju bloks
pilntba jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma aizsardzibu, kas
akumulatoru pasarga no parslogojuma un nodro$ina ilgu ta
kalposanas laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora elektronika
ierici automatiski izslédz. Lai darbu turpinatu, ierici izslédziet un
atkal ieslédziet. Ja ierice neieslédzas, iespéjams, ka akumulatoru
bloks ir izladgjies un ir jauzladé no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu

parvadasanu

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietéjiem, valsts

un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot $os akumulatorus pa

autoceliem, nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko veic

ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas

noteikumi. Sagatavosanas darbus un transportéSanu drikst veikt

tikai atbilstoSi apmacits personals. Viss process javada

profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no
firmu AEG klientu apkalpoS$anas servisiem. (Skat. broSaru
“Garantija/klientu apkalpoSanas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jisu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas
raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

2 PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

%@

+

@

. Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja
urad.

N\g&=x|| Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
)‘ zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.

SN

Elekricni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskori§¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

Oznaka-CE

Nacionalni znak konformnosti Ukrajina

EurAsian znak konformnosti.

LATVISKI




TECHNINIAI DUOMENYS  SMUGINIS ATSUKTUVAS / GRAZTAS SU AKUMULIATORIUMI BS 18C BSB 18C
Produkto numeris ....... 428411 03... ....4284 31 03...
4413 34 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Grezimo @ pliene......... .13 mm 13 mm
Grezimo @ medienoje .45 mm 45 mm
Grezimo @ galvuté degtose ir silikatingse PIYIOSE ..ot e - 14 mm

MedvarZ¢iai (be iSankstinio grezimo) ..

8mm

Stkiy skaicius laisva eiga 1. pavara......

0-450 min’

0-1650 min”'

Stikiy skaicius laisva eiga 2. pavara..

..... - -.21450 min"

Maks. smagiy skaiius su apkrova

Sukimo momentas su kei¢iamu akumuliatoriumi (1,5 Ah) *1 51 Nm 51 Nm
Sukimo momentas su kei¢iamu akumuliatoriumi (2,0 Ah) *1 .60 Nm 60 Nm
Sukimo momentas su kei¢iamu akumuliatoriumi (3,0 Ah) *1 .60 Nm 60 Nm
Sukimo momentas su keiciamu akumuliatoriumi (4,0 Ah) *1 .70Nm 70 Nm
keiciamo akumuliatoriaus jtampa........... .18V 18V
Grazto patrono verzimo diapazonas...... 1,513 MM s 1,5-13 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika (1,5 Ah) 1,7kg 1,9kg
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodikg (2,0 Ah) 2,0kg 2,2kg
Informacija apie keliama triuk$ma / vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
Prietaisui bidingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daznio
charakteristika,
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) .72dB (A) 84.dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) .83 dB (A) 95dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Eﬁlng(r)oji svyravimy reikdmé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis
Vibravimy emisijos reik$mé a,
BEtONO PEMOTAVIMAS........cveveovesaeesseeeiseeseessse sttt esss et - 9,8 m/s?

Paklaida K=

Metalo greZimas....

Paklaida K=

Prisukimas varZtais

Paklaida K=

*1 Matuojant pagal ,AEG* normg N 877318
DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai
priziarint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, btina atsizvelgti ir  laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zzymiai sumaZzéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukcijas.
Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami su smiginiu graztu, visuomet naudokite apsaugines ausy
priemones. Dél didelio triuk3mo poveikio gali bati paZeidziama klausa.
Naudokite j prietaiso komplektacijg jeinancias papildomas rankenas.
Nesuvaldzius prietaiso galima susizeisti.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo
jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Dél kontakto su laidininku,
kuriuo teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse atsiranda atampa ir
naudotojas gali gauti elektros smiiga.

A\ SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Prietaisa laikykite ant izoliuoto guminio pavirSiaus, jei atliekate
darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti sulenktas sroves tiekimo
linijas. Sraigtui prisilietus prie jtampa tiekianciy linijy gali jsikrauti prietaiso
dalys ir jvykti elektros smagis.
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KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina déveéti
apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius,
apsaugines pirstines, kietus batus neslidZiais padais, Salma ir
klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama
apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smgis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo priezast].

Galimos prieZastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démes;j |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdZius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruo$iniai gali
sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy prieZastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢éiama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,AEG" sillo tausojantj aplinkg sudévéty keic¢iamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus PCLS sistemos akumuliatorius kraukite tik , PCLS *
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatdros poveikyje i$
kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
18sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suZalojimy arba produkto paZeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirlpinkite, kad j prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba
laidds skys€iai, pvz., strus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba
produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj impulsinj suktuva galima universaliai naudoti
varztams ir verzlems priverzti ir atpalaiduoti, nepriklausomai nuo
galimybés jungtis j el. tinkla.

Sj prietaisq leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog skyriuje
,Techniniai duomenys* aprasytas produktas atitinka visus toliau pateikty
juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/
EB ir kitus su jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

Alexander Krug c €
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojimg
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina kei¢iamy akumuliatoriy
galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati Svards.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti demesl 1 Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatdrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30 % iki 50 %.
Baterija pakartotinai turi bti jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsaugg nuo perkrovos, kuri leidZia
iSvengti perkrovy ir uztikrina jo eksploatacijos ilgaamziskuma.

Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné sistema
prietaisg isjungia automatiskai. Kad prietaisas dirbty toliau, reikia jj
iSjungti ir vel jjungti. Jeigu prietaisas nejsijungia, esant gal|mybe|
akumuliatoriaus komplektg reikia iSkrauti ir jkroviklyje i$ naujo
jkrauti.

LICIO JONU AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél

pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy

ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy perveZima atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik
atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati

prizidrimas.

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

+ DraudZiama perveZti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty aptarnavimo skyriams
(2r. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus broSidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti kartu
su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad bty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

CE Zenklas

Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje

LEurAsian“ atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA LOOKPUUR BS 18C BSB 18C

Tootmisnumber........... 428411 03... ....4284 31 03...
4413 34 03...

...000001-999999 ...000001-999999

Puurimislabimdot terases .13 mm 13 mm

Puuri @ puidus ............ .45mm 45mm

Puuri @ tellistes ja SilIKaatKiVIAES ............c...orruerrierieceecesceseeereiies e - 14 mm

Puidukruvid (eelpuurimiseta) ...8mm

Podrlemiskiirus tiihijooksul 1. kéigul.... 0-450 min-*

Padrlemiskiirus tihijooksul 2. kaigul....

0-1650 min”' .
..... - 21450 min'!

L6okide arv koormusega maks
Péordemoment koos vahetatava akuga

Pd6rdemoment koos vahetatava akuga

Podrdemoment koos vahetatava akuga

Pédrdemoment koos vahetatava akuga

Vahetatava aku pinge

Puuripadruni pingutusvahemik

Miira / Vibratsiooni andmed

Seadme A-filtriga hinnatud heliréhutase on titipiliselt

Helirdhutase (Méaaramatus K=3dB(A))

Helivimsuse tase (M&aramatus K=3dB(A))
Kandke kaitseks korvaklappe!

jargi.
Vibratsiooni emissiooni vééartus a,

.51 Nm 51 Nm

..60 Nm 60 Nm

.60 Nm 60 Nm

.70 Nm 70 Nm

.18V 18V

1,5-13 MM oo 1,5-13 mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (1,5 Ah).......... 1,7kg 1,9kg
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (2,0 Ah).......... 2,0kg 2,2kg
Maétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.

.72dB (A) 84.dB (A)

.83dB (A) 95dB (A)
Vibratsiooni koguvéértus (kolme suuna vektorsumma) maddetud EN 60745

..... - 9,8 m/s?

Betooni [66kpuurimine

Mééramatus K= ......
Metalli puurimine...

Maéramatus K= ......

Kruvimine

Maaramatus K=......

*1 Mdddetud vastavalt AEG normile N 877318

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on md6detud EN 60745 standardile vastava mddtestisteemiga ning
seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vérdlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vénkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude todriistadega véi seda ei
hooldata piisavalt vdib vénketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset mérkimisvaarselt tsta terves tdokeskkonnas.

Vonketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja liilitatud vdi on kiill sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt kasutuses. See vdib

margatavalt vahendada kogu tookeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid to6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kéigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abinudeks véivad olla, néiteks:
elektri- ja toéseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, tédvoo parem organiseerimine.

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks véib olla elektrilddk, tulekahju ja/voi rasked

vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A\ PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Kandke 166kpuurimisel kuulmekaitset. Miira toime vdib pdhjustada
kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakéepidemeid. Kontrolli kaotamine
véib pdhjustada vigastusi.

Toode puhul, kus 16ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kdepidemetest.
Kokkupuude pinge all oleva juhtmega véib seada seadme enda metallosad
pinge alla ja pohjustada elektril6dgi.

A\ KRUVITSATE OHUTUSJUHISED

Hoidke kéed seadme isoleeritud kaepidemetel, kui Te teostate toid,
mille juures kruvi vdib sattuda varjatud voolujuhtmetele. Kruvi kontakt
pinget juhtiva juhtmega v6ib panna metallist seadme osad pinge alla ja
pdhjustada elektril6ogi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga td6tamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid
ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.
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T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toddelda ei tohi materjale, millest lahtub oht tervisele (nt asbest).

Palun lillitage seade rakendustériista blokeerumise korral kohe vélja! Arge
lilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustodriist on blokeeritud; seejuures
voib kérge reaktsioonimomendiga tagasiléok tekkida. Tehke ohutusjuhiseid
arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage rakendustédriista blokeerumise
pdhjus.

Selle véimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

+ viltu asetumine td6deldavas toorikus

+ to6deldava materjali [&bimurdumine

+ elektritdoriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.

Rakendustdoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

+ tddriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tdétamise ajal.

Seina, lae vdi pdranda td6de puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud véivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi pShjustada.

Enne kaiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. AEG
pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma
erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).
Laadige siisteemi PCLS vahetatavaid akusid ainult siisteemi PCLS
laadijatega. Arge laadige nendega teiste stisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Rarmuslikul koormusel vai d&rmuslikul temperatuuril véib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral
loputage kiiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning pdérduge viivitamatult
arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste véi toote kahjustuste
véltimiseks érge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku
ning jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained véi pleegitusaineid sisaldavad tooted, voivad
pdhjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Aku-l66kkruvits on universaalne tdoriist mutrite ja kruvide kinni- ja
lahtikeeramiseks vorguiihendusest séltumata.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt ranéidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et I6igus , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EU koigile olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

Alexander Krug

Managing Director c €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKUD
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur tle 50 °C vahendab vahetatava aku tovoimet. Valtige
pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Uhenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist taielikult lae
pateride plokki.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast téislaadimist
laadijast vélja vétta.

Aku ladustamisel ile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut tileligse
koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.

Aérmiselt suurest koormusest annab marku vilkuv t66tuli. Kui koormust ei
véahendata, siis liilitab masin ennast automaatselt vélja. Edasi té6tamiseks
tuleb masin vélja ja uuesti sisse liilitada. Kui masin ei lahe uuesti tdéle on
akuplokk nahtavasti tihi ja tuleks laadimisseadmega uuesti téis laadida.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
Gigusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta ténaval transportida.
+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevétete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt

koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Podrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Péorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille véljavahetamist
pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG Klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuiiri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab néuda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil oleva
masinatuiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

f ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!
Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.
e

. Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
1abi.

\&=>/|| Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
4 koos majapidamispriigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda

ning kdrvaldada keskkonnasobralikul moel

tootlemiskeskusesse.

Kisige infot jadatmekaitlusjaamade ja

kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike voi

edasimiilija kaest.

Ukraina riiklik vastavusmark

m] Euraasia vastavusmark.
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TEXHUYECKUE OAHHBIE AKK. YOAPHAA OPENb/LLIYPYNOBEPT BS 18C BSB 18C
CepWitHblit Homep u3fenus 4284 11 03... ....4284 31 03...
4413 34 03...
...000001-999999 ...000001-999999
[pON3BOANTENBHOCTL CBEPAEHNS B CTAMM ... .13 mm 13 mm
[POM3BOANTENBHOCTb CBEPNEHNS B AEPEBE.. .45 mm 45mm
MPON3BOANTENLHOCTE CBEPAEHNS B KMPTINY M KADEIID ...t e - 14 mm
LLypynbl ana aepesa (6e3 NpeaBapuTeNbLHOr0 3acBepMBaHNs ...8mm 8mm
Yucno 0bopoTos Oes Harpysku (06/muH) 1-as nepegaya 0-450 MiN ..o 0-450 min'!
Yucno 06opoTos Bes Harpysku (06/MUH) 2-9 CKOPOCTb 0-1650 N 0-1650 min"!
KonnyecTtso yaapos Npy MakCUManbHOM HAarpy3Ke (MaKC.).... .....ccccooeveereereeonrnrereeenes - 21450 min!
MoMeHT 3aTsixku ¢ akkymynsatopom (1,5 Ad) *1 .. .51 Nm 51 Nm
MOMEHT 3aTsXKM C akkymynsatopom (2,0 Ay) *1 .60 Nm 60 Nm
MoMeHT 3aTsixku ¢ akkymynsitopom (3,0 Ay) *1 .60 Nm 60 Nm
MOMEHT 3aTsXKu C akkymynsatopom (4,0 Ad) *1 .7T0Nm 70 Nm
BonbTax akkyMynsTopa............ 18V 18V
[lnanasoH packpbITUs NaTpoHa. 1,513 MM s 1,5-13 mm
Bec cornacHo npoveaype EPTA 01/2003 (1,5 Au).. 1,7kg 1,9kg
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003 (2,0 Au).. 2,0kg 22kg
WHdopmaums no wymam / BuGpaumm
3HaueHns 3aMepsINCh B COOTBETCTBUM CO cTaHaapTom EN 60 745.
OBbI4HOE HM3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE AABNEHIE, MPON3BOAMMOE
VHCTPYMEHTOM, COCTaBNSET
YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBsieHus (HebesonacHoctb K=3dB(A)) .72dB (A) 84.dB (A)
YpoBeHb 3ByKOBOI MOLLHOCTY (HebesonacHocTb K=3dB(A)). .83dB (A) 95dB (A)
Monb3yiTeck NPUCMOCOBAEHNAMI AN 3aLLMTBI CyXa.
O6LLMe 3HaueH!s BUBpaLMK (BEKTOPHAsH CyMMa TPex HanpaBreHuit)
onpegeneHsl B cootBeTcTBuyM ¢ EN 60745,
3HaveHne BUGPALMOHHON BMUCCHM a,
YIAPHOE CBEPIIEHME B BETOHE .......vveveeeereeessaeeeseeeesseeesssessssesssnesssnssssn sessssesssnssssssssssssssssssssssans - 9,8 m/s?
HebesonacHocTb K= - 1,5 m/s?
CBepneHue B MeTanmne 1,7 mis?
HebesonacHocTb K= 1,5 m/s?
3aBUHYMBaHNE ..0,7 m/s?
HebesonacHocTb K= 1,5 m/s? .. 1,5 m/s?

*1 ViamepeHus cornacHo Hopmatueam AEG Ne 877318

BHVMAHVE

YkasaHHblii B HACTOALIEM PYKOBOZCTBE YPOBEHb BUGPALI UMEPEH B COOTBETCTBIN C TEXHONOTIE/! M3MEPEHWS, YCTAHOBEHHON CTangapTom EN 60745 1 MOKET HCTIONb30BATLCH AN CPBHEHIS MEKTPOMHCTPYMEHTOB

YT  ApyroM. OH TakKe MIOZXOBMT A7 NPEABAPHTENSHOM OLiEHK/ BUGALMOHHOR Harpy3ki.

YasaHHblit YPOBEHb awﬁpauwm NPeacTaBnAeT 0CHOBHbIE BIAAbI UCMONb30BaHNA SNEKTPOUHCTDYMEHTA. Ho ecnn EKTPOMHCTPYMEHT UCMONb3YETCA ANA ADYMUX Lieneit, MCHOﬂbSyeMbIVI MHCTPYMEHT OTKNOHAETCA OT
YKa3aHHOr0 Wik TeXHU4ECKoe oﬁcnymaﬂwe Bbn0 HERoCTaTOYHBIM, TO YpoBeHb awﬁpaumw MOXET OTKMOHATLCA OT YKa3aHHOrO. B atom cnyyae swﬁpauwonnaﬂ Harpy3ka B TeeHe BCero nepuoga paﬁo'lbl 3Ha4UTENbHO

YBENU4MBAETCA.

[Inst TOYHOIA OLIEHKY BIGPALIMOHHOI! Harpy3Kit HEOBXOBMMO TaioKe YHTLIBATb BPEMS, B TE4EHHE KOTOPOr NPUGOP OTKITIOYEH W BKAKHEH, HO (haKTUecKU He uenonbayetcs. B atom cnyyae BIGPaLIOKHaS Harpyaka B

TEYeHue BCero nepuoda paﬁom MOXET CYLLUECTBEHHO YMEHbLUMTBCA.

YCTaHoBUTE AONONHUTENbHbIE Mepbl 6e30nacHoCTI ANS 3alLTLI MONb30BATENS OT BO3AETICTBUA BM6paLlMVI‘ Hanpumep: TeXHU4eCkoe oﬁcny»(maanme AMNEKTPOVHCTPYMEHTA 1 UCMIONb3YEMOT0 MHCTPYMEHTA, NOAAEpKaHHe

PYK B TENTIOM COCTOSHUM, OPraH3aLis paBoswX MpOLIECCoB.

ﬂ NPEAYNPEXIEHWE! NMpoytuTe Bee ykasaHus no 6e30nacHoCTI M MHCTPYKLUH.
YnylueHus, ZJonyLLEHHsIE TP He COBMIOAEHUM YKa3aHUi W UHCTPYKLUH O TeXHUKe DE30MacHoCTH,
MOTYT CTarb NPUMHOM ANEKTPUNECKOTO NOPAKEHNR, NOXapa U TAKENbIX TPaBM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLMM 1 YKa3aHus ANA GyayLLero Uenonb3osaHks."

A\ YKA3AHUA N0 TEXHUKE BE30NACHOCTH NS APENEN

Tlpu yapHOM CBEPIIEHMH HaZeBaITe 3aLLNTHbIE HayLUHUKW. BO3LEHCTENE Lyha MOKET
PMBECTH K T0Tepe CyXa.

Icnons3yiTe BCOMOraTeNbHbIE PYKORTKA, NOCTABNAEMbIE BMECTE C MHCTPYMEHTOM, MoTeps
KOHTPONS! MOXET CTaTb NPUYAHON TPBMS.

Ecnut Bbl BbinonHseTe paGorbI, fp KOTOPbIX PEXYLLMIA UHCTPYMEHT MOXET 3aLeniTs
CKPITYI0 MEKTPONPOBOAKY KaGenlb, WHCTPYMEHT CrIeayeT AepKarh 3a CneLansHo
NpeAHasHa“eHHbIe AN 3TOTO H30NMPOBHHbIE NOBEPXHOCTH. KOHTAKT C BedyLMM
HAMPSIXEHE MPOBOZBNY CTABHT METATAYECKHE YacTi MpHG0pa Nl HAMDSKEHHE U BEET Kk
TIOPAKEHUI0 AEKTPOTOKOM.

A\ YKA3AHUA 10 TEXHUKE BE30MACHOCTH [N LYPYNOBEPTOB

Ecn Bbl Bbinonksiere pagoTbI, Mpit KOTOPLIX MOXHO 3aLEMHTb CKPBITYI0 AMEKTPONPOBOAKY,
UHCTPYMEHT CrieAyeT AepKaTh 3 CMeuuanbHo NpeaHasHayeHble AN 3Tro HoNUpoBaHHbIE
TIOBEPXHOCTH. KOHTaKT C TOKOBEAYLLIAM MPOBOFOM MOXET CTABUTb N0 HAMpseHite
METANMUHECKVIE YACTH VHCTPYMEHT, A TakKe MIPUBOBHTb K y3apy MEXTPHECKAM TOKOM.

{I0NONHUTENBHBIE YKA3AHUA N0 BE30NACHOCTI W PABOTE

Tonb3oBaTbCs CperCcTBamy 3aLuuTel. Paborars ¢ MHCTPYMEHTOM BCETAa B 3ALLUMTHBIX O4KaX.
PeKOMEHIIlYETCR Crewoaexza: NbinesaluTHas Macka, 3aluTHbIe NepyaTki, NpodHas i HeCKONb3ALLad
Oﬁyﬂb, KacKka v HayLUHKA.

Meinb, BO3HIKatoLLas npu pa601e aHHBIM MHCTPYMEHTOM, MOXET HaHECTH BPEZ 3A0POBL0. He cnenyer
JonyCKaTb €& nonafjaHis B praHy3m. HaresaiiTe npoTUBONLINEBOIA pecnuparop.
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3anpeLyaercs oGpabarbigaTb Marepwanl, KOTOpbIE MOTYT HAHECTH BPeR 310POBLIO (Hanp., achec).
TTpu BrOKIPOBaHUK 1COMb3YEMOTO UHCT HEME/NEHHO nputop! He

npuBOp A0 TeX 1IOP, NOKA MCTOMb3yeMbiit MHCTPYMEHT 3a6MI0KIPOBAH, B MPOTYBHOM CNy4ae MOKET
BOSHHKHYTb OTAA4 C BHICOKVIM PEAKTVBHLIM MOMEHTOM. OnpeenvITe i YCTpaHuT MpHHY
610KIOBaHHA YCMOTTb3YEMOTO MHCTPYMEHTa C Y4ETOM YKasaHHit N0 GesonacHocTu.

BO3MOKHBIMA MpHaMH MOTYT GbiTb:

+ MIePeKoC 3aroToBKM, noznexaled obpaborke

* paspylLeHte Matepuana, noanexatiero obpaborie

* Tieperpy3ka anexTPOMHCTPYMEHTa

He npukacatses k pabotajoLiemy CTaky.

Vlcnonb3yembiit HHCTPYMEHT MOKET HArpeBaTbCA BO BPEMS MDUMEHEHNS.

BHUMARME! OnacHocTs nonyyexus oxora

* I CMEHE UHCTPYMEHTa

+ Iipu yknagpianwu npubopa

He y6upaiite omankit 1t 06MOMK Npit BKITIOHEHHOM UHCTPYMEHTE.

Mpu pabiore B CTeHax, noTonkax unv nony cneauTe 3a Tem, 4ToBbl He NOBPEATb aNexTpU4eckve kabenu
1 BORONPOBOAHbIE TPYBb.

SachucupyiiTe BaLLly 3aroTOBKY C NOMOLLIbI0 3aXUMHOr0 npycnocobneits. HesadmKkcuposanHbie
3AT0TOBKY MOTYT MPUBECTY K TAKENLIM TaBMaM 1 MIOBPEKTEHHSM.

BbiHbTe aKkyMYNATOp U3 MaLLWH! Neper NPOBEAEHNEN C Hell Kakitx-nibo MaHnynaLyi.

He Bbi6pachizaiie 1CnoNb30BAHHbIE aKKyMyNSTOPbI BMECTE C AOMALLIHIM MYCOPOM It HE CKUTaIfTe WX.
JuctpuBbioropst Kommanit AEG npeanaraior BOCCTHOBIEHHE CTapbix akkyMyMATOPOB, YoBbI
3ALLUTUT OKPYXaIOLLYHO Cpeny.

He XpaHitTe akkymynaTops! BMECTe C METanni|eckiit npeameTamyt Bo 3bexaie kopotkoro
3aMbIKAHIA.

[ins 3apsaKw akkymynsTopos Mogenut PCLS wenonbayifre Tonbko 3apaabi yerpoiicreom PCLS . He
3aPAKaATE akKyMYMATOPb! FDYTYAX CUCTEM.

Hitkorga He BCkpbIBaiiTe akkyMynATops! 1T 3aAIHbIE YCTPOICTBA Y XPAHHTE UX TOIbKO B CyXHX
rioweLLieHusx. Creaye, 4ToBbl OHM BCerzia Bbin Cyxh.

AXkamynsTopHas Gatapes MoXeT GbiTb NIOBPEX7EHa U AaTb Tedb N BOIEICTBIEM YpeaepHbiX
TEMNEPATYP W MOBBILLIEHHO/E Harpy3Ki. B Cy4ae KOHTaKTa C akKYMYNATOPHOI KICTIOTOM HeMEANeHHO
IPOMOVTE MECTO KOKTaKTa MbiNIoM H BOR0/. B Cy4ae nonaziaHis KACTIOTh! B [11a3a MpoMbiBaiiTe: Masa
B TeyeHiM 10 MUHYT 1t HEMeSNEHHO 0BpaTUTeCh 3a MERVLUHCKOI MOMOLLbI0.

Mpenynpexaetue! [ins IPEROTBPALLIEHHS OACHOCTIA NOXapa B PeayribTare KOOTKOrO 3aMblkaHs,
TPaBM W TIOBPEXKEHHS UIENAS He ONyCKaIiTe UHCTDYMEHT, CMEHHbI aKKYMYNITOP Wnit 3apsHoe
YCTPOIICTBO B KWIKOCTA 1 He OMYCKa/Te MIonafaHys XMAKOCTE BHYTPb YCTPOVCTB U
akkymynsTopos. KoppoauoHHble 1t TPOBORSLIE XUAKOCTH, Takite Kak ConeHsiit pacTsop,
onpeaeneHIe XuMMKaTbI, 0TOEnMBaIoLLYE CPEACTBA Unit COREPKALLIME UX MPORYKTS, MOTYT
NPUBECTH K KOPOTKOMY 3aMbIKaHHi0.

UCMONb30BAHKUE

\/HmaepcaanbM aKKymynmoprM BUHTOBEPT C YAAPHLIM PEXIMOM CRIYXUT ANg 3aBUH4MBAHIA 1
OTBEpTbIBAHUA 6onT8 W rae, He Tpe6yﬂ MOAKTIOYEHNA K ANEKTPOCETH.

He ﬂOJ'IbSWITer aHHBIM MHCTDYMEHTOM Cn0COGOM, OTANYHbIM OT YKa3aHHOro And HopManeHoro
NPUMEHEHNS.

{IEKNAPALIAA O COOTBETCTBIW CTAHIAPTAM EC

Mbi 3asBnsien o CoBCTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCTS, 4TO U3ENAE, ONVCAHHOE B pasene ,TexHiyeckie
XapaKTEpUCTIKA', COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM npeanucannam Jupexussl 2011/65/EU (upexTusa ob
QrPAHWYEHIM MPUMEHEHHS ONaCHbIX BELLECTB B SNEKTPUYECKVX M aneKTPOHHbIX npubopa), 2014/30/EU,
2006/42/EC 1 npuBeneHHbIM Aanee rapMOHU3MPOBAHHbIM HOPMATUBHbIM OKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 +A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50681:2012

Winnenden, 2017-09-25
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AKKYMYNIATOP

Tepe ycnonb30BaHYEM aKKkyMyNSTOpa, KOTOPbIM He NOMb30BAACH HEKOTOPOE BPEMS, ero HeoBxonMo
3APATD.

Temneparypa cabilue 50°C cHikaer pabotocnocoBHoCTb akkymynaTopos. Wsberaiire
NPOAOTXUTENBHOT HArPEBa /M MPAMOTO CONHEYHORO CBETa (PHCK neperpesa).

KokTakTbl 3apsaHoro ycTpoiicTea OB [1OMKHbI COREPKATLCA B HCTOTe.

[ins oBecnedeHuts onTUMANEHOTO Cpoka cyXObi akkyMynATOp HEoBXODUMO MOTHCTBIO 3apsKaTh nocne
JCnonb30BaHHS NpBopa.

[IN OCTUKEHAS MaKCHMANHO BOSMOKHOTO CpoKa ciyXGbi akkyMynATopb! nocie 3apsaKy creayer
BLIHIMATb 13 3DSIHOTO YCTPOiiCTBA.

[pw xpaHeHi akkymynsTopa Gonee 30 AHed:

XpahuTe akkymynsop npy 27°C B Cyxom Mecte.

XpahvTe akkymynsop ¢ 3apanom npimepHo 30% - 50%.

Kaxabie 6 MecALieB akkyMynaTop cnenyer 3apsxab.

SALLIUTA AKKYMYTIATOPA OT NEPETPY3KH

AxkyMynsTOpHbIit 670K OCHaLLIEH NPEAOXPaHHTENeM T NEperpy3kH, KOTOpbI 3aLLMLIAET aKkyMyNATOp OT
ieperpy3kit 1 obecnexuBaer 4onrwit cpoK cyGbl.

TTpyt YPESMEPHO CHTTbHbIX HATPY3KaX STEKTPOHHKA akKyMYMATOA aBTOMATY|ECKY OTKITIOHUT MalLHY.
[inA npogomKerws paboTbl MaLLIHY BIKIIONHTL 1 CHOBA BKMI0WMT. ECTV MalliHa He BKT|aeTes, To,
BO3MOXHO, PA3PABNCA akkyMyNATOPHbI 610K 1 CeyeT 3apANTS €70 B 3apAAHOM YCTPOWCTBE.

TPAHCTIOPTUPOBKA IUTHIA-MOHHIX AKKYMYNIATOPOB

TUTHi-MOHHbIE aKKYMYNATOPI B COOTBETCTBUM C MPEANVCAHHSIMIA 38KOHA TREHCTIOPTUDYIOTCA Kak
ONaCHbIE Py3bl.

TpaHCNOPTUPOBKA 3TVAX aKKYMYNATOPOB AONKHA OCYLECTBNATLCA C COBMIOREHYEM MECTHbIX,
HaLlMOHTbHbIX M MEXEYHADODHbIX MPEANACAHIA 1 MONOKEHM,

+ OTH aKKyMynSTOpbI MOTyT 10 YITHLLe 1oTp 663 fanbHednx obsaTensere.
+ TTpyt KOMMEP4ECKO TPAHCTIOPTUPOBKE MATTI-VOHHbIX aKKYMYTIATOPOB SKCTEZUTOPCKUMY KOMNGHWSMM
[ie¥CTBYHOT NOTIOKEHUR, KACALLYECS TPAHCTIOTMPOBKM ONACHIX PY308. TOZrOTOBKa K OTNpaBKe 1
TPAHCTOPTUPOBKa OMKHb! NDOU3BOZNTEA Ul oc 0 06y nuuami. Becs

IPOLIECC AONKEH HAXOLWTLCS MO KOHTPONEM creLanvicTa.

TTpH TPHCTOPTUPOBKE aKKyMYNATOPOB HeoBXomMO CoBnIonaTb CrieayloLLe MyHKTSL

+ YBeaUTECh, 4TO KOHTAKTI 3aLLVILIEHSI  H30TMPOBAHbI BO H3GEKaHHE KODOTKOTD 3aMblKaHHS.
+ CriegTe 3a Tem, 470Bbl akkyMyATOPHbI GMOK He COCKOTb3HY! BHYTDH YakoBKH.

+ TPaHCTIOPTUDOBK NOBPEXAEHHBIX T MPOTEKIOLLMX aKKYMYMATOPOB 3ampelLiea.
32 [1OONHTENbHbIMM YKa3aHUsMU 0BpaTUTECH k CBOEMY KCTIEATOpY.

OBC/YXHBAHUE
Tonb3yWiTech akceccyapamy 11 3anacHsIMY YacTsMy Tonbko GupMbl AEG. B cny4ae BOSHUKHOBEHUS

HeoBXOMMMOCTY B 3aMeHe, KOTOpast He Obina Onvcaka, noxanyvicTa, 00palLaiiTect Ha OLvH U3
CEPBICHbIX LIEHTPOB (CM. CMICOK HALLIMX rapaHTUiiHbIX/CEPBHUCHBIX Opra3aLyii).

TTpy HeoBXOBMMOCTH, Y CEPBICHOT CryKObl W HENOCPERCTBEHHO Y upMbl Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364, Buenaen, lepMatis, MOXHO 3anpockTb cOpO4HbIN Yeprex
YCTPO/iCTBA, COOBLLMB €10 TUN 1 WECTU3HAYHbIT HOMED, YKa3aHHbIit Ha (IUPMEHHOI TaBnuuKe.

CUMBOIbI

BHV/MAHUE! MPEAYNPEXEHVE! OMACHOCT!

BbiHbre: 13 MaLLVHbI nepes C Heit 6
MaHUNYNALWA.
I i npouTUTe 10 MCMONb30BaHHHO Nepen

HayanoM nio6bix onepaLuii ¢ UHCTPYMEHTOM.

OnekTponpubopsl, Gatapen/akkyMynsTopbl 3anpeLleHo
YTUNU3MPOBATL BMECTE C GbITOBBIM MYCOPOM.

OnekTpuyeckue Npubopel 1 akkyMynsTopsl creayet cobupats
OT/ENbHO W CAaBaTh B CMELNanM3upoBaHHYI0 KOMNaHWIO Ans
YTUNM3aLMK B COOTBETCTBMM C HOPMaMI OXpaHbl OKpyXaloLLei
cpefbl.

lMonyuuTe B MECTHBIX OPraHax BMAacTV UMK y BaLLEro
CMeLMan1anpoBaHHOro AUnepa CBeAEHNs O LIEHTpax BTOPUIHOI
nepepaboTku 1 nyHKkTax cbopa.

3ak CE

H i Vi 3HaK

3Hak EBpasuiickoro CooTeeTcTBust

TpancnopTupoBka:

KaTeropwecxw He 0nyCKaeTca nageHve n TioBble MexaHnyeckue BOSﬂeVICTEMﬂ Ha ynaKoky npu
TPaHCTIOPTUPOBKE.

Tpu pasrpyake/norpy3e He AONYCKaeTca Cnonb30BaHwe MoGoro BUAa TeHMKi, paboTaioLLeii no
MIPUHLYANY 33XWMa YNaKOBKM.

Xpanenue:

HeobXxonuMo XpaHWITb B CyXoM MecTe.

HEOﬁXO/IlMMO XPaHWTb BZAMM OT UCTOMHHKOB Temneparyp 1 B
TTpu XpaHeHwy Heobxopumo Waberab pe3koro nepenana Temneparyp.
Xpanetvte Ge3 ynakoBKit He JoMyCKAETCA.

Cpok cnyx6b! u3genus:

Cpok cnyxGbl u3nenus cocrasnser 5 ner.

He pexoMeHaYeTCs K aKCnyaTaLyy N0 UCTEYEHNH 5 NET XPaHeHWS ¢ faTbl MaroToBnetis Ges
NpeaBapUTENbHO MPOBEPKH.

JlaTa u3roToBMEHHS (K0R AaTHI) OTILTAMNOBAH HA NOBEPXHOCTH KOPMYCa U3nenis.

Mpunep:

A2015, rae 2015 - rog uaroToBneHws

A= MecsL U3roToBMeHMs

OnpepenyTb MeCAL| 3rOTOBNEHIS MOXHO COTMIACHO MPUBEAEHHOI Hike Tabnuue

COMTHEMHbIX ﬂyqeﬁ‘

A- AxBapb G- Wions

B - espans H- Asryct

C - Mapr J - Centsbpp
D - Anpenb K - OktsiBpb

E - Mait L - Hosiope

F - VioHb M- lexabpb

Texrpotutk Mgacrpua MvoX
Tepmanis, 71364, BuHenzeH,
yn. Makc-Ait-rpacce, 10
Cnenaro B KHP
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TEXHWYECKU IAHHU  AKKYMYNIATOPEH YOAPEH TAUKOBEPT BS 18C BSB 18C
Mpou3BOACTBEH HOMEP 428411 03... oo 4284 31 03...
4413 34 03...
...000001-999999 ...000001-999999
[lnameTbp Ha CBPEAIOTO 3a CTOMaHa. .13 mm 13 mm
[lnameTbp Ha CBPEANOTO 3a ABPEO......... .45mm 45mm
[lnameTbp Ha CBPEANOTO 33 OBUKHOBEHM W CUMMKATHI TYXIU B 14 mm
BuHToBe 3a AbPBO (6€3 NpeaBapuTenHo pasnpobueate) ...8mm 8mm
060poTi Ha Npa3eH xo Ha 1. ckopocT. 0-450 min-'. .0-450 min!
060poTI Ha Npa3eH Xof Ha 2. CKOpOCT. 0-1650 min”'. 0-1650 min"!
Makc. 6pOV Ha YAAPUTE MPU HATOBAPBAHE .........verueeessareessareesseesssressssnesssas sseessseesssssesssssesssssssssnees - 21450 min!
BbprsiLy MoMeHT ¢ akymynatopa (1,5 Ah) *1 .51Nm 51 Nm
BbpraLy MomeHT ¢ akymynartopa (2,0 Ah) *1 60 Nm 60 Nm
BbpraLy MomeHT ¢ akymynatopa (3,0 Ah) *1 60 Nm
BbpTsill MomeHT ¢ akymynatopa (4,0 Ah) *1 .70Nm
Hanpexenue Ha akymynaropa .18V
3arerateneH y4acTbk Ha NaTpoOHHuKa 1,5-13 mm
Terno cwrnacHo npouenypata EPTA 01/2003 (1,5 Ahy...... 1,7kg
Terno cwrnacto npoueaypata EPTA 01/2003 (2,0 Ah)...... .2,0kg
WHdopmaums 3a wyma / Bubpaummute
V3mepeHuTe CTOMHOCTM ca nony4eHn cbobpasto EN 60 745.
HuBoTO Ha 3BYKOBO HansraHe Ha ypeaa B db (A) 06MKHOBEHO CbCTaBnsiBa
HuBo Ha 3BykoBa MoLHocT (HecurypHocT K=3dB(A)) ... .72dB (A) 84.dB (A)
HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (Hecurypoct K=3dB(A)) ... .83dB (A) 95dB (A)
[la ce Hocu NpeanasHo cpeAcTBO 3a cryxal
O6LwKTe CTOHOCTY Ha BMOpaLMUTE (BEKTOPHA CyMa Ha TpU NOCOK) ca
onpenenexu B cboteetcTaue ¢ EN 60745.
CroiHocT Ha emucu Ha BuGpauuute a,
YAPHO MPOBUBAHE B BETOH. ......eouervesaressaeesssessseessseessssessssessssesssssssss sessssessssssssssssssssssssnssssnans - 9,8 m/s?
HECUMYPHOCT K= ...ttt s - 1,5 m/s?
[pobuBaHe Ha mMeTan . 1,7 mis?
HecurypHocT K= . 1,5 m/s . 1,5m/s?
3aBuHTBaHE ... ..0,7 m/s?
HecurypHoct K= ..... .. 1,5 m/s?
*1 ViamepeHo no ctangapt N 877318 Ha AEG
BHUMAHUE

TOCOYEHOTO B TE3M MHCTPYKLIN HUBO Ha BUBpALMMTE € U3MEPEHO B CbOTBETCTBIE CbC CTaHAapTU3npaH B EN 60745 nsmepeateneH MeTo 1t MOXE fia Ce U3non3sa 3a cpasHeHue
Ha eNeKTPUYECKI MHCTPYMeHTI nomexay M. MoAxoasLL e v 3a BpeMeHHa OLieHka Ha BUGPALIMOHHOTO HaToBapBaHe.

T0COYEHOTO HYBO Ha BIBpaLMNTE NPERCTaBs OCHOBHUTE MPUNOXEHNS Ha ENEKTPUYECKS MHCTPYMEHT. Ako 06aye enekTPUYECKUST MHCTPYMEHT Ce U3Mon3Ba ¢ Apyro
MpefHasHayeHme, C PasnuyHi CMEHIEMIn MHCTPYMEHTI UM NP HEAOCTATLYHA TEXHIYECKa MOAAPBXKA, HMBOTO Ha BUGPALMMTE MOXe fa € paniniHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe Aa

YBENYY1 BUBPALWORHOTO HATOBAPBaHE N0 BPEME Ha Liens paBoTeH LukbA.

3a TO4HaTa OLEHKa Ha BUBPALWOHHOTO HaToBapBaHe TpAGBA Aa Ce B3eMar MpedBIA U NEPUOAHUTE OT BPEMe, B KOUTO YPEAbT & U3KITKoueH v paboTi, Ho B AEVCTBITENHOCT He ce
uanonasa. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe a Hamani BUGPALWOHHOTO HaToBapBaHe Mo BpeMe Ha Lienis paGoTeH Lk,

OnpezeneTe AOMBIHUTENHY MEpKY MO TEXHYKa Ha 6E30MACHOCT B 3aLLyTa Ha 0GCNyXBaLLys paboTHUK OT Bb3EICTBUETO Ha BUGPALIMUTE KaTo HAMPUME: TeXHUYECKa NOAAPLXKa
Ha ENIEKTPUYECKIS UHCTDYMEHT U CMEHSEMITE UHCTPYMEHTH, MOALbPXAHE Ha PLETE TONH, OpraHuaaLms Ha paboTHIS! LK.

E NPEAYNPEXAEHWUE! MpoyeTeTe BCWYKM YKasaHNs N HAMBTCTBUSA 3a
GesonacHocT.

Tponyckvi My CMla3BaHETO Ha ykasaHsTa U HambTCTBYUSATA 38 6E30MacHOCT MoraT Aa
[OBEAAT /10 TOKOB yAiap, NoXap w/uni TEXKI HapaHsBaHWS.

ChbxpaHsiBaiiTe yKasaHMATa M HAMLTCTBUATA 3a Ge30MacHOCT 3a cnpaBka npy
HyXpa.

A\ YKA3AHYS 3A BE3OMACHOCT 3A BOPMALLIMHY

Hocere npeanasHy Tanu 3a ywute Npu yaapHoto npobuBatxe. LLymbT Moxe Ja
FoBefe [0 3ary6a Ha cryxa.

W3nonaBaiiTe focTaBeHmTe C ypena AOMbIIHUTENHM PHKOXBATKM. 3ary6ara Ha
KOHTPON MoXe A A0Befe A0 HapaHABAHHS,

NpbXTe ypeaa 3a M30nupaHuTe PHKOXBATKM, KOrato U3BbpluBaTe paboTw, npu
KOUTO PEXELLMST HHCTPYMEHT MOXe A 3aCerHe CKPUTM eNeKTPOUHCTaNALMOHHI
kaBenu. Mpy B3aHe B ChMPUKOCHOBEHME C MPOBOGHMK MO HAMPEKEHKE, TO Ce
Mpeaasa Ha BCUUKM METasHI YacTi Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA, KOETO MOXe Ja 10Bee
710 TOKOB yzap.

YKA3AHUA 3A BE:

ACHOCT 3A CBPE[I/A 3A YIAPHO NPOBUBAHE

ENKTPUYeCKM kaBenu, APLKTE ypeaa 3a U30nMpaHuTe PHKOXBATKM. KOHTAKTLT Ha
GonTa ¢ TOKONPOBOAWM NPOBOAHYK MOXE /ia NOCTABU METAMHM YacT Ha ypeza nos
HanpexeHue 1 MoXe Zia Bu xBaHe Tok.
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NOMBITHUTENHN YKA3AHWA 3A PABOTA U BE30MACHOCT

[la ce u3non3sar npeanasxy cpeacTsa. Mpu pabota ¢ MaLLMHaTa BUHarY HoceTe
npeAnasHy o4una. MNpenopbyBar ce 3aluTHO 0BNeKNo U Npaxo3allTHa Macka,
3aLLNTHY PbKaBYLM, 3APaBI 1 HEXMb3ralLy ce 0ByBKY, kacka U NpeanasHy CpeacTsa
3acnyxa.

MpaxwT, KoifTo ce 0BpasyBa npu patoTa, YeCTo e BpeeH 3a 3paBeTo U He Gusa fa
nonaga B TAN0TO. [la ce HoCK NOAXOAALLA NPaX03aLLWTHA Macka.

He e paspeLuena obpaboTkata Ha MaTepuany, KouTo NpeacTaBnABaT ONacHoCT 3a
37paBeTo (Hanp. abecr).

AKO 13M0N3BaHUAT UHCTPYMEHT Bnokwpa, u3knioyeTe BeaHara ypepa! He BiniovBaiite
yperia 0THOBO, Z10KaTO M3MON3BAHUSAT UHCTPYMEHT € Briokipan; Tosa bt Morno Aa
[0Befie 70 OTKAT C BUCOKa peakTiBHa cvna. OTKpHiATe 1 OTCTPaHeTe NpudiHata 3a
OMOKVPAHETO Ha M3NON3BAHS MHCTPYMEHT UMaitkv B NPEABHE MHCTPYKLMUTE 3a
6e3onacHocr.

Bb3amoxHHTe NpU4MHY 3a ToBa Morar Aa Gbpar:

+ 3aknuHBaHe B 0bpaboTBaHara Yact

+ Mpo6uaxe Ha Matepuana

+ TlpeHaToBapBaHe Ha enexTPUYECKVS UHCTPYMEHT

He Gbpraifte B MalLuHara, Aokato T5 pabotu.

113nonaBaHAT MHCTPYMEHT MOXe fia 3arpee o BpeMe Ha ynotpe6a.
BHUMAHME! OnacocT ot u3rapsnus

* NP CMAHA Ha MHCTPYMeHTa

* NpK OCTaBSAHE Ha ypena

Cpr)KKM W 0T4yneHu napyeTa a He ce 0TCTPaHABAT, 0KaTo MalluHa paﬁom.

Mpv pabora B CTeHw, TaBaH VN MOFOBE BHUMABAITE 3a kabenu, rasonpoBoay 1
BOZIONPOBOAM.

3akpenere oBpaboTsaHaTa YacT ¢ yCTPOICTBO 3a 3axBalLiaHe. HesakpeneHu yactv 3a
06paboTka MoraT /i NPUUVHST CEPUO3HI HAPaHABaHNS U MaTepUanHM LETH.
Mpeav 3anoqBsaHe Ha kakeuTo € Aa e paboTi N0 MaLLMHaTa i3BaeTe akyMynartopa.
He n3xBbpnsiiiTe U3xabeHwTe akyMynatopu B OrbHS UMK B Npit GUTOBWTE OTNAZBLM.
AEG npeznara exonorockobpasHo cbOupaHe Ha CTapuTe akyMynaTopu; Mons
nonwTaiTe Baluws cneuvianuavpaH ThproseL.

He cbxpansiBaiiTe akymynatopute 3aeHO C METanHu npeameTi (ONacHoCT OT Kbeo
ChefMHeHve).

Axymynaropu ot cuctemara PCLS fja ce 3apexaat camo ChC 3apsigHyt yCTpovicTea ot
cuctemata PCLS laden. [la He ce 3apexaar akymynatopu oT pyrii CUCTEMM.

He otBapsitte akymynaTopu 11 3apsiaHy YCTPOIACTBA U Y CbXpaHsBaiATe camo B CyXi
nometuieHws. Masete rv ot Bnara.

TPy eKCTPEMHO HaToBapBaHe UM eKCTPEMHa TeMnepaTypa ot NoBpeseHi
aKymynatopy Moxe Aa u3Teqe GatepuitHa TeyHocT. Mpu AonKp C Takasa Te4HoCT
Be/Hara vamuiiTe ¢ Boja 1 canyH. [pu KOHTaKT ¢ 04uTe BegHara vannaksaiire
CTapaTenHo Hait-Manko 10 MUHYTU 1 He3aBaBHO NOTbpCeTe Nekap.
Mpeaynpexaenve! 3a aa usberete onacHoCTTa OT NOXap, NPEAM3BHKaHa OT KbCo
CbefVHeHVe, KaKTo ¥ HapaHsBaHUsATa 1 NOBpeAMTE Ha MPOYKTa, He noTansiiTe
VIHCTPYMEHTA, CMeHsieMaTa akymyrniaTopHa batepust Ui 3apssHOTO YCTPOVCTBO B
TEYHOCT 1 Ce NOTPIKETe B YpeauTe 1 akyMynatopHuTe barepuu Aa He nonagat
Te4HoCTH. TEYHOCTHTE, NPEM3BYIKBALLY KOPO3WS MM MPOBEXALLM €NEKTPUYECTBO,
KarTo coneHa Bofja, OnpereneHy XvMukany, 30enBaLLv BeLLECTBa Uik NpopyKTH,
CbjbpKaLLy 13benBaLLy BeLLECTBa, MoraT Aa MPEAM3BHKAT KbCO CbeaMHEHMe.

U3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

AkymynaTopHUSIT yAapeH raifkoBepT MOXe fia Ce U3NoNaBa YHVBEPCANHO 3 3aBUBaHe
11 OTBUBaHe Ha GonToBe v raitkw, 063 fa 3aBUCK OT BPb3Ka C ENEKTPUYECKaTa MpeXa.

Toan ypen Moxe [ja Ce 13non3sa no npegHasHaqeHne Camo Kakto € nocoYeHo.

CE - [IEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asiBsiBame nofi CoGCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye OMUCAHMAT B, TEXHUYECKN AaHHM'
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BCUUKY BaXHI pasnopestu Ha aupextvsa 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EQ, KakTo 1 Ha BCU4KM CRIeBALLM HOPMATUBHY
[OKYMEHTH BbB Ta3n Bpb3Ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 +A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

R LY

Alexander Krug c €

Managing Director

YbIHOMOLLIEH 33 CbCTABAHE Ha TeXHUYeckara AoKyMeHTaLus
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYITATOPU

AkymyniaTopw, KoUTO He ca ronaBaxy no-AbAro Bpeme, npeav ynotpeba aa ce
[033PefsT.

Temneparypa Hap 50°C HamansBa MoLLHOCTTa Ha akymynaropa. la ce u3bsrsa
MO-NPOSBKUTENHO HArPABaHE Ha CTbHLIE UM OT OTOMMNEHHE.

MonabpXaiiTe YACTA MPUCBEAVHUTENHATE KOHTAKTV Ha 3aPSBHOTO YCTPOVICTBO U Ha
aKkymynatopa.

C Lien onTuManHa NpoIbMKUTENIHOCT Ha XVBOT crieg ynoTpeba GaepuuTe TpsbBea fa
6bfar 3apeaeHn HambHo

3a Bb3MOXHO N0-bNra NPOIbIXUTENHOCT Ha XuBOT GatepuvTe TpsoBa Aa ce
V3BAKAAT OT ypera cnerl 3apexzaHe.

Mpy cbXpaHeHue Ha GatepuuTe 3a noseve oT 30 AHY: ChXpaxsiBaiite Gatepusta npu
npu6n. 27°C u Ha cyxo mscTo. CbxpaHsBaitte 6atepusta npu 30 o 50 % o 3apsiga.
3apexpaitte Garepusita Ha Beekv 6 MeceLa.

3ALLNTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

AKyMynaTopHUST nakeT € 060py/ABaH CbC 3alLiuTa NPOTUB NPETOBAPBAHE, KOSTO
3allytTaBa akyMynaTopa ot PeToBapBaHE U rapaHTipa AbTbr eKCrnoaTaLmoHeH
VBOT.

TPV U3BBHPEAHO CUITHO HATOBAPBaHE ENEKTPOHMUKATA Ha akyMynaTopa aBToMaTUyHO
U3KN0YBA MalLMHaTa. 3a NPOIbMKaBaHe Ha pabotaTa M3KITKYETE U OTHOBO BKMIOYETE
MalLmHaTa. AKO MaLLMHaTa He MOXe [1a Ce NyCHe HaHOBO, MOXe By akyMynaTopHusT

niakeT e papepeH 1 Tpsiea OTHOBO Aa Ce 3apeau B 3apSAHOTO YCTPOICTBO.

MPEBO3 HA MTWEBO-MOHHM BATEPUN

TNuTveBo-VioHHwTe GaTepu ca peaMET Ha 3aKOHOBWTE pasniopentu 3a npesoa Ha
0nacHu ToBap.

MpeBo3bT Ha Teau Gatepuy Tpsi6Ba Aa Ce U3BbPLUBA B CLOTBETCTBHE C MECTHUTE,
HaLMOHAMHHTE 1 MEXYHAPODHUTE Pa3opeati 1 pernameHTy.

MoTpebuTenuTe MoraT 4a Npeso3sar Tean GaTepu no MbTA 663 AOMbAHATENHN
UBMCKBaHMS.

MPEBO3LT Ha NIMTUEBO-IOHHY GATEpHM OT TPAHCTIOPTHY KOMMAHVM € NPEAMET Ha
3aKOHOBMUTE pasniopeabuTe 3a peso3 Ha oniacky Tosapu. MoaroToskara Ha
1IpEBO3a U CaMMSIT MPEBO3 TPsI0BA 4a Ce U3BbPLUBAT CaMO OT 0By4eHN nua.
LienmsiT npoLiec TpsibBa Aa e noA npocecvoHaneH Haaaop.

CriassaliTe CTIGSHVTE U3MCKBaHWS Myt MPeso3 Ha Garepuu:

* YBeperTe Ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLLUTEHN W U30NUPaHY, 3 Aa e U3berHe kbco
ChefMHeHve.

* YBeperTe Ce, Ye HAMA OMacHOCT OT pasMecTBaHe Ha GatepusTa B onakoskara.

* He npeBosgaliTe noBpezeHy GaTepuy Ui Takvea ¢ Te4oBe.

OBbpHeTe Ce KbM Baluiara TPaHCTIOpTHa KOMMAHNA 3a AOMBIHUTENHM UHCTPYKLMA.

MNOAAPBHXKA

[la ce nanon3sar camo axkcecoapu Ha AEG v pe3epBHy yacTi Ha. EnemenTy, unsta
NOAMSHA He € Onu1caHa, Aa Ce fAagar 3a noamsHa B cepaia Ha AEG (BuxTe
6poluypara “TapaHums v anpeck Ha cepauan).

Tpy HeoBXOBMMOCT MOXeTe fia NoMCKaTe CXeMa Ha eNeMEHTUTE Ha ypeaa npy
110C0YBaHE Ha 0003HAYEHIE Ha MaLLHATa 1 LWECTLMGPEHIs HOMED Ha TabenkaTa 3a
TeXHWYECKV fiaHHI oT Baluns cepsu3 unv aupektHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmatus.

I'Ipe,qvl 3ano4yBaHe Ha KakBuTo € Aa e pa6ow| no malmHata
n3BafeTe akymynaropa.

Mpeau nyckae Ha ypeaa B AeCTBUE MOMs NpOveTeTe
BHMMATEITHO MHCTPYKLMSITA 3@ WU3NON3BaHe.

Enektpuueckute ypeaw, 6atepum/akymynatopHu
6aTepum He TpsiGBa Aa ce U3XBLPIAT 3aeHO C
6MTOBNTE OTNAABLM.

EnekTpuueckute ypeam n akymynaTtopHu Gatepum
TpsibBa Aa ce cbbupart pasgenHo u aa ce npegasart
Ha cnyx6uTe 3a peLuknupaHe Ha oTnagbunTe
cropep M3NCKBaHWSTa 3a onas3BaHe Ha oKomnHaTa
cpepa.

WHdopmmpaiiTe ce npu MecTHUTE cryx6m unu
npW MECTHUTE CMELManuanpaHmn TbprosLm
OTHOCHO MecTaTa 3a CbOMpaHe 1 LEHTPOBETE 3a
peuuKknMpaHe Ha oTnagbLu.

CE-3Hak

HaunoHaneH 3Hak 3a cboTeeTcTBye - YkpaitHa

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBIE.

BBLJITAPCKU 65




DATE TEHNICE  MASINA DE GAURIT/ INSURUBAT COMPACTA CU ACUMULATOR BS 18C BSB 18C
Numar productie.......... 4284 11 03... ....4284 31 03...
4413 34 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Capacitate de gdurire in otel .13 mm 13 mm
Capacitate de gaurire in lemn .45 mm 45 mm
Capacitate de perforare in Caramida $i figla...........ccoovverrrrrrerierreis e - 14 mm

Suruburi pt. lemn (fard pregdurire).......

8mm

0-450 min’

Viteza de mers in gol , prima treapta de putere

0-1650 min”'

Viteza de mers in gol, a 2-a treapta ........

Rata de percutie sub sarcina max.
Cuplu cu acumulator (1,5 Ah) *1

)
Cuplu cu acumulator (2,0 Ah) *1
Cuplu cu acumulator (3,0 Ah) *1
Cuplu cu acumulator (4,0 Ah) *1

Tensiune acumulator

Interval de deschidere burghiu

Informatie privind zgomotul / vibratiile
Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))
Purtati casti de protectie

conform normei EN 60745
Valoarea emisiei de oscnagu a,

..... - 21450 min't
.51 Nm 51 Nm
.60 Nm 60 Nm
.60 Nm 60 Nm
.70 Nm 70 Nm
.18V 18V
1,5-13 MM oo 1,5-13 mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" (1,5 Ah).... 1,7kg 1,9kg
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" (2,0 Ah).... 2,0kg 2,2kg
Valoarea reald A a nivelului presiunii sonore a sculei este :
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A))......... .72dB (A) 84.dB (A)
.83 dB (A) 95dB (A)
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directji) determinate
..... - 9,8 m/s?

Gaurit cu percutie in beton..
Nesigurania K=.......

Géurit in metal

Nesiguranta K=.......

Insurubare

Nesigurantd K=.......

*1 Masurata conform normei AEG N 877318.

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o proceduré de mésurare normata prin norma EN 60745 si poate fi
folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatjile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru alte aplicati, ori
au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt
poate duce la o crestere neta a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

In scopul unei evaludri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza s fie luate in consideratje si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza
dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatji dealungul intregii perioade de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a uneltelor electrice si a

celor de muncad, pastrarea calda a méinilor, organizarea proceselor de munca.

AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructjunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

A\ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE GAURIT

La gaurirea cu percutie purtati echipament de protectie pentru auz.
Expunerea la zgomot poate duce la pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlului poate
provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la care scula
taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascungi.

Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin care circula
curent poate pune sub tensiune si componente metalice ale aparatului i sa
duca la electrocutare.

A INSTRUC]’IUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE
INSURUBAT

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand executati lucrari la
care surubul ar putea atinge cabluri de curent ascunse. Contactul

surubului cu un conductor prin care circula curentul electric poate pune sub
tensiune componente metalice ale aparatului, provocand electrocutare.
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INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de protectie
cand lucratj cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca
de ex. Masti contra prafului, ménusi de protectie, incaltgminte stabila
nealunecoasd, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi daundtor
sanatatii si prin urmare nu trebuie sd atinga corpul. Purtati o masca de
protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectatj imediat aparatul!
Nu conectati aparatul atata timp cét scula demontabila este blocatd; dacé o
facetj, s-ar putea s& se produca un recul cu un cuplu mare de reactie.
Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatje.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

+ la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functiondrii masinii.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grijé sa evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asiguratj piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate
pot provoca accidentari grave i stricaciuni.

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu fi
ardeti. AEG Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii vechi pentru
protectia mediului inconjurétor.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System PCLS pentru incarcarea acumulatorilor
System PCLS . Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le numai
in incéperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incércaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spélati
imediat cu apd si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de
cel putin 10 minute i apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula,
acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/
lichide Tn aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/lbitori sau produse ce
conin n/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Cheia de impact fara cordon poate fi folosita pentru a strange si a slabi
piulite si bolturi oriunde nu este posibild conectarea la retea.

Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere ca produsul descris la ,Date tehnice” este
in concordantd cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:
EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

yay
Alexander Krug C €
Managing Director

Tmputernicit s elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizatj o perioadé de timp trebuie reancarcati
Tnainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungitd la caldurd sau radiatie solara
(risc de supraéncalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.
Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati complet dupa
folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C sila loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotatd cu o protectie anti-suprasarcing, care
protejeaza acumulatorul impotriva supraincarcérii i fi asigurd o duratd
indelungata de viata.

In cazul unei solicitari extrem de ridicate, sistemul electronic al
acumulatorului decupleaza magina in mod automat. Pentru continuarea
lucrului, magina trebuie decuplata si apoi cuplata din nou. Daca masina nu
poreste, este posibil ca bateria de acumulatoare sa fie descércata,
trebuind reincércata in aparatul de incarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru
transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui
tip de acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor transportului
de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie §i transportu| au voie
sa fie efectuate numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul
proces trebuie asistat in mod competent.

Urmétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate si
izolate contactele.

+ Avelj grija ca pachetul de acumulatori s& nu poatd aluneca in alta pozitie
in interiorul ambalajului sdu.

. Fsﬁgd interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
ichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu

care colaborafj.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii $i piese de schimb AEG. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie fnlocuite , vd rugdm contactatj
unul din agentii de service AEG (vezi lista noastrd pentru service / garantie)
Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat si a numérului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepértati acumulatorul inainte de fnceperea lucrului pe
masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
masinii

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie colectate
separat si predate la un centru de reciclare si eliminare a
deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritatile locale sau la comerciantul dvs.
de specialitate unde se afla centre de reciclare si puncte de
colectare.

Marcaj CE

Marcaj national de conformitate Ucraina

Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHUYKU NOOATO! YOAPHA OYNYAINKA HA BATEPUN BS 18C BSB 18C
lpoussozeH 6poj...... 4284 1103... oo 4284 31 03...
4413 34 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Kanauutet Ha fynyetbe BO Yenmk 13mm 13mm
KanauuTet Ha gynyetse BO ApBO .45 mm 45 mm
Kanauutet Ha gynyerbe BO Ty 1 NAOYKKA 14 mm

LUpachosu Bo ApBO (63 NPeaXonHO Aynyetse)

BpanHa 6e3 onToBapyBsatbe, 18a 6panHa
Bpanra bes onTosapysatbe, 2pa 6panHa

JaunHa Ha yaap MakcumarHo nog onToapysatbe

Cnpera Topk co 6atepuja (1,5Ah) *1 ......

Cnpera Topk co 6atepuja (2,0 Ah) *1 ......

(
Cnpera Topk co batepuja (3,0 Ah) *1 .....
Cnpera Topk co 6atepuja (4,0 Ah) *1 .....

BonTaxa Ha 6atepujata

Oncer Ha 0TBOpatbe Ha ByloTiHa

TexwHa cnopeg ENTA-npouenypata 01/2003 (1,5 Ah)

TexuHa cnopen EMTA-npouenypata 01/2003 (2,0 Ah)

WHdopmaumu 3a Gyyasara / BuGpauun

TWUNKYHO 04eKyBaHO HBO Ha 3BYYEH NPUTMCOK Ha anator e:

HocTte wuTHUK 32 ywu.

npecmeTanu cornacHo EN 60745.
Bubpauycka emuc1oHa BpeHoCT a,

IMepkycucko aynyere Bo 6eToH
HecuryproeT K =.......

ﬂynqu:e BO meTan.

HecuryproeT K =.......

3awpadysatbe

8mm
.0-450 min!
. ..0-1650 min-!
..... - 21450 min!
.51Nm 51 Nm
60 Nm 60 Nm
60 Nm 60 Nm
70 Nm 70 Nm
.18V 18V
1,5-13 MM oo 1,5-13 mm
1,7kg 1,9kg
2,0kg 22kg
/13mepeHuTe BpeaHOCTY ce 0apeaeHu cornacko craHgapaoT EN 60 745.
HuBo Ha 3ByyeH npuTicok. (Hecuryproct K=3dB(A))..... .72dB (A) 84.dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk (HecurypHoct K=3dB(A))........... .83dB (A) 95dB (A)
BkynHu BuBGpaLmcku BpeaHOCTY (BEKTOPCKM 361p Ha TpUTE HACOKN)
..... - 9,8 m/s?
1,5 m/s?
1,7 m/s?
1,5 m/s?
.0,7 m/s?
.1,5m/s?

Hecuryproct K
*1 MepHu Bo 3aBucHocT o AEG Hopma N 877318

NMPERYNPELYBAE

HvB0TO Ha ocLnaLvja HaBeAEHO BO OBHE MHCTPYKLMM € U3MEPEHO BO COMACHOCT CO MEpHUTE NocTankit Hopuypany Bo EN 60745 1 moxe aa buge ynotpebeHo 3a MerycebHa
cropenba Ha enexTpo-anati. OBa HiBO MoXe Aa e ynoTpebu 1 3a NpUBpeMeHa NpoLieHka Ha ONToBapyBar-ETO Ha ocLMnaLvjaTa.

HasefieHoTo HIBO Ha OcLUNaLWja T PENpesgHTPa MaBHMTE HaMEHM Ha enlexTpo-anaror. Ho, AOKonKky enexTpo-anator ce ynoTpeGyBa 3a Apyri HaveHw, o oTcTanysaqki
FOFIaTOLY UMM CO HECOOABETHO OFIPXYBatbE, HUBOTO Ha ocLMnaLyja Moxe Aa oTcTamu. Toa MOXe 3HaYUTENHO Aa o 3roniemit OnToBapyBatbeTO Ha OcLNaLujaTa 3a Bpeme Ha

Lienmor paboTeH nepuog.

3a npewv3Ha NpoLieHKa Ha ONToBapYBAETO Ha OcLyNaLujaTa npeasua Tpeﬁa [ia buaart semeHm 1 BPeMUtbara, BO KOWLITO anapartoT e UCKMYy4eH nin paBOTM, HO (haKTH4KM He ce
yn0Tpe6yBa. Toa MOXe 3Ha4uTENHO Aa ro Hamanu OnTOBapyBaH-ETO Ha OCLUNaLmjaTa 3a Bpeme Ha Lien1ot paboteH nepuog.

‘/Tap/.'leTe [LONONMHUTENHN GSSGGAHOCHVI MEpKM 3a 3allTuTa Ha onepaTopoT 04 BﬂMjaHVIeTO Ha ocLunauunTe, Kako Ha npumep: OAPXYBate Ha eNneKTpo-anatoT 1 Ha JoAaToLM KOH

€NeKTPO-anaror, 0ApXyBabe TONK paLe, OpraHu3aLuja Ha paboTHuTe npoLeck.

E BHUMAHME! MpouuTajTe rn 6e36eAHOCHNTE HanoMeHy 1 ynaTcTBa.
3abopaBatbe Ha MOYUTYBaKETO Ha GE3BEAHOCHNTE YNaTCTBA U MHCTPYKLMM MOXaT fa
NPeAV3BIKAAT ENEKTPUYEH yaap, Noxap Wiy TeLLK NOBpeav.

CouyBajre rv cuTe 6e3beHOCHM ynaTcTBa M MHCTPYKLIMM 33 BO MAHUHA.

A\ BE3BESHOCHY HAOMEHM 3A IEPKYCHOHY EOPMALLIVHI

Mpu pabotara co nepkycuoxara GopmallMHa HOCETe 3alTUTa 3a ywKTe.
BnujaHueto Ha Gyka Moxe Aa Mpeav3BuKa rybetse Ha CeTumoTo 3a cryx.

KopucTeTe nomowwHm payky kou foaraar 3ae[Ho co anator. Iybereto KoHTpona
MOXe Zla npeavaBika noBpeza.

[Ip’eTe ro eneKTPUYHIOT anaT 3a U3JAAEHNTE NOBPLIMHM MU 3BeAYBatbe Ha
onepaLu NPy KoM anaToT 3a Ceyerbe MOXAT A A0jAAT BO KOHTAKT CO CKPHEHH
KL KOHTAKT CO iLia NOA HAMoH UCTO Taka Ke HanpaBit MPOBOSHULM OF MeTaNHUTE
[€TI0BY 1 OHOj KOj paKyBa CO arnartot Ke OXVBEE CTPyeH yaap.

A BE3BEHOCHA HATIOMEHM 3A 3ALLUTPA®YBAHE

Mpu peanu3aumja Ha paboTu, Npu Kou 3aBpTKaTa MoXe Aa NOTOAM COKpUEHN
BOZI0BM Ha CTPYja, APKETe r0 anapaToT Ha U30NMPaHUTe NMOBPLUMHY 33 APKEHse.
KoHTaKTOT Ha HaBpTKaTa CO BOZ NOZ HAMOH MOXe Aa Vi CTaBM METANHUTE 0B o
anaparor Mof HaMoH 1 Aa AOBEAE A0 ENEKTPUYEH yaap.

OCTAHATW BE3BEHOCHU U PABOTH YNATCTBA

YnoTpebysajre 3aluTuTHa onpema. Mpu paboTa co MalLMHaTa nocTojaHo HoceTe
3alwTUTHY ounna. Ce npenopavyBa 3alTUTHa ofneka Kako: Macka 3a 3alTuTa of
npaLLMHa, 3aUTUTHY pakaByLK, LIBPCTY YEBNV LLITO He Ce NMaraar, KaLwra i 3alTvTa
3a ywm.
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MpLumHaTa Koja Ce CO3aBa Mpy KOPUCTEHE Ha 0BOj anaT Moxe fia Gie LTeTHa Mo
3pasjerto. He ja BauLLyBajTe. HoceTe CooaBeTHa 3alLTUTHA Macka.

He cmear na 6unat 0b6paboTysaHy MaTepujani kov LT MOXaT Aa ro 3arpoat
37pasjeTo (Ha np. asbecr).

Hoxonky ynotpe6ysaroto opyaue ce Brokvpa, MoTMME BERHAL A8 C& MCKTTy4M
anaparor! He ro Bkny4yBajTe anapaToT NOBTOPHO fOfEka ynoTpebyBaHoTO Opyave e
6rokvipaHo; npuToa 61 MoxXeno Aa Aojae AO MOBPATEH yAap CO BUCOK MOMEHT Ha
peakuuja. VicnuajTe 1 oTCTpaHeTe ja Npu4uHaTa 3a GnokupaseTo Ha ynotpeGeHoro
OpyAVie MMajiu T BO NPeABHA HanoMeHwTe 3a GebeaHocT.

MoxHM npudrHi 61 MoXene aa ce:

+ 3akaHTyBaHe BO NAPYETO Koe Lo ce obpaborysa

* KpLuetbe nopaav npoaupatse Ha Matepujanor Koj o ce 06pabotysa

+ TIpeonToBapyBatbe Ha ENEKTPUYHOTO Opyaue

He cpakajre Bo MaLwmHarta kora pabotu.

YnoTpeGeHoTO opyavie 3a BPEMe Ha MpUMEHaTa MOXE /42 CTaHe MHOTY KELLKO.
MPEQYNPERYBAHE! OnacHocT og uaropetum

* Ipv MeHyBatbe Ha OpyAVETo

+ IV CTaBakbe Ha anapator Ha CTpaHa

TpaLLmMHaTa v CTPYrOTUHWTE He CMeaT Aa Ce OfCTPaHyBaar ojeka e MaluHaTa
paboty.

Kora paGotuTe Ha SW0BM, TaBaH Wrv Moz BHUMaBajTe Ja v 3berHete
€EKTPUYHNTE, TacHUTE ¥ BOLOBOLHM MHCTaNALMM.

Obe3begeTe ro npeaAMeToT Koj LUTO ro 06paboTyBate Co Hanpasa 3a HanoH.
HeobesbeneHn napuntba kov LWTo ce 06paboTyBaar MoXar Aa NpeavsBukaar TeLwKn
MIOBPEAV 1 OLLTETYBAkbA.

IA3BapeTe ro GarepuckvoT Cknon Npef OTNOYHYBake Ha KakoB i Aa e 3acar Bp3
MalUVHaTa.

He rv ocTaBajTe uckopucTeHuTe Gatepi Bo SOMALLHIOT OTNa U He ropeTe u.
[TuctpubyTepute Ha Munsoki ri cobupaar crapute Batepun, co LUTO ja WTuTar
Haluara oKonmHa.

He rv yyBajTe 6atepuuTe 3aeaHO CO MeTanHM NPEAMETH (PU3VK Of KpaToK Cnoj).
Kopucrete ucknyunso Cuctem PCLS 3a nonHetbe Ha 6atepun o PCLS cuctem. He
KopucTeTe GaTepuyt o Apyr cuCTEM.

He rv oTBOpajTe HacunHo GaTepunTe 1t MONHaYUTe, 1 YyBajTe Y CaMo Ha CyBO MECTO.
YyBajTe r1 NoCTojaHo CyBY.

KucenwHara op owwTeteHTe GatepuTe MOXe Aa UCTEE N EKCTPEMEH HaMoH Ui
Temneparypu. [okonky AojaeTe BO KOHTAKT CO vcaraTa, U3mMujTe Ce BeaHaLll Co CanyH
11 Boga. Bo cnyyaj Ha KOHTAKT co 0uwTe nnakHeTe r y6aBo Hajmanky 10MuHyTY u
33J0NKWTENHO OfiETe Ha nexap.

Npeaynpenysatbe! 3a a u3bETHeTe ONacHoCTa Ofl NOXap, O HapaHyBatba U of
OLLTETYBAHE HA MPOW3BOJOT, KOWLLITO [t CO3aBa KPATOK CMoj, He ja MoTomyBajTe BO
TEYHOCT anarkata, 3amMeHnuBara Gatepuja unu NONHA4OT ¥ NaseTe BO YPeavTe U BO
BaTepuiTe fa He NPOHVIKHYBAAT TEYHOCTM. KOpOBHY Ui eNeKTPOCTIPOBOANMBH
TEYHOCTY, KaKo coneHa BOfa, OApeaeHy XeMukanuw, u3benysadki npenaparu uim
TIPOV3BOV KO COApIAT 13BenyBaykit CyncTaHLu, MOXarT a npeauaBHKaaT kpaTok
cnoj.

CMELIM®ULIPAHN YCIIOBU HA YNIOTPEBA

BeaKUUHIOT MOMEHTEH KNnyd Move fia Gie KOPUCTEH 3a 3aTeratbe Ui OfiBpTyBake
Ha HaBPTKW 1 LUPachoBY Cexaze kaze He e AOCTAMHO HanojyBatbe.

He ro kopucreTe 0B0j NPOM3BOZ Ha 61O Koj APYr HAYMH OCBEH MPOMMLLAHIOT 3a
HopMmanHa ynotpe6a.

EY-NEKNAPALIMJA 3A COOEPASHOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBOPHOCT U3jasyBame Aeka nog ,TexHuukv noparoun”
ONVLLHVOT NPOW3BOS € BO CKMaf CO CUTE PENeBaHTHI MPOMUCH OF perynaTueara
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC v crieaHwTe XxapMOHU3MpaYky
HOPMATUBHI JOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010
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BATEPUU

Mogonr nepvio HeynoTpebyBaki komMnneTi Gatepuy Aa ce HanonHar npep ynotpe6a.
Temneparypa nosucoka o 500C (12200) ro Hamanysaar TpaeteTo Ha Gatepune.
I136erHygajTe nofonro 3noxyBatbe Ha GaTepunTe Ha BICOKY TeMnepaTypy Ui
COHLE (P3VK O NPerpeBatbe).

Knemure Ha nonHador 1 6atepuvTe Mopa aa Gugar uucty.

3a onTumanet paboteH Bex, no ynotpeba GarepuTe Mopa Aa buaar LenocHo
HanomHeTy.

3a MOXHO MOFONT BEK Ha Tpaetbe, anapaTuTe Mocre HIUBHOTO NonHetbe Tpea Aa
6unat M3BaZieHu O anapatoT 3a NorHetse Ha GatepuuTe.

Bo cnyyaj Ha cknapupatbe Ha Gatepujata nogonro of 30 AeHa: AkymynaToport Aa ce
4yBa Ha Temneparypa on npubnukHo 27°C v Ha cyBo Mecto.

Axymynatopor fa ce cknagupa Ha npubnimkHo 30%-50% op cocTojbara Ha
HanomHeToCT.

AKymynaropoT NOBTOPHO Aa CE HaNOMH Ha Cexon 6 meceLy.

3ALUTUTA Of NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

BarepuckoTo nakyBatbe € OMpeMEHO CO 3aLLTITa O NPEONTOBapyBakLE LWTO ja WTHTK
GatepujaTa o npeonToBapyBatbe i 06e3benysa Aonr paboteH Bex.

Tpu EKCTPEMHO BUCOK CTEMeH Ha ynoTpeGa, enexTpoxvikata Ha Gatepujata
ABTOMATCKY ja UCKNy4yBa MalLMHaTa. 3a Aa NposomkwTe co paboTa ucknyyere ja
MaluVHaTa 1 BKITy4eTe ja NOBTOPHO. [OKOMKY MalLuHaTa He Ce BKITy4M MOBTOPHO,

MOXHO € BaTepuckoTo naxyBatbe fia e ucnpastero. Toralu Toa ke Mopa Aa bupe
HaroHETO BO anapatoT 3a NofHeHhe.

TPAHCMOPT HA TUTUYM-JOHCKI BATEPUU

TuTyum-joHCKMTE BaTepuy NoANeXaT Ha 3akoHCKUTe oapestu 3a TpaHCNopT Ha

OracHm Matepui.

TpaHCnopToT Ha OBYe BaTepui Mopa Aia ce BPLLY COMMACHO NIOKANHHTE,

HaLWOHaNHMTE W MeryHapoRHUTe Mpomucit 1 ofpentu.

MoTpoLuyBaywTe Ha oBie GaTepuy MOXe Aa BPLUAT HEMPEYeH NaTeH TPaHCTIOPT Ha

ueture.

KowmepuyjanHmoT TpaHCTIopT Ha nuTUyM-joHCKy GaTepwy g CTpara Ha

LUNeAMTEPCKY NpeTnpujaTuja NOANEXHH Ha 0BPeRGHTe 3a TPAHCTIOPT Ha OMacHk

Matepuuy. oaroToBKuTe 3a WNesuLuja it TpaHCnopT Tpeba Aa v BpLuaT

UCKIy4MBO COOABETHO 0By4eHy nuuia. LienokynHuor npouec Tpeba aa buae

CTPY4HO HaprmeayBaH.

Tpv TpaHcnopToT Ha Gatepun Tpeba Aa ce BHIMABA Ha CREAHOTO:

+ QcurypajTe ce fjeka KOHTaKTUTe Ce 3aLTUTEHV 1 U30NMPaHK, a CeTo Toa Co Lien Aa
Ce 13DerHar kparkit Croesi.

+ BhumagajTe fa He fiojne A0 M3MeCTYBate Ha baTepuwTe BO HUBHaTa ambanaxa.

+ BabpaHer e TPaHCMOpT Ha OLLITETEHY WM NPOTEYEHH UTUYM-JoHCKM Batepui.

3a noHaTaMOLLHY UHCTPYKLyM 0BpareTe ce A0 BalLeTo WineauTepcko npeTnpujaTue.

OfIPXYBAE

Kopucrete camo AEG gogaTouy 1 pesepBHi Aenosu. [okonky Hekou of
KOMMOHEHTUTE KOV He Ce onuwaHu Tpeba fa bupar 3ameHeTw, Be Monvme
KOHTaKTMpajTe rit CepaicHUTe areHT Ha AEG (KoHcynTpajTe ja nucTaTa Ha appech).
Mpv notpe6a Moxe Aa ce nobapa eKCnNO3MOHeEH LiPTEX Ha anapartoT Co HaBezyBare
Ha MaLLMHCKVOT TUN 1 LuecToLMdpeHnoT 6poj Ha Tabnidkata co Y4MHOKOT Ui BO
Bavwara kopvchuyka cnyx6a vnm supexTHo Kaj Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, lepmanuja.

BHUMAHWE! MPEAYNPEYBAHE! OMACHOCT!

1A3BapeTe ro Gatepuck1oT CKIon Npea oTNoYHyBatbe Ha
KaKoB 11 Aa € 3achaT Bp3 MallMHaTa.

Be mMonume npen fa ja cTaprysate MaluuHaTa 0bpHete
BHUMaHWe Ha ynatcreara 3a ynmpeﬁa

EnekTpuuHuTe anapatin v 6atepunte LITO Ce NONHAT He
cMear fia ce dpnaT 3aeaHo Co JOMALLHUOT oTnag.
EnextpuunuTe anapatu v 6atepuute Tpeba Aa ce
coupaart ofiAenHo 1 f1a ce OAHeCaT BO COOABETHMUOT MOToH
3apajivt HUBHO (pnatbe BO CKMaj CO Hayenata 3a 3aluTiTa
Ha OKOnMHara.

WHdbopmmpajTe ce kaj Balunte MecTHM cnyxbu unm kaj
CMeLvjan13npaxuoT TProBCKI NPETCTaBHYK, kage uMa
TaKBM MOTOHU 3a PeLKnaxa v COBUPHI CTaHNLM.

CE-3Hak

HaumoHaneH KoHpopMUTETCKM 3HaK 3a YkpanHa

EurAsian (EBpoasucku) 3Hak Ha KOHGhOPMUTET.

MAKEOOHCKW 69




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTMKIA
Homep Bupoby

© CBepANiHHs cTani.
© CBEpANiHHS AEPEBIHN

CBepaniHHA B Lierni Ta cunikaTHil Lerni

LUypynu Anst AepesuHm

KinbkicTb 06epTis xonocToro xopy 1 nepefaya / 2 nepefaya

AKYMYNATOPHA YOAPHUY OPUIb-TBUHTOKPYT BS 18C BSB 18C
42841103, oo 4284 31 03...
4413 34 03...
...000001-999999 ...000001-999999

.13 mm 13 mm
.45 mm
..... fo

0-450 min ..

KinbkicTb 06epris xonoctoro xopy 1 nepeaava / 2 nepesada

0-1650 min-" .

KinbkicTb y/:|ap|B NiAl HaBaHTaXeHHAM MaKc.

Hanpyra sHiMHoi akymynsiTopHoi 6aTapel

ﬂiﬂHHKa 3aTCKaHHA CBepANnIbLHOro NaTpoHa

Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2003 (1,5 Ah) ..

Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2003 (3,0 Ah) ..

Lliym / incpopmaviisi npo Bibpavjio
BuMipsiHi 3HaueHHs Bu3HaueHi 3rigHo 3 EN 60 745.
PiseHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTL B TUNOBOMY BUNAZKY:

PiBeHb 3BykoBoro Tucky (noxubka K = 3 aB(A))

PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCT (noxubka K = 3 4B(A))

BukopucToByBaTH 3ac06u 3axucTy opraHis cnyxy!

3rigHo 3 EN 60745
3HaYeHHs B|6paLu| a,

..... - .. 21450 min'
KpyTunbHMIA MOMEHT i3 3MiHHOIO akymynsiTopHoto 6atapeeto (1,5 Ah) *1 .51Nm 51 Nm
KpyTunbHmit MOMEHT i3 3MiHHOI0 akymynsTopHoto 6atapeeto (2,0 Ah) *1 .60 Nm 60 Nm
KpyTunbHmiA MOMEHT i3 3MiHHOIO akymynsTopHoto 6atapeeto (3,0 Ah) *1 .60 Nm 60 Nm
KpyTUnbHMiA MOMEHT i3 3MiHHOK akymynsiTopHoto 6atapeeto (4,0 Ah) 1 .70Nm 70 Nm
.18V 18V
1,5-13 MM oo 1,5-13 mm
1,7kg 1,9kg
2,0kg 2,2kg
.72dB (A) 84.dB (A)
..83dB (A) 95dB (A)
CymapHi 3Ha4eHHs BibpalLlii (BeKTOpHa Cyma TPbOX HaNpsIMKIB), BCTAHOBNEH
..... - 9,8 m/s?

YnapHe cBepAniHHs 6eT0Hy

noxubka K =

CaepaniHHa B MeTani
noxubka K =

[TpurenHYyBaHHs

noxubka K =

* BumiptoeTbest 3a cTaHgaptom AEG N 877318
TNONEPEMKEHHA!

PiseHb Bi6pawi, Brasaxyit B LA IHCTPYKLT, BUMIDIOBABCA 3TIZHO 3 METOZOM BUMIDIOBAHHS, HODMOBaHUM CTaHgapToM EN 60745, i Moxe BiKOpHCTOBYBATUCS AN NOPIBHSHHS

€NeKTPOIHCTPYMeHTIB. BiH npu3HaUeHyin Takox Ans IonepeaHbOi OLjiHKI HaBAHTaXKeHH Bif BIBpaLi.

Brasawit pisenb BibpaLli Bianosinae 0CHOBHUM Cdyepam BUKOPUCTaHHS enexTPOIHCTPYMEHTY. Ane SKLLO eneKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETECA ANS IHILIOT METH, 3 IHLUMMI BCTABHUMI
iHCTpyMeHTaMy abo Npu HeRoCTaTHBOMY TEXHiYHOMY 06CnyroByBaHHi, piBeHb BibpaLii Moxe Byt iHwvm. Lie Moxe 3HaYHO ninBuLLUTY HaBaHTaXeHH Bid BibpaLii 3a Becb nepiog poboTy.

[inst To4Hol OUIHKM HaBaHTAXEHHS B B|6pau|| HeoOXiaHO TaKox BPaXoBYBaTV 4ac, KOm npunag BUMKHEHU# abo yEIMKHEHMM ane d)ameo He BUKOPUCTOBYETLCA. Lle MOXE 3Ha4YHO 3MEHLLMTI

HaBaHTaXeHHS B BI6paLUI 33 BECh Nepiod pOﬁOTM

Buataure nonatkosi aaxonu Benexu Ans 3axvcTy onepatopa Bi A Bibpai, Hanpuknap: TexHiuHe 06CMyroByBaHHs enexTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTABHYIX iHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHA Py, opraniaaLji

po6ouuX poLiecis.

E MNONEPEMKEHHA! NMpouuraitte Bei BKa3iBKM 3 TeXHikv Ge3nekw Ta iHCTPYKLL.
YNyLLEHHR NP1 AOTPUMAHHI BKa3IBOK 3 TeXHikvi Geanexv Ta IHCTPYKL MOXYTb NpU3BeCTi A0
YPAKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXeEXi Ta/abo THKVX TpaBM.

36epiraitTe Bei BKa3iBKi 3 TexHikn Geaneki Ta iHCTPYKUIT Ha MaitbyTHE.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKV BESTEKM ans apunis

BukopuctoByiiTe 3aco61 3axuCTy Oprais cnyXy npy yaapHoMy cBepanikki. Bnnvs
LUyMy MOXE CTIpUUUMHITH BTPATY CIYXY.

Kopucryitrecs nonaTkoBMMY PyKOSTKaMH, L0 NOCTABAAKOTLCS Pa3oM C NPUCTPOEM,
AKLLO BOHYU BXOAATL B KOMNNIEKT NOCTaBKM. Brpata KOHTPOMIO MOXe NPU3BECTH A0
TIOLLIKOFPKEHb.

TMia 4ac BUKOHaHHA POBIT TpUMaiiTe NPUNap 3a i30Mb0BaHi MOBEPXHI PYKOATOK, SIKILO
BCTABHYI {HCTPYMEHT MOXE HaTpanwTi Ha npUXoBaHi enexTpu4Hi il

KoHTaKkT 3 nikieto ni Hanpyroto MoXe NpU3BECTY A0 NOSIBIN HANPYTY B METANEBMX YacTUHaX
MpUnagy Ta 0 YPaXeHHS eNeKTPUYHAM CTPYMOM.

A\ BKA3IBKM 3 TEXHIKM BE3NEKN NA FBUHTOKPYTA

Tpumaiire npuctpiit 3a i30nboBaHi noBePXHi pyuoK, Ko BUKOHYeTe pobory, Nip Yac
AIKOT FBUHT MOXe HALLTOBXHYTUCS Ha NPUXOBaHI enekTponpoBoAM. KOHTaKT rBitkTa 3
TIPOBOAOM My HAMPYTOI0 MOXE CTDUSITH BUHUKHEHHIO HaNPYTY Ha METaneswX AeTansix
TIPUCTPOIO Ta MPU3BECTA F10 YPAKEHHS! ENEXTPUUHMM CTPYMOM.

[IOJATKOBI IHCTPYKLLIl 3 TEXHIKA BE3NEKY TA EKCTINYATALLl

BukopucToByiite ipuBinyanbHi 3acobin aaxvicty. Mig yac poboti 3 MaLLMHOI0 33BN HoCHTH
3aXMCHi OKynsipy. PaluMo BUKOPHCTOBYBATY 3aXMCHUI OLS, Sk HANPUKMaZ Macky Ans
3aXMCTY BI NVNY, 3aXUCHI PyKaBiL, MILIHE Ta HEKOB3He B3YTTA, Kacky Ta 3acobit 3axvcTy
OpraHiB cryxy.

70  YKPAIHCbKA

M, Wo yTBOpIOETLCS NiA 4ac poboTw, Yacto Gyeae LWkANVBIM ANA 30POB'S; Bik He
TIOBYHEH NOTPANNATH B OpraxiaM. HocuTw BIANOBIAHY Macky ANA 3axvCTy BiA nuny.

He mMoxHa 06pobnsTit Matepiany, HeBeaneuni Ans 380poB's (Hanpuknag, asbecr).

pwt BnoKyBaHHi BCTABHOTO IHCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHYTU npunia! He BMykaliTe npunag,
SKLLO BCTaBHMI! iHCTPYMEHT 3a6NOKOBAHWIT; MY LibOMY MOXe BUHVIKATH Bifaya 3 BUCOKMM
380POTHiM MOMEHTOM. BU3Ha4MTY Ta YCYHYTH MPUYMHY GTIOKYBaHHS! BCTABHOTO IHCTPYMEHTY
3 ypaxyBaHHSIM BKa3BOK 3 TexHikv Geanexu.

Mosvsi npusum:

+ [lepexic B 3aroToBLj, o 06pobRsieTbCs

+ [TpoBuBarHs 0BpobioBaHoro Marepiany

+ [lepeBaHTaeHHs enexTpoiHCTpyMeHTa

YacTvHM Tina He NOBIHHI NOTPNNATH B MaLLIMHY, KONV BOHA NpaLlioe.

BTaBHuit iHCTPYMEHT Moxe HarpisaTics nig yac poborw.

MONEPEMXEHHSA! Hebeanexa onikis

* TIpU 3aMiHi iHCTPYMeHTY

* Npv BiAKNaaaKHI npunagy

He MoxHa BiBansT cpyxky abo ynamkw, ko MalluHa npaLjoe.

Mig yac poboTt Ha cTiHax, crensix abo nignoai 3sepraTy yBary Ha enexTpuyHi kabeni, rasosi
Ta BOAONPOBIAHI NiHil.

3achikcyBaryt 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY NpCTPOi. Hesakpinneni 3aroToBKki MOXYTb NpUBECTH
[0 TAKKIX TPaBM Ta MOLUKO/KEH.

Mepes Gymb-skumi poBOTaMI Ha MaLLHI BIAHSTI 3MiHHY akyMynsTopHy Gatapeio
BinnpauboBari 3HiMHi akymynsTopHi Gatapei He MOXHa kuaaTi y BOroHb abo BUkWaTh 3
nobyTosMmy Birxogamh. AEG Nponokye yTuniaaLlio Crapi SHIMHX akyMynaTOpHUX
Garapeit, GeaneqHy Ang AOBKINNS; 3BEPHITHCS A0 CBOTO AUNEPa.

He abepiratyt 3HiMHi akymynsTopHi Gatapei pasoM 3 MeTaneBvMy npeameTamy (Hebesneka
KOPOTKOTO 3aMVIKaHHS).

SHimHi akymynsTopki Gatapei cuctemu PCLS 3apsimpkarv fuLLe 3apsgHuMy MIUCTPOSMM
cuctemn PCLS. He aapsmiatin akymynstopHi Gatapei iHiwvx cuctem.

He inkpvisaTy aHivki akymynsTophi Garapei i sapsaHi npuctpoi Ta 36epirath ix uwe 8
CYXVIX TIpUMILLieHHsIX. beperTy Bin Bonorw.

(¥ excTpemansHomy HasaHTaxeHi abo npu excTpeMansHifi TeunepaTypi 3 NOLLKORKeHo!
awikHO! akyMynaTopHoi Garapei Moxe BHTIKaT enexTponiT. Mpu noTpannski enexTporiry
Ha LUKpY V070 HEraHo HEoBXiGHO 3MUT BOR0I0 3 MUOM. Tpit NOTP@NASKHI B 04 ix
HeoOXiHO HeraiiHo PeTenbHO MPOMMTH, LoHaiiMeHLue 10 XBIMMH, Ta HeraiiHO 3BepHYTUCA
70 nikaps.

Tonepemxenns! [ins 3anobiraHHs HeBeanewj noxexi B pesynbraTi KOPOTKOTO 3aMUKaHHS,
TpaBMaw | NOWKOEPKEHHI0 BUPOIB He SaHYPIOVTe IHCTPYMEHT, 3MiHHWA akymynaTop a6o
3apSBHHIA MPUCTPIiA Y iKY | He AonycKaviTe NOTPANASHHS PiAMHY BCEPERUHY NPUCTPOiB
abo akymynsropis. Kopoailthi | CTpymOnpOBIHi pintHin, Taki Sk COMORMIA PO3|IH, NEBHI
Xiviikaty, BUGinioBanbHi 3ac06 abo NpoRyKTY, LLO iX MICTSTb, MOXYTb MPU3BECTU 0
KOPOTKOTO 3aMYIKaHHS.

BUKOPWCTAHHA 3A NPUSHAYEHHAM

AKyMyNSTOPHYIA YIIaPHWIA TBUHTOKPYT MOXHA BUKOPUCTOBYBATY YHIBEPCANBHO AN
TIPUTBYHYYBaHHS Ta BIArBIHYYBAHHA BITIB T railoK HE3anexHo Bifj Mepexesoro
KVBNEHHS.

Lleit npunag MoxHa BUKOPCTOBYBATH TifbKW 3a NPU3HAYEHHSM TaK, K BKA3aHO B LIbOMY
JOKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIAMOBIAHOCTI BUMOTAM €C

Mv 3asiBnSEMO Ha BnacHy BIANOBIAANBHICTS, LLO BUPID, ONMCAHHIA B ,TEXHIYHUX faHNX',
BifNOBiaae BCIM 3aCTOCOBHUM nonoxeHHsm gupexTisi 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG, Ta HaCTYNHUM rapMOHI30BaHM HOPMATUBHUM JOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
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AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HiMHy akymynsTopHy Garapero, LWO He BUKOPUCTOBYBANACS TPUBANMIA Yac, nepen
BUKOPHCTAHHsIM HEOOXIAHO Ni3apsauTH.

Temneparypa noxag 50 °C ameHLLye NOTYKHICTb 3HIMHOT akyMynATOpHoi Gatapei. Yrvkatu
TPUBANOrO HarpiBaHHs! COHSYHMMM NPOMEHAMM a0 CUCTEMOK 0BirpiBy.

3'eHyBanbHi KOHTAKTI 3aPARHONO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT akymynsTopHoi Gatapel noBUHHI
ByTv wcTIMm,

[ins 3abe3neyeHHs ONTUMaNLHOTO CTPOKY excrnyatayi akymynaTopki Gatapei nicns
BUKOPYICTaHHs! HEOBXIZHO MIOBHICTIO 3apANTU.

[ins 3aBe3neyeHHs MaKcUMarbHo MOXTUBOTO TEpMiHY excnyatauyi akymynsTopki Garapei
nicnA 3apsak HeoBXIAHO BUIAMaTH 3 3apAAHOTO MPUCTPOIO.

Mpwt 36epirathi akymynstopHoi Garapei noHan 30 aie: o
3bepiratin akymynsTopHy batapeto npy Temnepartypi npu6nmuano 27 °C B cyxomy Micy.
3Bepiratv akymynsTopky Gatapeto B cTaxi 3apsiak npubauano 30-50 %.

KoxHi 6 micsij 3aH0BO 3apsEpkaTht akymynsTopHy Gatapeto.

SAXUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPEI BIAl NEPEBAHTAXEHHA

AKyMyJ'IﬂTOpHVIVI 6riok OCHaLLleHVIM 3axucTom Elﬂ NePeBaHTaXEHH, il BBXMLLlBE

akyMynsTopHy Gatapeto Biz nepesaHTaxeHhst | 3abeanedye TpuBanui Tepmik excnnyataui
Ty Hap3BIyaItHO BEMMKIX HaBaHTaXeHHsX poBoya namnoyka Bumae, Lo CaiguuTb npo
TIepeBaHTaNEHHS!. FKILIO HABAHTAKEHHA HE 3MEHILYETECS, MaLLHa aBTOMATHIHO
BUMUKAETBCS. [Nt MIPOBOBKEHHS POGOTU BUMKHYTH | 3HOB YBIMKHYT MaLLVHY. KO
MalLIVHa He BMKAETLCA, MOXITUBO, POSPAKEHHIA akyMynATOpHHIA 6nok, oro HeobXigHo
3HOBY 3aPSYAUTH B 3aPSBHOMY NPUCTPOI.

TPAHCIOPTYBAHHA MTIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX BATAPEM

Niiit-ioHHi akymynsTopki Gatapei nignagatoTb Mif 3aKOHONONOKEHHS PO NEPEBE3EHHS
HeBeanedHux BaHTaxis.

TpaHenopTyBaHHs Takix akyMynsTopHyX 6aTapeit NoBIHHO BAGYBATMCS i3 AOTPUMAHHSIM
MICLIEBUX, HaLiOHANbHMX Ta MKHAPOTHIX MPUMIMCIB Ta NONOXEHb.

CrOXMBaYi MOXyTb 663 npobnem TpaHenopryBaTH L akymynsTopHi Gatapei no BynuLi.

Komepuiiite TpaHCrOpTyBaHHS! NITif-OHHYIX akyMynATOpHUX BaTapeit excreauTopChKiyA
KOMNHisivi NIANAAAE NIA MIONOXEHHS PO TPAHCIOPTYBAHHS HEGEINEHHX BaHTAiB.
MinroToBKy £0 BIANPABNEHHS Ta TPAHCMOPTYBAHHS MOXYTb 3Li/ICHIOBATM BUKTIOYHO
0cobiu, ki MpoiiLLNY BIANOBIAHE HaB4aHHS. Becb NpoLieC NoBMHHI KOHTPONIoBATH
kBanichikosaHi haxisui.

Tpy TpaHCNOPTYBAHHI akyMynsTopHWX GaTapeii HeobXIaHO AOTPUMYBATHCH 3a3HaueHvX Aani
MYHKTIB:

+ [epexoHaiiTecs B TOMY, LU0 KOHTAKTI 3aXMLLEHi Ta i30nb0Bai, W06 3ano6irTit kopoTkomy
3aMYIKaHHIO.

+ CnigkyitTe 3a T, oG akymynsTopHa 6atapes He nepemilLyBanace BcepeayHi
YNakoBKM.

+ TlowKomxeHi akymynsitopHi Gatapei, abo akymynsTopki Gatapei, Lo noTexmu, He MoXHa
TpaHCNopTyBaT.
[Ins OTPUMaHHs NoaaNbLUUX BKA3IBOK 3BEPTAINTECH A0 CBOET EKCMEANTOPCHKOT KOMMAHIT.

OBCIYTOBYBAHHA

BukopucroByBaTit KoMnnexTykoui Ta 3andacTuHi Tinbki Bin AEG. [leTani, 3amiHa skwx He
OMMCYETbCA, 3aMitoBaTH Tinbku B BiziNi 06cnyrosyBaxHs kniexTis AEG (3BEpHITs yBary Ha
Bpoluypy "TapanTist/ aapeck CEpBICHUX LiEHTIB").

Y pasi HeoBXiBHOCTI MOXHa 3anPOCUTY KPECTIEHHS! 3 306paIeHHAM BY3NiB MaLLIMHM B
NepCrEKTUBHOMY BUTS], AN LibOrO NOTPIGHO 38EHYTUCS B BaLL BiAAIN 06CMyroByBaHHS
knienTis a6o Gesnocepentbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, HimeyuiHa, Ta BKa3aTy TN MaLLWHM Ta LUIECTU3HAYHMIA HOMEP Ha
hipMOBIiA TABIMYL] 3 MMM MALLVHY.

Mepen GyAb-skuM pobOTaMyu Ha MaLLMHI BUAHATY 3MiHHY
akymynsTopHy 6atapeto

YBaXHO NpoyuTaiiTe HCTpyKLito 3 ekcnnyatavii nepeg
BBEAEHHAM npunagy B ito.

Enektponpunaau, 6atapei/akymynstopn
3aBOPOHEHO YTunisysaTin pasom 3 NoByToBUM
CMITTSIM.

EnexTpuuHi npunagm i akymynstopu cig 36upati
OKDEMO i 3AaBaTy B CnewianiaosaHy KoMnaHito Ans
yTunisauii BiANoBiAHO O HOPM OXOPOHM [OBKINAS.
3BepHITbCS 4O MicLeBMX opraHie abo 4o BaLworo
aunepa, Wob oTpumaTtit agpecu NyHKTIB BTOPUHHOT
nepepobku Ta NYHKTIB NpUoMy.

3Hak CE

HauioHanbHwit 3Hak BignosigHocTi Ans Ykpaiku

3Hak BignosiaHocTi Ans €sponu Ta Asii EurAsian

YKPAIHCbKA 71
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